VILNIAUS PEDAGOGINIS UNIVERSITETAS

LITUANISTIKOS FAKULTETAS

LIETUVIų KALBOS KATEDRA

VITALIJA KARACIEJŪTĖ

LITERATŪROLOGIJOS TEKSTŲ STILIAUS SAVITUMAS

Magistro darbas

  Darbo vadovė


                                                                                                      doc. A. Bitinienė

Vilnius

2007

Turinys

1. Įvadas 










4

1.1. Funkcinių stilių diferenciacija






4

1.2. Literatūrologijos tekstų specifika






5

1.3. Darbo aktualumas 







6

1.4. Temos ištirtumas Lietuvoje






6

1.5. Darbo medžiaga








7

1.6. Tyrimo specifika








7

1.7. Darbo tikslas ir uždaviniai






8

1.8. Darbo metodai








9

2. Literatūrologijos tekstų struktūra







10

2.1. Autorinė ir neautorinė kalba






10

2.1.1. Citata








10

2.1.2. Netiesioginis citavimas






12

2.1.3. Citatos ir teksto santykis





12

2.2. J. Lankučio teksto neautorinė kalba





14

2.2.1. Citavimo konstrukcijų struktūra




14

2.2.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika



14

2.2.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai




16

2.3. A. Kalėdos teksto neautorinė kalba





18

2.3.1. Citavimo konstrukcijų struktūra




18

2.3.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika



19
2.3.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai




20

2.4. V. Daujotytės teksto neautorinė kalba





22

2.4.1. Citavimo konstrukcijų struktūra




22

2.4.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika



22

2.4.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai




24

2.5. S. Daugirdaitės teksto neautorinė kalba





26

2.5.1. Citavimo konstrukcijų struktūra




26

2.5.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika



26

2.5.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai




28

2.6. S. Daugirdaitės, V. Daujotytės, A. Kalėdos ir J. Lankučio tekstų 

lyginamoji analizė









30

2.6.1. Citavimo konstrukcijų struktūros lyginamoji charakteristika

30

2.6.2. Citatų įvedamosios dalies lyginamoji charakteristika


31

2.6.3. Citatų įvedamųjų veiksmažodžių lyginamoji charakteristika

33

2.6.4. Autorinės ir neautorinės kalbos vidutinio sakinio ilgio



lyginamoji charakteristika








36

3. Literatūrologijos tekstų autorinės kalbos sakinių ilgis ir struktūra



37

3.1. Vientisinių sakinių dažnis ir ilgis






37

3.2. Sudėtinių sakinių dažnis ir ilgis






43

3.3. Sudėtinių sakinių ilgis ir dėmenų skaičius




47

3.4. Individualiųjų tekstų sakinio ilgis ir jo parametrai



49

4. Literatūrologijos ir mokslinių tekstų autorinės kalbos 

lyginamoji charakteristika








59

4.1. Sakinių pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose




59

4.2. Sudėtinių sakinių ilgis ir struktūra





63

4.2.1. Sudėtinių sakinių ilgio bendroji charakteristika


65

4.2.2. Sudėtiniai sujungiamieji sakiniai




67

4.2.3. Sudėtiniai prijungiamieji sakiniai




68

4.2.4. Sudėtiniai bejungtukiai sakiniai




70

4.2.5. Mišrieji sakiniai







71

5. Literatūrologijos ir publicistinių tekstų autorinės kalbos 

lyginamoji charakteristika








73

5.1. Vientisinių sakinių ilgis ir struktūra





73

5.2. Sudėtinių sakinių ilgis ir struktūra





76
5.3. Sudėtinių sakinių pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose


77

Išvados                                                                                                    


82

The style individuality of literary science texts (Summary)




84
Šaltiniai                                                                                                                  

85

Literatūra                                                                                                                     
86

1. ĮVADAS

1.1. Funkcinių stilių diferenciacija

Stilius, J. Pikčilingio teigimu (Pikčilingis, 1971a, 6), – tai autoriui būdingų išraiškos priemonių visuma ir jų kartojimasis, minčių ir jausmų perteikimo būdas, suprantamas iš tam tikros žodžių atrankos, jų vartosenos, jungimo į sakinius ypatybių. Stilių visų pirma lemia paties autoriaus asmenybė: jo charakteris, temperamentas, kitos savybės. „Mechaniškai surankiota ir pabira kalbinė medžiaga turi tapti jo (autoriaus – aut. past.) mąstymo dalimi, kol ji, kūrybiškai transformuota, galės virsti jo stiliumi“ (Žirgulys, 1970, 23).

Funkciniai stiliai lietuvių kalboje skiriami pagal kalbos priemonių vartojimo sferą ir jų atliekamą funkciją. Kiekvienas funkcinis stilius turi tam tikrų leksinių ir gramatinių išraiškos priemonių fondą, savitų jų vartojimo ypatybių. Stilius dažnai priklauso ir nuo to, kokiu funkciniu stiliumi yra kuriamas autoriaus tekstas. Todėl svarbu nustatyti moksliniam stiliui, ypač atskiroms mokslo šakoms, būdingas stilistines ypatybes.

Literatūrologijos tekstų sintaksinė struktūra panaši į mokslinio – „intelektinio“ (Pikčilingis, 1971b, 314) – stiliaus teorinio postilio tekstus, perteikiančius adresatui tam tikros mokslo šakos (šiuo atveju – literatūros) naujausius atradimus, faktus, už kurių dažnai slepiasi autoriai; supažindina su analizės rezultatais ir jais grindžiamais teoriniais apibendrinimais. Komunikacijos akto dalyvių – adresanto ir adresato – žinių fonas beveik nesiskiria, nes adresatas taip pat geba mąstyti abstrakčiomis kategorijomis, sintetinti sudėtingą mokslinę informaciją, kūrybiškai ją įsiminti, ja remtis, polemizuoti su adresantu. Tokiuose tekstuose realizuojamos tipiškos mokslinio stiliaus ypatybės (tikslumas, objektyvumas, abstraktumas, pabrėžtas logiškumas) ir lingvistiniai požymiai. 

Mokslininkui svarbu iškelti teiginius, hipotezes, juos sistemingai ir nuosekliai argumentuoti. Suabstraktėję, išraiškingumo netekę, specifiškesnės reikšmės žodžiai atrenkami ir vartojami taip, kad adresatui nekeltų nereikalingų asociacijų, būtų suprantami tiesiogine prasme. Vienas teiginys paprastai eina iš kito jau pasakyto ir išreiškia priežasties – pasekmės santykį, o sakiniai sudaro „linijinę grandinę“, kurios nariai tarpusavyje susisieja loginiu sintaksiniu ir semantiniu ryšiais (Pikčilingis, 1971b, 318).

Sintaksinės konstrukcijos dažnai nėra ekspresyvios. J. Pikčilingio teigimu, „mokslo veikale ar straipsnyje vaizdingesnė frazė, emocinio poveikio išraiškos priemonės esti dar visiškai galimos, nors nebūtinos ir daugeliui autorių nebūdingos“ (Pikčilingis, 1971a, 106–107). 

Tekstų, kuriuose perteikiamos faktinės žinios apie gyvenimo reiškinius, įvykius, informacija eksplicitinė (rečiau vartojami konektoriai, tekstą sieja bendra tema). Tokia informacija lengvai dekoduojama. Kai autorius pateikia subjektyvią savo nuomonę, sakinių struktūra praranda standartiškumą. Tuomet pasitikima autoriaus subjektyviąja sakinių atrankos ir išdėstymo strategija.

Nuo to, kokios raiškos priemonės (vaizdinės ar loginės) vyrauja tekste, priklauso teksto stilius. K. Župerkos teigimu, „seniau ribos tarp stilių buvusios griežtesnės“ (Župerka, 1977, 33), dabar stiliai nesudaro uždarų sistemų ir nuolat vienas kitą veikia.

Remiantis šiais teiginiais, galima būtų manyti, kad literatūrologijos tekstų vieta funkcinių stilių sistemoje nėra tiksliai nustatyta, nes juose galima rasti jau minėto mokslinio ir publicistinio stiliaus elementų. Juos galėjo lemti ir paties literatūros mokslo savitumas, kuriam priskiriama ir specifinė šio mokslo tekstų organizacija.

1.2. Literatūrologijos tekstų specifika
Pagrindinis literatūros mokslo uždavinys – visapusiškai pažinti ir aprašyti literatūros kūrinį. Analizuodamas tekstą, tyrėjas privalo pateikti ne tik apibendrinančius argumentus, faktus, bet ir akcentuoti atskiro kūrinio individualumą (raiškos priemonių atrankos būdus ir principus). 

Pirmasis terminą literatūrologija, literatūrologas literatūros moksle pasiūlė K. Korsakas. Literatūros (literatūra – tautos, epochos arba visos žmonijos rašytinių ir spausdintinių kūrinių visuma, raštija; grožinių kūrinių visuma (DLKŽ, 2000, 370)) mokslo tekstų turinys atrodo aiškus: siekiama mokslo (pažinimo rezultatų sistema) priemonėmis pažinti, ištirti, paaiškinti ir apibūdinti grožinę literatūrą, kitaip tariant, atskleisti literatūros kūrinio struktūrą, raidos dėsningumus, išraiškos priemonių bei formų tipologiją (LTA, 1982, 7). Literatūrologijos tekstams didelę įtaką daro estetika ir kalbotyra. „Artimi literatūrologijos kaimynai – retorika ir folkloristika“ (LTA, 1982, 7). 

Literatūrologijos tekstuose kūrinio struktūra aprašoma interpretuojant – stengiamasi išsiaiškinti paties kūrinio vertę. Taigi literatūrologijos tekstų specifikos klausimas yra keliamas ir pastaraisiais dešimtmečiais, kai „tiksliųjų mokslų metodai vis drąsiau taikomi humanitarinėse disciplinose“ (LTA, 1982, 10). Stilistinių duomenų nauda, nustatant autoriaus kalbėjimo ypatumus, neabejotina. Statistinių duomenų tikslingumas (kokius kūrinius atrinkti, kokiu principu programuoti), jų reikšmė (tinkamas gautų rezultatų apdorojimas, interpretacija) – neatsiejami nuo kūrinio estetinės vertės. Literatūrologijos tekstuose vertinimą dažnai atstoja aprašomuoju būdu gautų rezultatų interpretacija.

Literatūrologijos tekstų savitumą lemia jos nuolat kintantis objektas. „Tas nuolatinis judėjimas verčia praplėsti ir pakoreguoti terminų ir sąvokų turinį, nusakyti naujų kūrinių santykį su realiu pasauliu ir kultūros tradicija“ (LTA, 1982, 11). Tyrėjas stengiasi atskleisti aplinkybes, kurios padeda geriau pažinti literatūrą, išryškinti bendruosius dėsningumus, susisteminti literatūros visumą, apžvelgti literatūros funkcionavimą tam tikroje epochoje. Literatūrą stengiamasi parodyti kaip vyksmą, kuriame atskiros grandys jungiasi į besiplėtojantį procesą, determinuotą plataus priežasčių komplekso.

Šiuolaikinė literatūrologija – plati ir metodologiškai daugiašakė tyrinėjimo sritis, literatūros tekstus nagrinėjanti teorijos, istorijos ir kritikos aspektais. Literatūros kritikos tekstuose analizuojami  gyvenamojo meto grožinės literatūros kūriniai, aiškinami ir iškeliami trūkumai (DLKŽ, 2000, 335). Graikų kalbos žodis tá kritiká (kritiké – LTA, 1982, 16) reiškia sprendimą, nuomonę, vertinimą. Literatūros kritikos objektas yra jos pačios ir literatūrologijos veikalai. Žanrai – recenzija, straipsnis, studija, apybraiža ir kt.

Minėtai mokslo šakai priskiriami ir šiam darbui aktualūs lietuvių literatūrologų tekstai, kurių sintaksinė struktūra panaši į mokslinį stilių, tačiau forma, kalbos priemonių atranka, raiška ir išsidėstymas tekste primena publicistiniam stiliui būdingą kalbą. Literatūrologijos tekstų stiliaus normos laisvesnės, mokslininkas turi didesnę stiliaus individualumo teisę (kuriamas savas kalbėjimo stilius). Normos pradeda kisti ne nuo stiliaus centro, t. y. ne nuo žanrų, kurie yra ryškiausi to stiliaus reprezentantai, o nuo periferijos. Todėl čia akivaizdžiausia ir stilių sąveika.

Šiandieninės kritikos tekstai atsisako emocijų nekeliančių sintaksinių konstrukcijų, vietoj jų parenkama gyvesnė frazė ar buitiniam (šnekamajam) stiliui būdingi žodžiai. Dažnai literatūrologas išsako savo asmeninę nuomonę, nors mokslinio stiliaus tekstuose autoriai paprastai savęs neparodo.

Buitinio, publicistinio stilių integracija į mokslinį stilių, K. Župerkos teigimu, „nėra jokia blogybė: informacija tikslumo neprarado (...), o kalbinė išraiška pagyvėjo“ (Župerka, 1983, 116). Taigi dėmesys skiriamas ne tik „sausam“ faktų išdėstymui, pastebėjimų analizės metu referavimui, bet ir adresatui, kuris, skaitydamas literatūrologijos tekstą, netiesiogiai pats tampa kritiku, vertindamas jau ne grožinės literatūros, bet kritika paremtą adresanto kuriamą tekstą.

1.3. Darbo aktualumas 

Remiantis statistiniais metodais, tiriama lietuvių autorių literatūrologijos tekstų autorinė ir neautorinė kalba. Toks tyrimas itin aktualus, nes lietuvių kalbos stilistikoje tekstai, susiję su literatūros mokslo specifika, iki šiol mažai tyrinėti. Gauti duomenys ne tik atskleidžia tiriamųjų tekstų savitumą, autorių individualumą, bet gali būti reikšmingi tolesniems funkcinės stilistikos ar teksto lingvistikos tyrinėjimams.

1.4. Temos ištirtumas Lietuvoje
Literatūrologijos tekstai lietuvių kalbos stilistikoje atskirai nėra išskiriami ir aptariami. Stilistikų autoriai (Pikčilingis, 1971; Župerka, 1983) pripažįsta tik vienos krypties mokslinio stiliaus diferenciaciją, atsiriboja nuo tų mokslinio stiliaus atmainų, kurios susijusios su konkretaus mokslo specifika ir apibrėžiamos kaip kalbos elementų atranka ir jų santykiai tos pačios tematikos tekstuose. A. Bitinienė yra ištyrusi humanitarinių mokslų, meninių tekstų sintaksinę struktūrą (Bitinienė, 1997, 77–119). Literatūros mokslo tekstai priskiriami moksliniam stiliui, specialiajam postiliui. Teigiama, kad juose esama beletristinių elementų (Pikčilingis, 1971b, 324), būdingų publicistiniams tekstams, todėl šiame darbe žiūrima, kiek literatūrologijos tekstai nenukrypsta nuo moksliniam stiliui būdingų normų ir kiek priartėja prie publicistikos tekstų. Šiuo metu nėra pateikta duomenų apie literatūros mokslo autorinės ir neautorinės kalbos pobūdį, tekstų sintaksinę sandarą.

1.5. Darbo medžiaga
Tiriamąją imtį sudarė humanitarinių mokslų sakiniai, atsitiktinai atrinkti iš literatūrologijos tekstų. Iš visų lietuvių literatūros kritikos tekstų atsitiktine tvarka buvo pasirinkta dešimt įvairių autorių veikalų. Literatūrologijos tekstų autorinės kalbos imtį sudarė 1000 sakinių, analizuojamų pagal ,,Sakinio“ programą iš S. Daugirdaitės, V. Daujotytės, A. Kalėdos, V. Kubiliaus, J. Lankučio, K. Nastopkos, J. Sprindytės, G. Viliūno, A. Zalatoriaus ir S. Žuko knygų, laikomų literatūros mokslo tekstais. Įvertinta 17 tūkstančių žodžių. 

Literatūrologijos tekstų neautorinei kalbai tirti buvo pasirinkti penki autoriai (S. Daugirdaitė, V. Daujotytė, A. Kalėda ir J. Lankutis), kurie, kurdami literatūros kritikos tekstą, vartoja daugiausia citatų. Atsitiktiniu būdu buvo atrinkta ir įvertinta beveik 200 citavimo konstrukcijų, rastų kiekvieno tiriamo autoriaus tekste.

1.6. Tyrimo specifika
Pagrindinis sakinio ilgio matavimo vienetas – žodis. Žodžiu laikoma grafemų eilutė tarp dviejų tuščių tarpų. Tiriant konkrečius tekstus, ne visada aišku, ar laikyti atskirais žodžiais įvairius sutrumpinimus, sudėtinius pavadinimus ir pan., todėl svarbu apibrėžti, ką vadiname žodžiais. Taigi atskiru žodžiu laikomi:

                          1) sutrumpinimai, kai vietoje pilno žodžio ar žodžių junginio rašomas pirmasis žodžio skiemuo ar po jo antrojo skiemens raidė, dažniausiai priebalsis (pan.– panašiai, sak. – sakinys), viena ar kelios pirmosios žodžio raidės (p. – puslapis, kt. – kita). Visais šiais atvejais kiekvienas sutrumpintas žodis skaičiuojamas kaip pilnas skaičiavimo vienetas;

                          2) dalelytės atskiru skaičiavimo vienetu laikomos tada, kai jos rašomos skyrium nuo skaitvardžių, įvardžių, prieveiksmių, prielinksnių ir kitų dalelyčių (ne mūsų);

3) vienu žodžiu laikytinos ir santrumpos (LDK, LM );

4) atskiru skaičiavimo vienetu laikomi ir metų, amžių pavadinimai, parašyti skaitmenimis (1219, XII).
Sakiniai skirstomi, remiantis lietuvių kalbos sintaksės darbais (LKG, 1976, 257–815). Pirmiausiai išskiriamos vientisinių ir sudėtinių sakinių grupės. Sudėtiniai sakiniai skirstomi į sujungiamuosius, prijungiamuosius, bejungtukius. Mišrieji sakiniai sudaro atskirą sudėtinių sakinių grupę. Statistiškai svarbu, kiek dėmenų sudaro sudėtinį sakinį ir kokios apimties yra tie dėmenys. Sudėtiniai mišrieji sakiniai įvairių kalbininkų – V. Labučio (2002, 183), J. Balkevičiaus (1963, 381) – yra apibūdinami skirtingai. Šiame darbe laikomasi požiūrio, kad ,,mišriųjų sakinių dėmenys gali būti jungiami sujungiamaisiais ir prijungiamaisiais ar kitais jungiamaisiais žodžiais arba be jungtukų“ (LKG, 1976, 950). Tokios pat pozicijos laikosi V. Sirtautas ir Č. Grenda, teigdami, kad tokių sakinių sandara labai įvairi ir visų išgalių net negalima aptarti (Sirtautas, Grenda, 1988, 174).

Apibrėžti sakinį kaip sintaksės objektą labai sunku, nes tai vienas sudėtingiausių kalbos elementų. Sintaksės tyrėjai sutinka, kad pagrindinis sintaksės objektas yra sakinys kaip žodžių tarpusavio ryšių ir reikšminių santykių visuma (Balkevičius, 1963, 56–57; DLKG, 1994, 476; Labutis, 2002, 96; Sirtautas, Grenda, 1988, 17), priklausanti nuo tam tikrų gramatinių kategorijų – modalumo ir laiko. Pagrindiniais sakinio požymiais laikoma intonacija ir predikacija. Sakiniui būdingas gramatinis įforminimas, prasmingumas ir žodžių tvarka (Balkevičius, 1963, 16; Sirtautas, Grenda, 1988, 17–18; Labutis, 2002, 95–109). 

šiame darbe sakiniu laikomas komunikacijai skirtas sintaksės vienetas, kurį sudaro „gramatiškai organizuotas žodžių formų kompleksas, turintis atskirą predikatyvą ir savitą informaciją“ (Labutis, 2002, 109; plg. DLKG, 1997, 572). Tačiau, A. Bitinienės teigimu, taikant statistinius metodus, kai kurių tiriamojo objekto požymių tenka atsisakyti ir pasirinkti kiek galima labiau apibrėžtus (dažnai net formalius) skyrimo kriterijus, o gautus statistinius duomenis interpretuoti ir kokybiškai. Todėl statistiniuose tyrimuose sakiniu laikoma teksto atkarpa nuo taško iki taško ar kito formalią sakinio baigtį žyminčio skyrybos ženklo, nors toks sakinio apibrėžimas ir yra pernelyg formalus (Bitinienė, 1997, 10). Taigi ,,pasakymas, atitinkantis bet kokios struktūros sakinį, gali būti vadinamas baigtiniu sakiniu“ (Bitinienė, 1997, 10).

Sakinio ilgis yra veikiamas tiek ekstralingvistinių, tiek ir lingvistinių faktorių. Jis paprastai priklauso nuo žmogaus atminties savybių, kalbos tematikos, kalbančiojo intencijos ir emocinio nusiteikimo, teksto tipo, laiko faktoriaus. Šis statistinis parametras ne tik turi stilistinę informaciją, bet yra ir sakinio struktūros rodiklis, kuris implikuoja kokybinį ir kiekybinį funkcinio stiliaus nagrinėjimo aspektus.

1.7. Darbo tikslas ir uždaviniai
Darbo tikslas – ištirti literatūrologijos tekstų autorinę ir neautorinę kalbą, jos sintaksinę struktūrą.

Literatūrologijos tekstų tyrimui keliami šie uždaviniai:

1) nustatyti literatūros mokslo tekstų citatos ir visos citavimo konstrukcijos struktūrą;

2) nustatyti citavimo būdus, apibūdinti citatų įvedamąją dalį;

3) aprašyti citatų įvedamuosius veiksmažodžius;

4) nustatyti literatūros mokslo tekstų autorinės kalbos sintaksinius požymius: sakinio ilgį ir struktūrą, sakinių ilgio paradigmas, įvairių tipų sakinių dažnį ir jų ilgį;

5) palyginti skirtingų funkcinių stilių (mokslinio, publicistinio) tekstų autorinės kalbos statistinius duomenis su literatūrologijos tekstų duomenimis, įvertinti jų skirtybes pagal integracinius ir diferencinius požymius;
6) išskirti individualiųjų tekstų klasterius, nustatyti jų panašumus ir skirtumus.

1.8. Darbo metodai
Tikslius duomenis apie sakinio ilgį, tipų dažnį padėjo gauti pagrindinis šio darbo metodas – kiekybinė sintaksinių konstrukcijų analizė. Svarbiausiu tyrimo principu laikoma kiekybinės ir kokybinės analizės vienovė, kurią sąlygoja pati funkcinių stilių prigimtis. Norint tiksliai nustatyti ekstralingvistinių faktorių poveikį sintaksinėms struktūroms, taikytas lyginamasis metodas, statistinių duomenų interpretacijai – aprašomasis metodas. 

2. Literatūrologijos tekstų struktūra

2.1. Autorinė ir neautorinė kalba

Postruktūralizmo laikotarpiu į tekstą imta žvelgti kaip į atvirą, didžiausią kalbos vienetą, susidomėta tokiomis jo kategorijomis, kurios pabrėžia įvairių tekstų sąveiką. Todėl šių dienų lingvistų darbuose vis dažniau kuriama tekstų sąveika – viena iš literatūros mokslo tekstų kūrimo strategijų, svarbiausias jos elementas – citata. Patekusi į autorinį tekstą, citata tarsi suardo literatūrologijos teksto vienovę ir tada jį galima vertinti dviem atžvilgiais: 1) tyrinėti autorinę kalbą, 2) tyrinėti neautorinę kalbą – kitų autorių citavimo būdą. Taigi tekste imti skirti du kalbinės raiškos priemonių klodai – autorinė ir neautorinė kalba. 

Autorinės ir neautorinės kalbos apibrėžtis lietuvių lingvistų darbuose panaši: „autorinė kalba – tai paties autoriaus vardu ar beasmeniškai pateikiamas tekstas, dažniausiai turintis monologinio pasakojimo ar aprašymo pobūdį“, „autorius <...>, pasakodamas apie įvairius realios tikrovės reiškinius, į savo kalbą gali įpinti <...> kitų asmenų arba savo paties kitu laiku pasakytus žodžius ar kilusias mintis“ (Balkevičius, 1963, 388); „tekste <...> išryškinti kieno nors kito pasakymai, mintys ar atskiri žodžiai sudaro neautorinę kalbą“, kuri gali būti realizuojama: 1) kaip tiesioginė kalba, 2) kaip citata ir 3) kaip netiesioginė kalba (Labutis, 2002, 356). Toliau aptarsime literatūros mokslo tekstų neautorinę kalbą. 

2.1.1. Citata

Tekstus vieną su kitu sieja citatos (lot. citatum<cito – kviečiu liudininku, skelbiu), kurios laikomos akivaizdžiausiu tekstų ryšių pavyzdžiu, „eksplicitine apeliacija į kitą tekstą, kuris įtraukiamas ir tuo pačiu metu atitolinamas, demonstruojant „kitoniškumą“ kabutėmis“ (Melnikova, 2003, 55). Lingvistų darbuose citata įvardijama kaip ypatinga tiesioginės kalbos rūšis, kurią tekste realizuoja „kito asmens kalbos ir raštų pažodinė ištrauka, vartojama autoriaus samprotavimams pagrįsti“, įrodymui patvirtinti (Balkevičius, 1963, 401; DLKŽ, 2000, 99; LKŽ, 1969, 44; TŽŽ, 2001, 181). Samprotavimas, kaip tam tikras kalbos tipas, atitinka abstraktaus mąstymo formą ir atspindi asmeninį autoriaus požiūrį į kalbamą dalyką. Argumentuojant galima apeliuoti ne tik į adresato intelektą, emocijas ar estetinius išgyvenimus, bet ir į kito teksto autoriaus nuomonę. Kitaip tariant, argumentavimo tekste analizuojama, sprendžiama ar svarstoma problema, kurią patvirtina arba paneigia kito autoriaus nuomonė, literatūros mokslo tekstuose realizuota kondensuota citata. Vyksta tekstų sąveika paremtas kognityvinis dialogas (Bitinienė, 2006, 198), kuriame dalyvauja ir yra įtrauktas į kalbinę veiklą ne tik teksto autorius (adresantas), skaitytojas (adresatas), bet ir įvairių kitų (ne tik literatūros mokslo) sričių – filosofijos, fizikos mokslo, meno ir pan., – žmonės, pvz.:

Žinau, kad Juditos Vaičiūnaitės žodžiais, „Lietuvoj reta moteris rašo prie rašomojo stalo“12, – Woolf nusakytos būtinos sąlygos kūrybai – savas kambarys ir ekonominė nepriklausomybė – tebėra sunkiai įgyvendinama DaugirdRMMR 13.

Apie literatūrologijos tekstų citatas svarbu kalbėti ne tik kaip apie tekstų fragmentus autoriaus kalbai pagrįsti, bet ir kaip apie būdą „aikštėn iškelti“ cituojamojo asmens mintis (Balkevičius, 1963, 401), kaip apie monologo tipo autoriaus kalbą, sudarytą iš kito asmens atskirų žodžių, minčių, kaip apie kito sukurtą teksto ištrauką, šalia kurios nurodoma tos svetimos kalbos autorius (Labutis, 2002, 359). Į literatūros mokslo tekstą adresantas įtraukia kito autoriaus mintis ir tarsi „išvaduoja“ tekstą nuo monologizuotos kalbos. Cituodamas įvairių autorių mintis jis tarsi kuria kitų „balsų“ įspūdį, tekstas tampa nevienalytis, citatos aktyvina adresato dėmesį. Pvz.:
„Satyra – ypatingas tikrovės vaizdavimo principas, naudojamas visose literatūros rūšyse ir turintis gausias žanrines formas, atsiradusias dėl lyrikos, epo ir dramos struktūrinių elementų deformacijos“, – teigia I. Eventonas (209 123) KalėdKLTP 70.

Profesoriaus H. Neihauzo žodžiai: „Mūsų jaunimas – sąmoningai ar ne – paklūsta laiko dvasiai, kuri verčia jį laikinai vis mažiau suprasti ir vertinti romantikus (Vagnerį, Listą, Šopeną, Šumaną) ir vis dažniau imtis Bacho, Haidno, Mocarto ir jų pirmtakų...“6 DaujotKTEE 82.

Citata tiriamuose tekstuose paprastai realizuojama vienu sakiniu, ji perteikia tam tikrą informaciją, kuri dar skirstoma į faktinės ir konceptinės informacijos tipus (Гальперин, 1982, 27). Faktinė informacija paprastai įforminama pranešimais apie buvusius, esamus ir būsiančius įvykius, faktus, procesus (1). Tekstams, kuriuose pateikiama konceptinė informacija, paprastai būdingas subjektyvus autoriaus faktų, įvykių, procesų vertinimas, jų interpretacija (2). R. Marcinkevičienės teigimu, „galimybė kopijuoti ir kompiliuoti tekstus pagreitino tekstų sąmaišą, padidėjo jų interpretaciškumas“ (Marcinkevičienė 2004, 218). Taigi tokiuose tekstuose labiausiai pastebimas autoriaus individualumas. Literatūrologijos tekstai įgauna naujumo, originalumo atspalvį. Plg.: 

(1) Pagal „Filosofijos žodyną“, „tikrovė – tai, kas realiai egzistuoja ir vystosi, turi savo esmę ir dėsningumus, taip pat savyje turi savo veikimo ir raidos rezultatus. Tokia tikrovė yra objektyvi realybė su visu savo konkretumu“7 DaujotKTEE 12.

(2) „Tautosakinės komizmo ištakos yra iškilios, – rašo D. Sauka. – Jomis įvairiais laikotarpiais remdavosi pasaulinė literatūra“ (106 335) KalėdKLTP 93.

Skaitydamas literatūrologijos tekstus, adresatas tarsi stebi, kaip adresantas interpretuoja istoriją, kaip komponuoja savo ir svetimo kalbą, išryškindamas tik jam (autoriui) būdingus teksto kūrimo bruožus. Adresatas taip pat nelieka nuošalėje – kiekvieną kartą literatūros mokslo tekstus koduoja iš naujo, analizuodamas į autoriaus kalbą integruojamus kitus tekstus, kurie kartu su autoriaus tekstu įgauna naują prasmę. 

Citatos tekste vartojamos tam, kad informuotų skaitytoją, įtrauktų jį į platesnį mokslo kontekstą, taip pat objektyvumo, tikroviškumo įspūdžiui kurti, aptariamiems faktams ir teiginiams paremti ir sustiprinti. Taigi literatūrologijos tekstuose ryškėja polemiškumo tendencija, tekstas įgauna naują formą ir raišką, vartojant nemažai citatų, tekstuose atsiranda naujų kalbinių ypatybių. 

2.1.2. Netiesioginis citavimas

Netiesioginis citavimas taip pat gali atspindėti poleminį teksto pobūdį, juo perteikiamą nuomonių įvairovę, įvairių tekstų klodus (Marcinkevičienė, 2004, 219). Tai kito asmens (arba savo paties) kalbos ir minties turinio tikslus išdėstymas, atpasakojimas, kuris tampa neatsiejama autoriaus kalbos sakinio dalimi, prarasdamas savąjį individualumą, taip pat kai kurias leksines, gramatines ir stiliaus ypatybes (Balkevičius, 1963, 388, Labutis, 2002, 360). Kitaip tariant, netiesioginis citavimas paremtas tiksliu kito autoriaus minties perfrazavimu, perpasakojimu, neiškreipiant jos turinio, tačiau „gali būti cituojama tik maždaug taip, netiksliai, iš atminties, taigi gali būti žinomo posakio, dainos, pasakos nepažodinis variantas, dažnai rašoma be kabučių, neretinant, nė neišskiriant kaip nors poligrafiškai“ (Koženiauskienė, 2007, žiūrėta 07 02 18). Pvz.:

Warren nuomone, protu pagrįstam, sąlygiškam dominuojančiam vyriškajam pasauliui stinga moteriškosios dalies; kad ir kaip šią prarastąją dimensiją vadintume – Jausmu, Erosu ar Siela – tai ir yra tai, ką vyrai karštai garbino per amžius: tai kažkas, ko vyrai nėra įsisąmoninę savy ir kas trukdo kitus laikyti objektais DaugirdRMMR 18.

2.1.3. Citatos ir teksto santykis

Galimi keturi citatos su tekstu siejimo variantai (Labutis, 2002, 359–360), aiškiai matomi analizuojamuose literatūros mokslo tekstuose. Visų pirma, tiriamuose tekstuose citata su autoriaus tekstu siejama prasmės ryšiu, nevartojant specialių įtraukimo žodžių ar sakinių, pvz.:

Lyrikoje to išorinio realumo gali būti, bet galima jo visai nejausti net ir tuo atveju, kai lyrinio vaizdo šaknys yra realybėje. „Lyrika visada turi psichologinių priežasčių podirvį. Tačiau poetinis vaizdas neretai taip toli atsiplėšia nuo šito podirvio, kad išdyla bet kokie psichologinio autentiškumo pėdsakai“11 Lyriniame eilėraštyje psichologinis realumo suvokimas remiasi ne tiek pačia išorine realybe, kiek apibendrinta invarijuojančia vidinio gyvenimo patirtimi DaujotKTEE 17. 
Pirmiau nei citata literatūrologijos tekstuose gali eiti citatos įvedamasis sakinys ar žodžių junginys, kuriame nurodomas ir citatos autorius, pvz.:

Natali Sarot rašė: „Ir panašu, kad ne tik pats romanistas nustojo tikėjęs savo personažais, bet ir skaitytojui jau nebepavyksta jais patikėti SprindKA 88.

Citatą su tekstu gali sieti įvedamasis sakinys, kuris yra įterpiamas jos viduryje ar priduriamas pabaigoje, pvz.:

„Pačia savo esme komizmas yra ambivalentiškas, – rašo lenkų literatūrologas J. Ziomekas, – jis peikia nukrypimus nuo normos, bet visuomet išreiškia ir žmogaus slaptą troškimą pažeisti tvarką“ (140 338) KalėdKLTP 29,30.

„Vidinį žmogaus gyvenimą sudaro jo santykis su savo gimine, savo esme“2, – sako filosofas materialistas L. Fojerbachas DaujotKTEE 24.
Citata su tekstu taip pat siejama integracijos būdu, kai citata įtraukiama į pagrindinio teksto sakinį kaip svetimos minties nuotrupa, pvz.:

Apžvelgęs paskutiniųjų metų kūrinius, I. Eventovas pažymi, jog daugelio rašytojų kūryboje „humoras užima vis labiau pastebimą vietą“ (210 253) KalėdKTEE 72.

Citatos tarsi suskaido literatūrologijos tekstus ir jų subjektus, nes įterpta kito kalba turi kitą kalbinę raišką.
Rašydamas tekstą autorius tuo pat metu skaito jau egzistuojančius tekstus, juo perrašo ir kuria naują tekstą. Teksto autoriaus ir kitų autorių kalba rodo esant kognityvinį dialogą (Bitinienė, 2006, 197), kurio tikslas – sąveika su kitais autoriaus, perteikiama adresatui. 

Citatos turi būti lengvai suprantamos adresatui, kurio užduotis yra (remiantis savo kultūrine patirtimi) tinkamai dekoduoti tai, ką teksto autorius norėjo perduoti į literatūros mokslo tekstą įtraukdamas kito autoriaus sakomą informaciją. Literatūrologijos tekstų adresatas – paprastai išsilavinusi, intelektuali, literatūra (tačiau nebūtinai) besidominti asmenybė – turi galimybę matyti daugiau, todėl svarbu kalbėti apie teksto suvokėjo (informacijos recipiento, dekoduotojo) kognityvinę erdvę, į kurią įeina tiesiogiai pateikiama ir suprantama informacija. Taigi kuriamas lygiavertis dialogas ir numatomas adekvatus jo suvokimas. 

Darbe svarbu nustatyti, kaip tiriamieji autoriai – J. Lankutis, A. Kalėda, V. Daujotytė, ir S. Daugirdaitė – tekste vartoja citavimo konstrukcijas, kokia yra tekstuose vartojamų citatų (cituojamosios kalbos) ir įvedamosios dalies struktūra, citavimo konstrukcijų sąveika ir raiška, vartojimo dažnis, funkcijos literatūros mokslo darbuose. Taip pat svarbu statistiškai ištirti ir aptarti komunikacinius citatų įvedamuosius veiksmažodžius, kuriais perteikiamas autoriaus arba kitų asmenų požiūris, vertinimas, geriau išryškėja autorinės ir neautorinės kalbos sąsaja, kalbinės raiškos panašumai ir skirtumai, komponavimo tekste ypatybės. Skaitant literatūrologijos tekstą, ne visada lengva nustatyti ir atskleisti tai, kas jo autorių išskiria iš kitų literatūrologijos tekstų kūrėjų tarpo. Individualus literatūrologo rašymo stilius yra ne tik savitas požiūris į pasaulį, bet ir „vientisa, autoriui būdingų išraiškos priemonių sistema bei jų dėsningas kartojimasis“ (Sprindytė, 1982, 124). Taigi didelis dėmesys skiriamas neautorinės kalbos individualumui atskleisti. 

2.2. J. Lankučio teksto neautorinė kalba

2.2.1. Citavimo konstrukcijų struktūra

Iš J. Lankučio knygos „Lietuvių dramaturgijos tyrinėjimai“ (1988) atsitiktiniu būdu buvo išrinktos šimte puslapių pavartotos citavimo konstrukcijos. Iš viso tekste buvo užfiksuoti 33 citavimo dariniai, kurių vidutinis ilgis yra 20,8 žodžių, pvz.:

(20) „Kova, kurios reikalauja dramos teorija, Ostrovskio pjesėse vyksta ne veikėjų monologuose, o faktuose, iškylančiuose virš jų“, – taikliai pažymėjo N. Dobroliubovas LankutLDT 17.

Citavimo konstrukcijos ilgio svyravimo amplitudė gana didelė. Trumpiausią citavimo darinį sudaro 9 žodžiai, ilgiausią – 38 žodžiai, pvz.:

(9) <…> „trys tikros natūralios poetinės formos“, – rašė J. V. Gėtė LankutLDT 14.

(38) „Ir kėlėm uždangą sunervinti, lydimi jausmų, kad čia po mūsų kojomis ne paprasta scena vaidinimui ir kad mūsų vaidilos ne paprasti scenos artistai, tik tikri kovotojai, užsispyrę iš kovos lauko nepasitraukti“, – prisimena šio spektaklio režisierė G. Petkevičaitė-Bitė22 LankutLDT 33,34.

Vidutinis citatų ilgis yra 15,3 žodžiai. Trumpiausią citatą sudaro 4 žodžiai, ilgiausią – 31 žodis (žr. aukščiau), pvz.:

(4) <…> „Juokas komedijoje per ašaras“ LankutLDT 73.

Citata, pavartota literatūros mokslo tekste, išplečia autoriaus mintis, sudėtingą daro sakinio sintaksinę struktūrą, moksliškai pagrindžia teksto autoriaus analizuojamą temą. 

2.2.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika

Tiesioginis ir netiesioginis citavimo būdai – svarbiausi tiriamojo teksto sąveikos su kitais tekstais parametrai. Citatos į J. Lankučio tekstą įtraukiamos: 

1) vartojant stereotipinės struktūros įvedamuosius sakinius ar žodžių junginius, pvz.:

A. Blokas visiškai pritarė M. Meterlinko minčiai, kad „kuo giliau skverbiesi į žmogaus sąmonę, tuo mažiau ten „konfliktų“, nes pačiose gelmėse ir miglose – viskas vienoda...“24 LankutLDT 47.

Minėta citata į pagrindinio teksto sakinį įtraukiama kaip svetimos minties nuotrupa. Pastebimas teksto „daugiabalsiškumas“, kai vieno autoriaus mintys sutampa, yra paremtos kito autoriaus mintimis, realizuotomis tikslia citata. Tokios citatos kuria įtaigumo, minties tikslumo įspūdį, neleidžia abejoti fakto tikrumu. Retai kada pasitaiko atvejų, kai vienas autorius pritaria kito autoriaus minčiai – literatūrologijos tekstuose dažnesnė polemika, yra diskusiją rodančių teksto elementų.

2) be įvedamosios dalies, pvz.:

Tas stabilumas pereina ir į dramą. „Jeigu žmogus nuo seniausių laikų, paklusdamas tiems patiems psichologiniams veiksniams, juokiasi, jaučia skausmą, įtampą ar nuobodulį, tai dramaturginiai dėsningumai per tūkstantmečius nesikeičia“26. Tačiau tai nereiškia, kad gali būti rašomas lygybės ženklas tarp dramatizmo gyvenime ir tos estetinių emocijų struktūros, kuri perteikiama dramos kūriniuose LankutLDT 20.

Tiriamajame J. Lankučio tekste nemažai yra kitų autorių kalbos nuotrupų, pvz.:

F. Engelsas F. Lasalio dramoje „Francas fon Zikingenas“ esminiu dalyku laikė tai, kad joje personažų „veiksmų motyvus duoda ne smulkmeniški individualūs kaprizai, bet istorinis srautas, kuris juos neša“18 LankutLDT 17. 

Citatų įvedamosios dalies funkcija – įtraukti adresatą į tekstą, tai galima padaryti dviem būdais: vartojant įterpinius arba gramatinį centrą turinčius sakinius. Citatų įvedamųjų sakinių tekste vartojama gerokai daugiau negu tą pačią funkciją atliekančių įterpinių – net 81,8 proc. (27 atvejai) visų galimų citatų įvedamosios dalies vartojimo atvejų ir tik 18,2 proc. (6 atvejai) vartojama įterpinių, pvz.:

Pati tikrovė su visu savo turtingu realiu turiniu gimdo įvairias menines jos atspindėjimo formas“, – sako realistinės dramos teoretikė J. Gorbunova LankutLDT 73.

Citatos įvedamoji dalis aktualizuoja ribą tarp autorinės ir neautorinės kalbos ir yra svarbus teksto koherencijos elementas. Nagrinėjamo teksto citatos įvedamoji dalis užima kelias pozicijas: 

1) prepoziciją, kai įvedamoji dalis pateikiama citatos pradžioje (dažniausias atvejis). Iš viso buvo užfiksuota 14 prepozicijos atvejų, tai sudaro 42,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

Jis šitaip charakterizavo liaudiškosios vaidybos evoliuciją: „Nuo žilos senobės kaime visokios rėdos, ypač garsi savo gražumu „svodbinė rėda“, turėjo gilią prasmę, ir kiekviena netaisykliškai atlikta apeiga būdavo aštriai kritikuojama LankutLDT 30.
2) postpoziciją, kai įvedamoji dalis eina po citatos. Iš viso buvo užfiksuota 12 postpozicijos atvejų, tai yra 36,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

„Privalome vaidinti arba farsus, prie kurių pripratinę mūsų žmones, galėsime jiems davinėti rimtesnes komedijas, arba perdėm jausmingus, bet prastus veikalus, kuriais priversime juos prie pamėgimo kad ir šekspyrinių tragedijų“35, – rašė ano meto kritika LankutLDT 38.
3) interpozicija yra tada, kai įvedamoji dalis pateikiama citatos viduje. Iš viso buvo užfiksuoti 7 interpozicijos atvejai, tai yra 21,2 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

„Visa tai buvo gal ir naivu, – rašė A. Liobytė, – gal ir ne pagal Kraševskį, bet taip graudu, taip niekados lig tol nematyta ir tokius užburtus pasaulius atverdavo neišmislingai žiūrovo sielai!”19 LankutLDT 35,56.

Vidutinis citatų įvedamosios dalies (ne tik žodžių junginio, bet ir įvedamojo sakinio) ilgis – 5,2 žodžiai. Ilgiausią citatų įvedamąjį sakinį sudaro 11 žodžių, trumpiausią – 2 žodžiai, pvz.:

(2) „Operetė būtų buvus labai graži, – rašo autorė, – ypač kad naujiena“ LankutLDT 25.

(11) „Prieš žiūrėtojo akis mainosi visokie varsoti gyvi paveikslai ir nenusibosta, ypač nepratusiam prie teatro“24, – rašė S. Čiurlionienė-Kymantaitė, pagauta pačių pirmųjų veikalo įspūdžių mėgėjų scenoje LankutLDT 62.

Tokie citatų įvedamieji sakiniai tekste paprastai yra išplėsti dalyviais, apibendrinančiais cituojamojo autoriaus (šiuo atveju – S. Čiurlionienės-Kymantaitės) mintis. 

2.2.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai

Citatų įvedamieji veiksmažodžiai į tekstą integruoja kito kalbą. Tai gali būti komunikaciniai, jausmus, intelektinę veiklą reiškiantys veiksmažodžiai, vartojami prieš citatą, jos viduryje ar pabaigoje ir atliekantys teksto autoriaus ir cituojamosios kalbos jungties funkciją, išryškinantys autorinės ir neautorinės kalbos santykį. J. Lankučio tekste rasti citatų įvedamieji veiksmažodžiai pateikiami 1 lentelėje (pirmieji pateikti pagal dažnį, kiti – pagal abėcėlę) (žr. 1 lentelę).

1 lentelė. J. Lankučio teksto citatų įvedamieji veiksmažodžiai
	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%
	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%

	1.
	rašyti
	15
	48,4
	6.
	apibūdinti
	1
	3,2

	2.
	pabrėžti
	4
	13,0
	7.
	pažymėti
	1
	3,2

	3.
	sakyti
	3
	9,7
	8.
	prisiminti
	1
	3,2

	4.
	teigti
	3
	9,7
	9.
	prisipažinti
	1
	3,2

	5.
	akcentuoti
	1
	3,2
	10.
	pritarti
	1
	3,2


Pirmoje lentelėje matyti, kad iš viso tekste buvo pavartota 10 skirtingų citatų įvedamųjų veiksmažodžių. J. Lankučio tekste citatoms įtraukti dažniausiai vartojami veiksmažodžiai: rašyti (pavartotas 15 kartų, tai yra 48,4 proc. visų veiksmažodžių), pabrėžti (pavartotas 4 kartus, tai yra 13,0 proc. visų veiksmažodžių), sakyti ir teigti (pavartoti po 3 kartus, tai yra po 9,7 proc.visų veiksmažodžių). Po vieną kartą analizuojamame tekste vartojami veiksmažodžiai: akcentuoti, apibūdinti, pažymėti, prisiminti, prisipažinti, pritarti, kurie sudaro po 3,2 proc. visų tiriamojo teksto citatų įvedamųjų veiksmažodžių. 

Aptarti veiksmažodžiai yra gana neįvairūs, neturi konotacinio atspalvio. Tokie veiksmažodžiai literatūros mokslo tekste kuria objektyvumo, autoriaus nešališkumo įspūdį, nerodo teksto autoriaus pozicijos cituojamojo autoriaus atžvilgiu, nekuria poleminės situacijos.

Autorinė ir neautorinė kalba tekste jungiamos dviem būdais: tiesiogiai (labiau būdinga informacinės funkcijos citatoms), ir įterpiniais: pasak X, X teigimu, kaip teigia X, anot X ir kt, pvz.:

Tačiau, kaip pabrėžė V. Belinskis, „komedija visų pirma vaizduoja kasdieninio gyvenimo prozą, jos smulkmenas ir atsitiktinumus“4 LankutLDT 72.

Svarbu kalbėti ir apie funkcijas, kurias atlieka veiksmažodžiai, išplėsti būdą žyminčiomis konstrukcijomis. Dažniausia tiriamajame tekste – vertinimo funkcija, pvz.:

Tai buvo gilios prasmės reiškinys, nes naujovės transformavo visą pasaulėjautą, pakirto ankstesnės filosofijos pagrindus ir pakeitė vakarykštę pozityvistinę ir materialistinę rimtį neaiškių religinių bei mistinių nuojautų virpesiu“, – su tam tikru susižavėjimu rašė vienas to metoerusų teatrologų4 LankutLDT 101.
Apie dramą „Alkani žmonės“ pirmoji šio kūrinio recenzentė O. Pleiryė galėjo su tvirtu įsitikinimu sakyti, kad čia „kiekvienas tipas gyvena išplėštas iš gyvenimo bangų“34 LankutLDT 96.

Autoriaus mintis dažnai plėtojama per kelias pastraipas, todėl citatų įvedamųjų veiksmažodžių vaidmuo dar labiau aktualizuojamas – jie jungia adresanto ir kitų autorių mintis, kuria vientisumo įspūdį, tekstų polemiką, pvz.:

Vincas Kudirka „Varpe“, pirmasis detaliai išanalizavęs ir kritiškai įvertinęs „Poną ir mužikus“ 1893 m. rašė: „Iš visos dramos aiškiai matyti noras parodyti prasčiokų gerą širdį ir krikščionišką pasielgimą. Nors ponas juos sunkiai nuskriaudė, vienok, įpuolus jam į vargą, užmiršta skriaudimus, skubina su pagalba – viena su turtais, kitas su širdžia“4 LankutLDT 47.

Citatos tiriamajame tekste atlieka informacinę, referencinę, aiškinimo funkcijas, realizuoja tikslumą (objektyvumą) – vieną svarbiausių mokslinio stiliaus ypatybių. 

2.3. A. Kalėdos teksto neautorinė kalba

2.3.1. Citavimo konstrukcijų struktūra

Iš viso A. Kalėdos knygoje „Komizmas lietuvių tarybinėje prozoje“ (1984) buvo užfiksuotos 74 citavimo konstrukcijos, kurių vidutinis ilgis yra 18,5 žodžių, tai yra šiek tiek mažiau už J. Lankučio (20,8 žodžių), V. Daujotytės (20,6 žodžių), S. Daugirdaitės (20,0 žodžių) tekstų vidutinį citavimo konstrukcijų ilgį, pvz.:

(18) Anot V. Vanago, „išėję iš po M. Valančiaus plunksnos sužemaitėja (ir kartu darosi komiški) net hagiografinių kūrinių personažai“ (132 32) KalėdKLTP 44.

Citavimo konstrukcijos ilgio svyravimo amplitudė didelė: trumpiausią citavimo konstrukciją sudaro 8 žodžiai, ilgiausią – 43 žodžiai, pvz.:

(8) „Tautosakinės komizmo ištakos yra iškilios“, – rašo D. Sauka KalėdKLTP 93.
(43) I. Eventovas teigia: „viena iš populiariausių humoristinio apsakymo formų paskutiniaisiais metais tampa humoreska, tai yra apsakymas-miniatiūra, išlaikantis visas pasakojimo žanro savybes (joje yra ir siužetas, ir dialogas, ir charakteriai, ir aplinkybių kompleksas), bet be šito pasižymintis dar ir trumpumo bei dinamizmo privalumais“ (210 872) KalėdKLTP 78.

Vidutinis tiriamojo teksto citatos ilgis yra 13,7 žodžiai. Trumpiausią citatą sudaro 4 žodžiai, ilgiausią –  40 žodžių (žr. aukščiau), pvz.:

(13) <...> „nors galimi ne tik trumpi, bet ir dideli humoristiniai pasakojimo kūriniai, tačiau jie visuomet susideda iš trumpų epizodų grandinės (190 167) KalėdKLTP 74.
(4) <…> „nuskambėjo gero pabūklo šūviu“ (102) KalėdKLTP 107.

Svarbu minėti elementariąsias (fonines) nuorodas, kurios tik aktualizuoja precedentinį tekstą ir rodo sąveiką su kitais tekstais, pvz.:

Tad neatsitiktinai satyra vadinama kovos priemone; „satyra – kovojantis menas“ (B. Dzemidokas), satyra – „griaunantis, naikinantis ginklas“ (A. Makarianas), jai suteikiama teisė ginti silpnuosius, pasmerkti tamsos gaivalus, demaskuoti ydas ir visuomenės trūkumus KalėdKLTP 49.

Komiškumas gimdo visuomeniškai nuspalvintą, reikšmingą, sudvasintą estetiniais idealais „šviesų“, „aukštą“ (Gogolis) juoką, kuris neigia vienus žmogaus bruožus, vienus visuomeninius reiškinius ir teigia kitus“ (153 10–11) KalėdKLTP 21.

Nuorodos yra dažniausia autoriaus tekstų sąveikos forma, aktualizuojanti implicitinį ryšį su kitais tekstais. Jos paprastai suvokiamos kaip tam tikro teksto ženklai, rodantys kelių tekstų ryšį.
2.3.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika

Literatūrologas A. Kalėda citatas į tekstą įtraukia: 1) vartodamas stereotipinės struktūros įvedamuosius sakinius ar žodžių junginius, pvz.:

J. Lankutis, apžvelgęs  pereito dešimtmečio prozą, teigia: „Per pastaruosius keliolika metų literatūra beatodairiškai bėgo ir nuo kitų šmėklų – deklaratyvumo, pompastinės retorikos, šauksmingų lozungų. <...> (72 32) KalėdKLTP 71.
2) be įvedamosios dalies, pvz.:

Bet pašaipa krypsta ne prieš, sakykim, naivų vertintoją, kuris neatpažįsta meno sąlygiškumo, o prieš polinkį vaizduoti tikrovę pagražintomis spalvomis.

„Ironija turi apibrėžtą kryptį, posūkį, lengvai nuspėjamą orientaciją į tam tikrą tikslą. Tačiau gali taip atsitikti, jog vertingesnė estetiniu atžvilgiu bus ironija, kurią sunku vienareikšmiškai interpretuoti“ (31 278). Dabartinėje lietuvių apysakoje <...> paslėpta pašaipa dažnai išryškėja iš kontrastingų sugretinimų, semantinių plotmių kaitaliojimo KalėdKLTP 63.
A. Kalėdos tekste, kaip ir kitų tiriamųjų autorių tekstuose, dažnai vartojamos ir tokios citatos, kurių įvedamoji dalis nesiskiria nuo cituojamosios dalies, tokios citatos vadinamos svetimos minties nuotrupomis, pvz.:
K. Grigas tvirtina, kad „humoristinio turinio rimuotų patarlių ir priežodžių margumynas – išimtinai tautinės kultūros dirvoje suvešėję sakinių lygio stereotipai, tautinės kalbos ornamentikos dalis“ (47 271) KalėdKLTP 43.

Citatų įvedamųjų sakinių analizuojamame tekste vartojama gerokai daugiau negu įterpiniu einančių žodžių junginių – atitinkamai 68,9% (51 atvejis) ir 31,1% (23 atvejai), pvz.:

Antai rašydamas apie V. Krėvės humoro ypatybes, M. Banevičius pastebėjo: „V. Krėvė „arčiausia prilygsta Korolenkai. Tas pats švelnumas jo juoke ir neturėjimas noro pažeminti žmogų; tas pats neturėjimas tikslo taisyti žmones, pašiepti jų trūkumus“ (11 128) KalėdKLTP 95.
Anot N. Frėjaus, „ironiškas skambesys užima centrinę vietą dabartinėje literatūroje“ (44 6) KalėdKLTP 61.
Tiriamojo A. Kalėdos teksto citatų įvedamoji dalis sakinyje užima kelias pozicijas: 

1) prepoziciją, kai įvedamoji dalis eina citatos pradžioje. Iš viso buvo užfiksuoti 42 prepozicijos atvejai, tai sudaro 56,8% visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

J. Elsbergas rašė: „Seniai paseno teorija, priešpastatanti satyrą ir komiškumo jausmą, juoką“ KalėdKLTP 32.
2) postpoziciją, kai įvedamoji dalis eina po citatos. Iš viso buvo užfiksuoti 24 postpozicijos atvejai, tai yra 32,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

„Visa tai, kas komiška, mus patraukia, linksmina ir visų normalių žmonių pripažįstama teigiamu, pasitenkinimą keliančiu reiškiniu“, – rašė V. Sezemanas (109 229) KalėdKLTP 14.
3) interpozicija yra tada, kai citatos įvedamoji dalis įtraukiama į citatos vidų. Iš viso buvo užfiksuoti 8 interpozicijos atvejai, tai yra 10,8 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

„Jei praeityje neturėtume Vinco Kudirkos, – sakė V. Žilinskaiė, – gal dabartinis satyros vaizdas neatrodytų toks gilus <...>“ KalėdKLTP 97.
Vidutinis citatų įvedamosios dalies (ne tik žodžių junginio, bet ir sakinio) ilgis – 4,7 žodžiai. Ilgiausią citatų įvedamąjį sakinį sudaro 12 žodžių, trumpiausią – 2 žodžiai, pvz.:

(2) Jo nuomone, „palyginimas yra pagrindinis meninio vaizdo elementas“ (90 75) KalėdKLTP 19.
(12) J. Borevas, bene plačiausiai iš tarybinių estetikų tyrinėjęs komizmo kategoriją, teigia, jog „satyra galutinai neigia reiškinį, atskleisdama jo visišką aukštų estetinių idealų neatitikimą“ (153 83) KalėdKLTP 55.

Citatų įvedamoji dalis gali būti plečiama autorinės kalbos žodžiais, patikslinančiais tekstų sąveikos situaciją.

2.3.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai

A. Kalėdos tekste rasti citatų įvedamieji veiksmažodžiai pateikiami 2 lentelėje (pirmieji pateikti pagal dažnį, kiti – pagal abėcėlę) (žr. 2 lentelę).
2 lentelė. A. Kalėdos teksto citatų įvedamieji veiksmažodžiai

	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%
	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%

	1.
	rašyti
	18
	32,1
	8.
	akcentuoti
	1
	1,8

	2.
	teigti
	16
	28,5
	9.
	įvertinti
	1
	1,8

	3.
	sakyti
	5
	8,9
	10.
	kalbėti
	1
	1,8

	4.
	tvirtinti
	4
	7,1
	11.
	manyti
	1
	1,8

	5.
	nurodyti
	2
	3,6
	12.
	mokyti
	1
	1,8

	6.
	pabrėžti
	2
	3,6
	13.
	pastebėti
	1
	1,8

	7.
	pažymėti
	2
	3,6
	14.
	reziumuoti
	1
	1,8


Antroje lentelėje matyti, kad iš viso tekste buvo pavartota 14 skirtingų citatų įvedamųjų veiksmažodžių. A. Kalėdos tekste dažniausiai vartojami veiksmažodžiai: rašyti (pavartotas 18 kartų, tai yra 32,1 proc. visų veiksmažodžių), teigti (pavartotas 16 kartų, tai yra 28,5 proc. visų veiksmažodžių), sakyti (pavartotas 5 kartus, tai yra 8,9 proc. visų veiksmažodžių), tvirtinti (pavartotas 4 kartus, tai yra 7,1 proc. visų veiksmažodžių). Po du kartus analizuojamame tekste vartojami citatų įvedamieji veiksmažodžiai: nurodyti, pabrėžti, pažymėti, kurie sudaro po 3,6 proc. visų teksto citatų įvedamųjų veiksmažodžių. Kiti tiriamajame veikale minimi veiksmažodžiai – akcentuoti, įvertinti, kalbėti, manyti, mokyti, pastebėti, reziumuoti – tekste vartojami po vieną kartą ir sudaro po 1,8 proc. visų teksto citatų įvedamųjų veiksmažodžių. 

Minėti citatų įvedamieji veiksmažodžiai semantiniu požiūriu yra neįvairūs ir neutralūs, turi minimalų informacijos krūvį, orientuotą į citatos pateikimo tikslą (teigti, tvirtinti, pabrėžti ir pan.) ir reiškia autoriaus nešališkumą kalbamajam dalykui.

2.4. V. Daujotytės teksto neautorinė kalba

2.4.1. Citavimo konstrukcijų struktūra

Iš V. Daujotytės knygos „Kas tu esi, eilėrašti?“ (1980) atsitiktiniu būdu buvo išrinktos šimte puslapių pavartotos citavimo konstrukcijos. Iš viso tekste buvo užfiksuoti 24 citavimo dariniai, kurių vidutinis ilgis yra 20,6 žodžių, šiek tiek ilgesnės yra tik J. Lankučio teksto citavimo konstrukcijos (vidutinis ilgis – 20,8 žodžių). S. Daugirdaitės ir A. Kalėdos tekstų citavimo konstrukcijos vidutinis ilgis – atitinkamai 20,0 žodžių ir 18,5 žodžių, pvz.: 

(20) Tendencijų esmę taikliai yra apibūdinęs Robertas Keturakis: „palyginti neseniai ėmėm rūpintis, kaip padėti žmogui išsilaikyti pačiose svarbiausiose – dvasinio gyvenimo aukštumose“6 DaujotKTEE 41.

Citavimo konstrukcijos ilgio svyravimo amplitudė gana didelė. Trumpiausią citavimo darinį sudaro 10 žodžių, ilgiausią – 36 žodžiai, pvz.:

(10) Psichologų apibendrinimu: „asmenybė – visuomeninis individas, istorijos proceso objektas ir subjektas“8 DaujotKTEE 12.
(36) Profesoriaus H. Neihauzo žodžiai: „Mūsų jaunimas – sąmoningai ar ne – paklūsta laiko dvasiai, kuri verčia jį laikinai vis mažiau suprasti ir vertinti romantikus (Vagnerį, Listą, Šopeną, Šumaną) ir vis dažniau imtis Bacho, Haidno, Mocarto ir jų pirmtakų...“6 DaujotKTEE 82.
Vidutinis citatų ilgis yra 15,0 žodžių. Trumpiausią citatą sudaro 5 žodžiai, pvz.: (5) „Paradoksalu – man viskas esamasis laikas“ DaujotKTEE 93, ilgiausią –  32 žodžiai (žr. aukščiau). 

V. Daujotytės tekste nuorodos, rodančios sąveiką su kitais tekstais, paprastai pateikiamos skliaustuose kaip pagalbinės ir grafiškai išskiriamos pasvirusiu šriftu, bet dažniausiai nenurodomas tikslus šaltinis. Tuo šios autorės tekstas skiriasi nuo kitų mokslinių tekstų, pvz.:

<…> „tai, kas buvo, įvyko – neturi galutinės, užbaigtos prasmės, o tęsiasi ir vyksta mumyse“ (Just. Marcinkevičius) DaujotKTEE 94.

Autorės tekste vartojamos elementariosios (foninės) nuorodos aktualizuoja precedentinį tekstą ir atlieka (be referencinės) teksto plėtimo funkciją. 
2.4.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika

Citatos į V. Daujotytės tekstą įtraukiamos: 

1) vartojant stereotipinės struktūros įvedamuosius sakinius ar žodžių junginius, pvz.:

Šveicarų literatūros istorikas ir teoretikas Emilis Štaigeris teigia: „Yra daugybė vokiečių eilėraščių, kurie visai nėra lyriniai“6 DaujotKTEE 49.
2) be įvedamosios dalies, pvz.:

Ką labiausiai atsimena dabartinis eilėraštis? Pirmiausia tą istorijos atkarpą, kuri tebėra ir gyva dabartis – Spalio Revoliucija, Didysis Tėvynės karas, rūstūs pokario metai. „Be karo temos sunku įsivaizduoti šiuolaikinį eilėraštį – tiek daug tiesos juo buvo pasakyta, tiek daug širdžių buvo užkariauta, gaudžiant poezijos atminimo, įprasminimo ir perspėjimo varpams“8 Turėtume čia minėti ir Eduardą Mieželaitį, ir Paulių Širvį, ir Justiną Marcinkevičių, ir Alfonsą Maldonį, ir Algimantą Baltakį, ir Juozą Macevičių... DaujotKTEE 85.
Tiriamajame tekste rasta citatų, kurios į sakinį įtraukiamos kaip svetimos kalbos nuotrupos. Dažnai neįmanoma nustatyti autorinės ir neautorinės kalbos ribos, pvz.:

Juk realizmas, anot Vytauto Vanago, stengiasi „meninę realybę modeliuoti tikroviškai, atkurti gyvenimą“12 DaujotKTEE 18.

Citatų įvedamųjų sakinių tekste vartojama gerokai daugiau – net 66,7 proc. (16 atvejų) visų galimų citatų įvedamosios dalies sudarymo atvejų ir tik 33,3 proc. (8 atvejai) citavimo konstrukcijų sudarytos iš įterpiniu einančios citatų įvedamosios dalies, pvz.:

Jų jungtį, labai tikrą dabartinės lyrikos atžvilgiu, yra nubrėžęs Just. Marcinkevičius: „...gyvenimo prasmė yra ten, kur reiškiasi žmogiškumas“7 DaujotKTEE 43.
Etikos specialistų nuomone, „žmoniškumo specifiką sudaro ne tiek proto, kiek jausmų ir emocijų sritis“8 DaujotKTEE 43.
Citatos įvedamoji dalis įtraukia autorinę ir neautorinę kalbą, kuria vientisumo įspūdį. Tiriamojo teksto citatos įvedamoji dalis užima kelias pozicijas: 

1) prepoziciją, kai įvedamoji dalis yra citatos pradžioje (tipiškiausias atvejis). Iš viso buvo užfiksuota 18 prepozicijos atvejų, tai sudaro 75,0 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

Apie tai labai paprastai kalba Marcelijus Martinaitis: „Jeigu poetas aprašo medį, tai mes eilėraščiu kaip konkretaus medžio aprašymu beveik nesidomime, o ieškome gilesnio tikroviškumo, paties menininko išgyvenimų, idėjų, gyvenimo pažiūrų“9 DaujotKTEE 14.
2) postpoziciją, kai įvedamoji dalis eina po citatos. Iš viso buvo užfiksuoti 2 postpozicijos atvejai, tai yra 8,3 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų (žr. 13 p.).

3) interpoziciją, kai įvedamoji dalis yra citatos viduryje. Iš viso buvo užfiksuoti 4 interpozicijos atvejai, tai yra 16,7 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

„Man atrodo, – sako Vitas Areška, – jog visai šiandieninei lyrikai yra būdingas stiliaus individualumo siekis, kartais netgi kraštutinis, kai tas individualumas iš pirmo žvilgsnio nebeprimena kokios nors lengvai atpažįstamos tradicijos“7 DaujotKTEE 43.
Vidutinis citatų įvedamosios dalies (ne tik žodžių junginio, bet ir įvedamojo sakinio) ilgis – 5,5 žodžiai. Trumpiausią citatų įvedamąjį sakinį (žodžių junginį) sudaro 2 žodžiai (žr. 23 p.), ilgiausią – 14 žodžių, pvz.:

(14) Į kalbas apie žodžio devalvaciją (viena iš supanašėjimo atmainų) netiesiogiai yra atsakęs Juozas Aputis: „Kuo čia dėtas žodis, jeigu neturime juo ką tikro pasakyti?“3 DaujotKTEE 46.
V. Daujotytės tekste skiriamos autoriaus kalba išplėstos citatų įvedamosios dalys. Autorės individualumą, originalumą lemia jos gebėjimas komponuoti kitų autorių mintis netradiciškai, skirtingai nuo kitų autorių, neįprastai, savitai, pvz.:

„Gali būti, kad lyrinio herojaus saviraiška paremta mūsų lyrika, turėjusi daug privalumų, dabartiniu pavidalu kartais prieina ligi galimybių ribos“, – mąsto Alfonsas Maldonis5, ir kiek graudi ironija persmelkia jo eilėraštį: 

Sudievu, lyrika, sudievu.

Ne tu viena, ne man vienam...

Ant nuganytų tavo pievų

Nėra žolės net avinam.

        „Sudievu, lyrika...“ DaujotKTEE 47.
Cituotas fragmentas įdomus tuo, kad autorinė kalba, sąveikaujanti su citatos įvedamąja dalimi, yra dviejų citatų interpozicijoje ir eina po citatos įvedamosios dalies. A. Maldonio mintys pratęsiamos, paremiamos jo paties sukurto eilėraščio citata. Minėtas fragmentas tekste kuria dinamiką, naujumą. Citatos įvedamosios dalies, išplėstos autorine kalba, pavyzdys rodo itin aktyvią teksto autoriaus kalbinę veiklą, jo literatūrinę kompetenciją.

2.4.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai

V. Daujotytės tekste dažniausi kalbinę ar protinę veiklą reiškiantys citatų įvedamieji veiksmažodžiai, kurie pateikiami 3 lentelėje (pirmieji pateikti pagal dažnį, kiti – pagal abėcėlę) (žr. 3 lentelę).

3 lentelė. V. Daujotytės teksto citatų įvedamieji veiksmažodžiai

	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%
	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%

	1.
	sakyti
	3
	30,0
	5.
	kalbėti
	1
	10,0

	2.
	teigti
	2
	20,0
	6.
	nubrėžti
	1
	10,0

	3.
	apibūdinti
	1
	10,0
	7.
	rašyti
	1
	10,0

	4.
	atsakyti
	1
	10,0
	
	
	
	


Trečioje lentelėje matyti, kad iš viso tekste buvo pavartoti 7 skirtingi citatų įvedamieji veiksmažodžiai, kurie rodo negausų citatų įtraukimo priemonių inventorių. V. Daujotytės tekste dažniausiai vartojami citatų įvedamieji veiksmažodžiai: sakyti (pavartotas 3 kartus, tai yra 30,0 proc. visų veiksmažodžių), teigti (pavartotas 2 kartus, tai yra 20,0 proc. visų veiksmažodžių). Po vieną kartą analizuojamame tekste vartojami veiksmažodžiai: apibūdinti, atsakyti, kalbėti, nubrėžti, rašyti, kurie sudaro po 10,0 proc. visų tiriamojo teksto citatos įvedamųjų veiksmažodžių. 

Tokie veiksmažodžiai tiriamajame literatūros mokslo tekste kuria objektyvumo, autoriaus nešališkumo, statikos, teiginių tvirtumo, neginčytinumo įspūdį.

2.5. S. Daugirdaitės teksto neautorinė kalba

2.5.1. Citavimo konstrukcijų struktūra

Iš S. Daugirdaitės knygos „Rūpesčių moterys, moterų rūpesčiai“ (2000) atsitiktiniu būdu buvo išrinktos šimte puslapių pavartotos citavimo konstrukcijos. Iš viso autorės tekste buvo užfiksuoti net 68 citavimo dariniai (šiek tiek daugiau jų rasta tik A. Kalėdos tekste – net 74), kurių vidutinis ilgis yra 20,0 žodžių, trumpesnės tik A. Kalėdos teksto citavimo konstrukcijos, kurių vidutinis ilgis –18,5 žodžių. J. Lankučio ir V. Daujotytės tekstų vidutinis citavimo konstrukcijos ilgis beveik vienodas – 20,8 žodžių ir 20,6 žodžių, pvz.:

(20) Rima Pociūtė teigia, jog 

[m]oterų kūrybą galima nuslopinti mizoginistinėmis strategijomis (ar suvokiame, kad prieš karą lietuviškoji modernybė buvo itin vyriška?) DaugirdRMMR 62.

Citavimo konstrukcijos ilgio svyravimo amplitudė gana didelė. Trumpiausią citavimo darinį sudaro 9 žodžiai, ilgiausią – 60 žodžių, pvz.:

(9) Jorge Luisas Borgesas rašė, jog „[c]enzūra yra metaforos motina“45 DaugirdRMMR 87.
(60) Kino kritikė Živilė Pipinytė yra pastebėjusi, jog „lietuvių kultūrą ant savo trapių pečių išlaiko vienišų meno gerbėjų draugija“, kurią sudaro „egzaltuotos studentės, iš paskutiniųjų į savo gležnas iliuzijas įsikibusios sentimentalios inteligentės, taip ir neišsikovojusios savo kertės kuriame nors mene kūrėjos, šiaip pavargusios moterys ir motinos, kurioms poezija, muzika ar iš kasdienybės rutinos atkovota paroda suteikia retą bendravimo su amžinybe akimirką“10 DaugirdRMMR 12.
Vidutinis citatų ilgis yra 16,1 žodžių. Trumpiausią citatą sudaro 3 žodžiai, ilgiausią –  51 žodis (žr. aukščiau). Pvz.:

(3) „Bet graži, moteriška“ <...> DaugirdRMMR 21.
(16) „Užskurdusią, beteisę, vos rusenančią XIX amžiaus pradžios lietuvių raštiją ši [meno tautiškumo, S. D.] programa palietė kaip galingas tapsmo akstinas“ <...> DaugirdRMMR 56 (skaičiuojant citatos ilgį, parentezė neįtraukiama – aut. past.).

S. Daugirdaitės teksto citata paprastai nukreipia skaitytoją toliau studijuoti literatūros veikalus, tekste vartojama tam, kad kurtų tam tikrą moksliškumo įspūdį, labai retai vartojama samprotavimui pagrįsti. 

2.5.2. Citatų įvedamosios dalies charakteristika

Citatos į S. Daugirdaitės tekstą įtraukiamos dviem būdais:

1) vartojant stereotipinės struktūros įvedamuosius sakinius ar žodžių junginius, pvz.:

Tyrinėtoja taip pat yra konstatavusi, jog „[d]ramatiška saviidentifikacijos ir prisilaikymo situacija atsiskleidžia dabartinių moterų prozininkių kūryboje (J. Ivanauskaitės, J. Skablauskaitės) DaugirdRMMR 21.

2) be įvedamosios dalies, pvz.:

Analizuodama pokalbius su vyrais ir moterimis, ji atskleidė, jog moterų etikos samprata nėra „prasčiau išsivysčiusi“, bet tiesiog kitokia. Egzistuoja „du požiūriai į moralumą, kurie yra papildantys vienas kitą, o ne vienas iš kito plaukia (sequential) ar yra priešingi“26. Vyrai, susidūrę su moraline dilema, linkę mąstyti abstrakčiais teisingumo terminais; moterys – konkrečiomis globos sąvokomis DaugirdRMMR 30.
Dažnos tiriamajame tekste ir tokios citatos, kurių įvedamoji dalis nesiskiria nuo cituojamosios teksto dalies, pvz.:

Anot Jane Flax, itin „svarbus feminizmo teorijos laimėjimas yra tai, kad lyčių santykių egzistavimas buvo pripažintas problemas“21 DaugirdRMMR 29.
Citatų įvedamųjų sakinių tekste vartojama gerokai daugiau – net 67,7 proc. (46 atvejai) visų galimų citatų įvedamosios dalies vartojimo atvejų, ir tik 32,3 proc. (22 atvejai) citavimo konstrukcijų sudarytos iš įterpiniu einančios citatų įvedamosios dalies, pvz.:

Diskusiją Goethe užbaigė šitaip: „Te mūsų poetės rašo ir rimuoja į sveikatą, kad tik vyrai nerašytų kaip moterys!“6 DaugirdRMMR 16.
Woolf pastebėjimu, „vyrų priešinimosi moterų emancipacijai istorija, ko gero, yra kur kas įdomesnė už pačią emancipacijos istoriją“11 DaugirdRMMR 17.
Citatos įvedamoji dalis analizuojamame tekste užima kelias pozicijas: 

1) prepoziciją, kai įvedamoji dalis eina citatos pradžioje (dažniausias atvejis). Iš viso buvo užfiksuoti 46 prepozicijos atvejai, tai sudaro 67,6 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

Daujotytės apibūdinimu, „[e]sminė feministinės kritikos nuostata – perskaityti kūrinį moters akimis“31 DaugirdRMMR 45.
2) postpoziciją, kai įvedamoji dalis eina po citatos. Iš viso buvo užfiksuoti 22 postpozicijos atvejai, tai yra 32,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų, pvz.:

„Apysaka – žanras, kuriam lemtas pavainikio likimas“, – teigia Jūratė Sprindytė40 DaugirdRMMR 85.
Interpozicijos atvejų, kai įvedamoji dalis eina citatos viduryje, analizuojamame tekste nebuvo užfiksuota. 

Vidutinis citatų įvedamosios dalies (ne tik žodžių junginio, bet ir įvedamojo sakinio) ilgis – 3,9 žodžiai. Ilgiausią citatų įvedamąjį sakinį (žodžių junginį) sudaro 12 žodžių, trumpiausią – 2 žodžiai, pvz.:

(2) Jos teigimu, „visuotinės emancipacijos laikais literatūros moteris ieško jaukumo ir užuovėjos, žmogiškų ryšių šilumos, nori aukotis“8 DaugirdRMMR 50.
(12) 1992 metais išleistame tokio pat pobūdžio veikale Vytautas A. Jonynas pripažįsta, kad 

joks rašytojas išeivijoj nėra gavęs tiek kumščio smūgių žemiau juostos, kaip jinai – moterų reprezentantė DaugirdRMMR 61.
Citatos S. Daugirdaitės tekste ne visada atlieka informacinę funkciją, dažnai gali atrodyti, kad jos neperteikia naujos informacijos, nes ne visada autorė skiria adresato fonines žinias ir kitų autorių naujas idėjas.

2.5.2.1. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai

S. Daugirdaitės tekste vartojamų citatos įvedamųjų veiksmažodžių įvairovė iliustruojama 4 lentelėje (pirmieji pateikti pagal dažnį, kiti – pagal abėcėlę) (žr. 4 lentelę).

4 lentelė. S. Daugirdaitės teksto įvedamieji veiksmažodžiai 

	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%
	Eil.

nr.
	Veiksmažodis
	Pavartotas kartų
	%

	1.
	teigti
	15
	37,5
	10.
	liudyti
	1
	2,5

	2.
	apibūdinti
	5
	12,5
	11.
	pakomentuoti
	1
	2,5

	3.
	rašyti
	4
	10,0
	12.
	pastebėti
	1
	2,5

	4.
	pabrėžti
	2
	5,0
	13.
	perspėti
	1
	2,5

	5.
	konstatuoti
	2
	5,0
	14.
	pridurti
	1
	2,5

	6.
	apgailestauti
	1
	2,5
	15.
	prisipažinti
	1
	2,5

	7.
	atsakyti
	1
	2,5
	16.
	sakyti
	1
	2,5

	8.
	deklaruoti
	1
	2,5
	17.
	užbaigti
	1
	2,5

	9.
	formuluoti
	1
	2,5
	
	
	
	


Lentelėje matyti, kad iš viso tekste buvo pavartota 17 skirtingų citatų įvedamųjų veiksmažodžių. S. Daugirdaitės tekste dažniausiai vartojami citatų įvedamieji veiksmažodžiai: teigti (pavartotas 15 kartų, tai yra 37,5 proc. visų veiksmažodžių), apibūdinti (pavartotas 5 kartus, tai yra 12,5 proc. visų veiksmažodžių), rašyti  (pavartotas 4 kartus, tai yra 10,0 proc. visų veiksmažodžių), pabrėžti ir konstatuoti (pavartoti po 2 kartus, tai yra po 5,0 proc. visų veiksmažodžių). Po vieną kartą analizuojamame tekste vartojami veiksmažodžiai: apgailestauti, atsakyti, deklaruoti, formuluoti, liudyti, pakomentuoti, pastebėti, perspėti, pridurti, prisipažinti, sakyti, užbaigti, kurie sudaro po 2,5 proc. visų tiriamojo teksto citatų įvedamųjų veiksmažodžių. 

Autorinė ir neautorinė kalba S. Daugirdaitės tekste jungiama įterpiniais X pastebėjimu (tekste pavartotas 2 kartus), X teigimu (tekste pavartotas 3 kartus), anot X (tekste pavartotas 1 kartą), X žodžiais (tekste pavartotas 1 kartą), X nuomone (tekste pavartotas 4 kartus), X apibūdinimu (tekste pavartotas 2 kartus). 
Minėti svarbiausiais laikytini citatų įvedamieji veiksmažodžiai yra originalūs (deklaruoti, liudyti ir kt.) ir mažiau vartojami kitų autorių darbuose.

S. Daugirdaitė palyginti su kitais autoriais vartoja daugiausiai citatų. Tiriamas autorės veikalas sudarytas iš citatų mozaikos, todėl nebelieka pačios S. Daugirdaitės autentiškos minties, literatūrologijos darbai primena kitų autorių citatų sąvadą, kuriame kiekvienas rašantysis gali rasti sau tinkamą citatą ir atsekti kūrinį, iš kurio ji buvo paimta. 

2.6. S. Daugirdaitės, V. Daujotytės, A. Kalėdos ir J. Lankučio tekstų 

lyginamoji analizė

2.6.1. Citavimo konstrukcijų struktūros lyginamoji charakteristika
Ištyrus S. Daugirdaitės, V. Daujotytės, A. Kalėdos ir J. Lankučio literatūros mokslo tekstų neautorinę kalbą, galima atlikti minėtų autorių tekstų lyginamąją analizę, kuri geriau diferencijuos analizuojamus tekstus, išryškins kiekvieno autoriaus individualumą. Citavimo konstrukcijų vartojimo skaičius analizuojamų autorių tekstuose gana skirtingas: daugiausia tokių konstrukcijų vartoja A. Kalėda (74 citavimo dariniai) ir S. Daugirdaitė (68 citavimo dariniai). J. Lankučio ir V. Daujotytės tekstuose citavimo konstrukcijos vartojamos panašiai – 33 ir 24 citavimo dariniai. Apskaičiavus vidutinį citavimo konstrukcijos, kurią sudaro citata ir citatos įvedamoji dalis, ilgį, matome, kad jis tiriamuose tekstuose beveik vienodas: J. Lankučio, V. Daujotytės ir S. Daugirdaitės tekstų citavimo dariniai sudaryti atitinkamai iš 20,8 žodžių, 20,6 žodžių ir 20,0 žodžių. A. Kalėdos teksto citavimo konstrukcijos vidutinis ilgis – 18,5 žodžių. Citavimo konstrukcijos ilgį, matyt, lemia veikalo specifika ir analizei pasirinktos temos konteksto platumas, autoriaus tikslų nubrėžimas, pačios temos sudėtingumas. Pastebima ir tai, kad kuo daugiau literatūros mokslo tekstas orientuotas į istorijos dalykus, faktų pateikimą, jų vientisą išdėstymą (J. Lankučio Lietuvių dramaturgijos tyrinėjimai, 1988), kuo daugiau į tekstą įtraukiama kitų autorių minčių, tuo citatų struktūra sudėtingesnė. Citatų sudėtingumas priklauso ir nuo pateikiamos informacijos krūvio ir jos realizacijos pasirinktomis raiškos priemonėmis tekste. Pavyzdžiui, samprotaujamo pobūdžio citatų struktūra, paremta hipotezių formulavimu, jų įrodinėjimu, yra sudėtingesnė negu pasakojimo ar aprašymo, kurių elementai įsiterpia į samprotavimo struktūrą, citatų struktūra.

Literatūrologijos tekstų citavimo konstrukcijos ilgio svyravimo amplitudė gana didelė. Trumpiausią visų tekstų citavimo darinį sudaro 8 žodžiai, ilgiausią – 60 žodžių: J. Lankučio ir V. Daujotytės tekstų citavimo konstrukcijų svyravimo amplitudė panaši – atitinkamai 9 – 38 žodžiai (skirtumas – 29 žodžiai) ir 10 – 36 žodžiai (skirtumas – 26 žodžiai). A. Kalėdos teksto citavimo konstrukcijos svyravimo amplitudė yra 8 – 43 žodžiai (skirtumas – 35 žodžiai), S. Daugirdaitės teksto – 9 – 60 žodžių (skirtumas – 51 žodis). Analizuojamų J. Lankučio ir V. Daujotytės tekstų vidutinis citatos ilgis panašus: atitinkamai 15,3 žodžių (svyravimo amplitudė – 4 – 31 žodžių) ir 15,0 žodžių (svyravimo amplitudė – 5 – 32 žodžiai). Nuo minėtųjų duomenų kiek skiriasi A. Kalėdos ((x  = 13,7 žodžių, svyravimo amplitudė – 4 – 40 žodžių) ir S. Daugirdaitės ((x  = 16,1 žodžių, svyravimo amplitudė – 3 – 51 žodžių) tekstų citatų vidutinio ilgio duomenys. 

Toliau svarbu atlikti analizuojamųjų tekstų citatų įvedamosios dalies lyginamąją analizę.
2.6.2. Citatų įvedamosios dalies lyginamoji charakteristika

Tiriamų S. Daugirdaitės, V. Daujotytės, A. Kalėdos ir J. Lankučio literatūros mokslo tekstų citatų įvedamosios dalies vidutinis sakinio ilgis netolygus: V. Daujotytės – 5,5 žodžių (svyravimo amplitudė nedidelė – 2– 14 žodžių), J. Lankučio – 5,2 žodžių (svyravimo amplitudė– 2– 16 žodžių), A. Kalėdos – 4,7 žodžių (svyravimo amplitudė – 2– 12 žodžių), S. Daugirdaitės – 3,9 žodžių (svyravimo amplitudė – 2– 12 žodžių). 
Citatos įvedamoji dalis gali eiti gramatinį centrą turinčiu sakiniu ar įterpiniu, kurį literatūrologijos tekstuose paprastai realizuoja nesudėtingos struktūros, 2 – 3 žodžių, junginys. Citatų įvedamųjų sakinių ir žodžių junginių išsidėstymą analizuojamuose literatūros mokslo tekstuose iliustruoja 1 diagrama (žr. 1 diagramą). 
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  1 diagrama. Citatų įvedamųjų sakinių ir žodžių junginių santykis

Pirmoje diagramoje matyti, kad analizuojamuose literatūros mokslo tekstuose citatoms į autorinį tekstą įtraukti dažniausiai vartojami citatų įvedamieji sakiniai, kurie tiriamuose tekstuose sudaro daugiau negu pusę visų galimų citatų įtraukimo į tekstą būdų, rečiau vartojami nesudėtingos struktūros žodžių junginiai, dažnai realizuojami gramatiniais įterpiniais. Diagrama rodo, kad pagal citatų įvedamųjų sakinių vartojimą, J. Lankučio tekstas gerokai nutolsta nuo kitų analizuojamųjų autorių tekstų – šiame tekste citatų įvedamieji sakiniai sudaro net 81,8 proc. visų galimų citatų įtraukimo į tekstą būdų (užfiksuoti 27 atvejai). A. Kalėdos, V. Daujotytės ir S. Daugirdaitės tekstuose citatų įvedamųjų sakinių vartojimo dažnio duomenys yra panašūs – atitinkamai 68,9 proc. (51 atvejis), 66,7 proc. (16 atvejų) ir 67,7 proc. (46 atvejai) visų galimų citatų įtraukimo į tekstą būdų. Kiek rečiau vartojama žodžių junginių, dažnai einančių įterpiniais, kurių dažnio amplitudė pakankamai didelė – nuo 18,2 proc. iki 33,3 proc. Mažiausiai įterpinių vartojama J. Lankučio tekste (18,2 proc., iš viso užfiksuoti 6 atvejai), panašiai jų vartoja A. Kalėda (31,1 proc., iš viso užfiksuoti 23 atvejai), V. Daujotytė (33,3 proc., iš viso užfiksuoti 8 atvejai), S. Daugirdaitė (32,3 proc., iš viso užfiksuoti 22 atvejai). Citatų įvedamoji dalis tiriamuose literatūros mokslo tekstuose užima tris pozicijas: prepoziciją, postpoziciją ir interpoziciją, kurių išsidėstymo santykį analizuojamuose literatūros mokslo tekstuose iliustruoja 2 diagrama (žr. 2 diagramą).


[image: image2]
2 diagrama. Citatų įvedamosios dalies prepozicijos, postpozicijos ir interpozicijos santykis

Antroji diagrama rodo netolygų citatų įvedamųjų dalių užimamų pozicijų santykį ir vartojimo dažnį sakiniuose. Tiriamuose tekstuose dažniausia yra citatų įvedamųjų dalių prepozicija, rečiau vartojama postpozicija ir interpozicija. Skiriasi citatų įvedamosios dalies prepozicijos vartojimo dažnis tiriamuose – V. Daujotytės (užfiksuota 18 atvejų, tai yra 75,0 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų), S. Daugirdaitės (užfiksuoti 46 atvejai, tai yra 67,6 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų), A. Kalėdos (užfiksuoti 42 atvejai, tai yra 56,8 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų), J. Lankučio (užfiksuota 14 atvejų, tai yra 42,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų) – tekstuose. Pagal citatų įvedamosios dalies postpozicijos vartojimo dažnį, panašūs yra tiriamieji J. Lankučio (12 atvejų, tai yra 36,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų), A. Kalėdos (24 atvejai, tai yra 32,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų) ir S. Daugirdaitės (22 atvejai, tai yra 32,4 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų) tekstai. Gerokai mažiau citatų įvedamosios dalies postpozicijos atvejų užfiksuota V. Daujotytės tekste (2 atvejai, tai yra 8,3 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų). Dažnas citatų įvedamosios dalies interpozicijos vartojimas rodo autoriaus individualumą, išskirtinumą, teksto originalumą kitų autorių atžvilgiu. Taigi citatų įvedamosios dalies interpozicija užfiksuota J. Lankučio (7 atvejai, tai yra 21,2 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų), V. Daujotytės (4 atvejai, tai yra 16,7 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų) ir A. Kalėdos (8 atvejai, tai yra 10,8 proc. visų galimų citatos įvedamosios dalies pozicijų) tekstuose. S. Daugirdaitės tekste citatos įvedamosios dalies interpozicijos atvejų nebuvo rasta.

S. Daugirdaitė turi tendenciją vartoti dviejų tipų citatų įvedamųjų dalių prepoziciją ir postpoziciją. V. Daujotytės skiriamasis bruožas – aiški citatų įvedamosios dalies prepozicija. Įdomu tai, kad V. Daujotytės tekste daugiau rasta interpozicijos negu postpozicijos atvejų. Tradiciškai ir kiek monotoniškai yra išsidėsčiusios citatų įvedamosios dalys A. Kalėdos tekste. Tolygiai citatų įvedamosios dalies prepozicija, postpozicija ir interpozicija pasiskirsto J. Lankučio tekste, tai rodo autoriaus individualumą, gebėjimą vartoti kuo įvairesnės struktūros citatų įvedamąsias dalis, neapsiriboti tradicinėmis raiškos formomis. 
2.6.3. Citatų įvedamųjų veiksmažodžių lyginamoji charakteristika

Tiriamuose S. Daugirdaitės, V. Daujotytės, A. Kalėdos ir J. Lankučio literatūros mokslo tekstuose vartojami citatų įvedamieji veiksmažodžiai, kurie tekste kuria objektyvumo, adresanto nešališkumo įspūdį, neturi konotacijos atspalvio, nerodo teksto autoriaus pozicijos cituojamojo autoriaus atžvilgiu, nereiškia tekstų polemikos. Dažniausiai vartojamų citatų įvedamųjų veiksmažodžių pasiskirstymą literatūros mokslo tekstuose rodo 3 diagrama (žr. 3 diagramą).
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3 diagrama. Dažniausiai vartojamų citatų įvedamųjų veiksmažodžių pasiskirstymas

Trečioji diagrama rodo, kad dažniausi citatų įvedamieji veiksmažodžiai tiriamuose literatūrologijos tekstuose yra: rašyti, pabrėžti, sakyti, teigti, apibūdinti, pažymėti, tvirtinti ir konstatuoti. Populiariausias šiuose tekstuose yra citatų įvedamasis veiksmažodis rašyti, kuris A. Kalėdos teksto analizuojamuose 100 puslapių pavartotas 18 kartų, J. Lankučio tekste – 15 kartų, S. Daugirdaitės tekste – 4 kartus, V. Daujotytės tekste – 1 kartą. „Dabartinės lietuvių kalbos žodynas“ pateikia 8 veiksmažodžio rašyti reikšmes: 1) vaizduoti popieriuje ar kur kitur grafinius ženklus (raides, skaitmenis, gaidas): Rašyti pieštuku, 2) būti tinkamam tokiam darbui: Plunksna gerai rašo, 3) sudaryti kokį tekstą: Rašyti laišką, 4) daryti sąrašą, registruoti: Jau rašė bites, gyvulius, 5) kreiptis raštu, siųsti laišką: Jis man seniai rašė, 6) kūrinį išdėstyti popieriuje, kurti (mokslo, literatūros, muzikos ir kt. veikalą): Rašyti romaną, 7) spausdinti savo kūrinius: Rašo į laikraščius, 8) marginti: Šaltis rašo langus (DLKŽ, 2000, 645). Minėtas veiksmažodis paprastai laikomas tranzityviniu, tačiau literatūrologijos tekstuose jis nevaldo galininkui ekvivalentiškų formų, taigi laikomas intranzityviniu, be to, „daugumas veiksmažodžių, nepriklausomai nuo to, ar jie tranzityviniai, ar intranzityviniai, gali būti vartojami absoliučia reikšme (citatos nuoroda – aut. past.), t. y. žymėti subjekto veiksmą kaip tam tikrą jo savybę be santykių su objektais (Paulauskienė, 1979, 24). Pvz.:

M. Tvenas rašė: „Humoristinis apsakymas – tai amerikiečių žanras, lygiai kaip komiškas apsakymas yra anglų, o anekdotas – prancūzų“ <…> (198 7) KalėdKLTP 92

„Naujagimis, sulaukęs antrojo mėnesio, jau pradeda šypsotis“, – rašo tarybinis psichologas A. Lukas (175 19) KalėdKLTP 89.
Tranzityvumo požymį turinčio veiksmažodžio rašyti veiksmas tarsi specialiai izoliuojamas nuo galimo santykio su objektu – diferencijuojamas dvitaškiu ar brūkšniu. A. Paulauskienė tokį reiškinį vadina „tam tikra mąstymo operacija“, sintaksines konstrukcijas, kurių tariniu eina absoliučia reikšme pavartoti tranzityviniai veiksmažodžiai, – nukirstinėmis (Paulauskienė, 1979, 24). 

Tą patį galima pasakyti ir apie citatų įvedamuosius veiksmažodžius: teigti (antrasis pagal dažnį), kuris A. Kalėdos tekste pavartotas 16 kartų, S. Daugirdaitės tekste – 15 kartų, J. Lankučio tekste – 3 kartus, V. Daujotytės tekste – 2 kartus, ir kuris turi 2 lietuvių kalboje nusistovėjusias reikšmes: 1) tvirtinti; prš. 1 neigti: Jis ~ia, kad taip buvo iš tikrųjų, 2) stengtis, kad priimtų kokią mintį, kokį įsitikinimą: Jam šį norą ~ė, bet neįteigė. (DLKŽ, 2000, 837); sakyti (trečiasis pagal dažnį), kuris A. Kalėdos tekste pavartotas 5 kartus, J. Lankučio ir V. Daujotytės tekstuose – po 3 kartus, S. Daugirdaitės tekste – 1 kartą, ir kurio „Dabartiniame lietuvių kalbos žodyne“ nurodomos 4 reikšmės: 1) žodžiais reikšti mintis, kalbėti: Sakyti tiesą, 2) teigti, tvirtinti: Nesakyčiau, kad jis gerai išmano, 3) sekti, pasakoti: Sako pasaką, 4) liepti: Ar jam sakai, ar nesakai, vis tiek neklauso. (DLKŽ, 2000, 671); pabrėžti (ketvirtasis pagal dažnį), kuris J. Lankučio tekste pavartotas 4 kartus, A. Kalėdos ir S. Daugirdaitės tekstuose – po 2 kartus. Veiksmažodžio pabrėžti nurodomos 3 reikšmės: 1) kiek brėžti, 2) ypač išskirti, paryškinti, akcentuoti: Tamsūs plaukai ~ia blyškų veidą, 3) šnek. parašyti: ~k man laišką (DLKŽ, 2000, 467), ir kt. 

Tiriamajame A. Kalėdos tekste dažnai vartojami citatų įvedamieji veiksmažodžiai: tvirtinti (1) daryti tvirtą, tvirtesnį: Pylimą akmenimis t., 2) stiprinti (organizmą): Sveikatą t., 3) grūdinti (valią, būdą), 4) teigti: Jis ~o, kad tai tikra teisybė, 5) parašu, antspaudu žymėti tikrumą: Aš jo parašą ~u, 6) daryti galiojantį, ratifikuoti: Sutartį t. (DLKŽ, 2000, 867) (pavartotas 4 kartus), nurodyti (1) nusakyti, paaiškinti (vietą, laiką, būdą): ~ė kelią per mišką, 2) pasakyti, painformuoti: ~ė veikalą, jo autorių (DLKŽ, 2000, 448) ir pažymėti (1) padaryti žymę, paženklinti: Miesto ribas p., 2) patvirtinti, paliudyti: Pažymima, kad pilietis N. dirba valstybiniame banke, 3) minėti kaip reikšmingą, svarbų: Tokį įvykį būtina p. (DLKŽ, 2000, 533) (pavartoti po 2 kartus), S. Daugirdaitės tekste dažnas veiksmažodis apibūdinti (nusakyti būdingąsias žymes, charakterizuoti: ~o knygos veikėjus (DLKŽ, 2000, 23) (pavartotas 5 kartus) ir konstatuoti (nustatyti, pažymėti faktą, neabejotiną buvimą, tikrumą: K. faktą (DLKŽ, 2000, 324) (pavartotas 2 kartus), kurie taip pat turi „absoliučią reikšmę“ (Paulauskienė, 1979, 24). 

Veiksmažodžių reiškiamas veiksmas suvokiamas, kaip iš kur nors kyląs arba kieno nors atliekamas, kaip savaiminis, kaip kurlink kreipiamas arba kaip niekur nekreipiamas. Visos minėtos veiksmo savybės dar vadinamos veiksmažodžio intencija (Paulauskienė, 1979, 22-23). Taigi analizuojami veiksmažodžiai reiškia tam tikrą tikslą, siekį, užmojį, juose užkoduota prasmė tarsi nukreipia adresatą ne tik į sakinio prasmės klodą, bet ir struktūrą – atlikdami citatų įtraukimo į tekstą funkciją, veiksmažodžiai skaitytoją įtraukia į platesnį mokslinį kontekstą. 

Visi kiti J. Lankučio (veiksmažodžiai akcentuoti, apibūdinti, pažymėti, prisiminti, prisipažinti, pritarti), A. Kalėdos (veiksmažodžiai akcentuoti, įvertinti, kalbėti, manyti, mokyti, pastebėti, reziumuoti), V. Daujotytės (veiksmažodžiai apibūdinti, atsakyti, kalbėti, nubrėžti) ir S. Daugirdaitės (veiksmažodžiai apgailestauti, atsakyti, deklaruoti, formuluoti, liudyti, pakomentuoti, pastebėti, perspėti, pridurti, prisipažinti, užbaigti) tekstų citatų įvedamieji veiksmažodžiai vartojami po vieną kartą, todėl nereikalauja gilesnės analizės.

2.6.4. Autorinės ir neautorinės kalbos vidutinio sakinio ilgio

lyginamoji charakteristika
Ketvirtoje diagramoje matome daugiausiai citatų vartojančių autorių tekstų autorinės ir neautorinės kalbos vidutinio sakinio ilgio santykį (žr. 4 diagramą). 


[image: image4]
4 diagrama. Autorinės ir neautorinės kalbos vidutinio sakinio ilgio santykis
Pastebima, kad S. Daugirdaitės tekstas pagal autorinės kalbos vidutinį sakinio ilgį suartėja su J. Lankučio tekstu – 18,0 žodžių ir 17,6 žodžių. Panašus ir neautorinės kalbos (citatos) vidutinis sakinio ilgis – 16,1 žodžių ir 15,3 žodžių. Panašų autorinės ir neautorinės kalbos vidutinio sakinio ilgį lemia tekstų specifika: tiriamuose tekstuose atskleidžiama dramaturgijos, feminizmo raida, o aprašomojo pobūdžio tekstai reikalauja ilgesnio sakinio, sudėtingesnės jo struktūros. V. Daujotytės ir A. Kalėdos tekstai daugiau yra interpretacinio pobūdžio, todėl autorinės ir neautorinės kalbos vidutinis sakino ilgis svyruoja nuo 13,7 žodžių iki 16,2 žodžių. 

Iš diagramos matyti tam tikra tendencija, rodanti, kad autorinės ir neautorinės kalbos santykis gali apibūdinti individualųjį autoriaus stilių. Sakykime, V. Daujotytės tekstuose šis skirtumas nėra reikšmingas (p > 0,05), nes autorinė ir neautorinė kalba tarsi susilieja, nėra skirtumo tarp abiejų kalbos klodų. Tuo ši autorė skiriasi iš kitų literatūrologų. J. Lankučio ir S. Daugirdaitės tekstai yra panašūs, nes skirtumas statistiškai reikšmingas p < 0,01 lygmeniu, o A. Kalėdos teksto autorinės ir neautorinės kalbos sakinio ilgio skirtumas statistiškai reikšmingas jau p < 0,001 lygmeniu.

3. Literatūrologijos tekstų autorinės kalbos sakinių ilgis ir struktūra

3.1. Vientisinių sakinių dažnis ir ilgis

Literatūrologijos tekstuose vientisiniai sakiniai sudaro 60,3 proc. visų tekstų. Tokių sakinių dažnis priklauso nuo adresanto intencijos informaciją pateikti glaustais, aiškios sintaksinės struktūros sakiniais. Be to, vientisinių sakinių dažnį literatūros kritikos tekstuose gali lemti ir pasirinkta kalbėjimo forma.

Kiekvienas mokslinio stiliaus tekstas organizuojamas taip, kad kiek galima tikslesniu, aiškesniu leksiniu ir sintaksiniu vienetu perteiktų mokslinę informaciją, atskleistų tai, kas esminga, dėsninga. Kitaip tariant, sakinys turi išreikšti denotatą – abstrahuotą, apibendrinančią situaciją. 

Vientisinio sakinio struktūra, susidedanti iš žodžio formos arba konstrukcijos, turinčios vieną sintaksinį centrą, dažniausiai orientuoja adresatą į koncentruotą teiginį, išvadą, rezultatą, pvz.:

(15) Bent pusė iš jų yra palikusios vienokius ar kitokius pėdsakus literatūriniame procese arba teatro gyvenime LankutLDT 11.

(7) Pravoslaviškąja tradicija naudojosi ir neslavai – rumunai, graikai ŽukŽVLL 14.

Vientisiniai sakiniai paprastai atlieka aiškinimo funkciją, jungia greta vienas kito esančius sakinius, pvz.:

(7) O tam padeda seniai išbandytas elementas – įvykis ZalatPGIN 16.

(3) Juokiasi tik žmonės. (10) Kitaip pasakius, juokas tvirtai įaugęs į žmogaus natūrą bei kultūrą KalėdKLTP 13.

Dažnai vientisiniuose sakiniuose su veiksmažodžiu pasakomas įvardis, siekiant adresanto individualumo, paties kalbančiojo ir skaitančiojo asmenybės bruožų, literatūrinių reiškinių pabrėžimo ar supriešinimo, pvz.:

(10) Jų mūsų novelistikoje kol kas apstu – visokio pobūdžio ir laipsnio ZalatPGIN 19.

(20) Tų problemų pasiilgę, mes kartais už aštresnę aforistinę mintį, oficialiai neaprobuotą klausimo sprendimą jau prirašome daug pliusų apsakymui ar romanui ZalatPGIN 12.

Sakiniu paprastai kas nors pranešama, konstatuojama, norima sužinoti ar gauti informacijos. Vientisiniai sakiniai dažniausiai būna konstatuojamojo (pranešamojo, tvirtinamojo, tiesioginio) pobūdžio. Tokie sakiniai remiasi tiesiogine nuosaka ar realumą rodančia sakinio struktūra be jokios nuosakos (Labutis, 2002, 112). Sintaksinėmis konstrukcijomis įspėjama apie toliau tekste vardijamus svarbius faktus, literatūros proceso reiškinius, todėl vientisiniams sakiniams būdinga referencija, kurianti semantinį ryšį tarp dviejų siejamų prasmių, pvz.:

(25) Ši įvairi medžiaga prašyte prašosi klasifikuojama ir sisteminama pagal atitinkamus laikotarpius, literatūrines ar teatrinio meno tendencijas, idėjinius – estetinius požymius, rūšines – žanrines grupes ar individualius ypatumus LankutLDT 13.

(10) Šis metodo raidos momentas, akcentuojamas naujausiuose tyrinėjimuose, yra itin svarbus DaujotKTEE 19.

Labai trumpi vientisiniai sakiniai atlieka teksto jungimo funkciją. Jie paprastai užbaigia pasakojimo mintį, pvz.:

(5) Bet tikro komizmo čia neužtiksi KalėdKTLP 16.

(5) Tai veržimosi į laisvę tęsinys KubilNM 25.

Literatūrologijos tekstų sakinių ilgiui didelę reikšmę turi vadinamieji šnekamosios kalbos klausimo ir atsakymo fragmentai, kurie gyvina tekstą, o adresantas tarsi komunikuoja su adresatu, taip realizuodamas teksto kaip pranešimo funkciją. Tokie sakiniai skiriasi nuo kitų konstrukcijų savo ekspresyvumu, minčių spontaniškumu, be to, į teksto nagrinėjamas problemas įtraukiamas ir adresatas, autorius tarsi bando klausti skaitančiojo nuomonės, ieško bendraminčio, daugiau žinančio už kalbantįjį, subjekto. Klausimą dažniausiai sudaro trumpa sakinio struktūra (pvz.: (3) Kas yra tikrovė? DaujotKTEE 12.), o atsakymas, autoriaus pasakymas išplečiamas vienarūšėmis sakinio dalimis, dalyvinėmis konstrukcijomis. Tačiau pasitaiko ir priešingai, kai klausimas išplečiamas vienarūšėmis sakinio dalimis, pvz.:

(16) Ar ne jiems, paprastai kalbant, ir dievas įsakė kelti žmogaus egzistencijos, jo likimo ir sąžinės problemas? ZalatPGIN 18.

(15) Kaip pasiskirstė vaidmenys tarp mokytojo ir mokinių, tarp pradininko ir tęsėjų, tarp įpėdinių ir varžovų? NastopkRP 13.

Dažnai autorius užduoda retorinį klausimą. Yra atvejų, kai klausimų fragmentai tekste eina vienas po kito. Toks klausiamųjų sakinių išsidėstymas tekste pabrėžia autoriui rūpimos ir sprendžiamos problemos svarbą, aktualumą, pvz.:

(3) Bet ar realizmo? (12) Ar antrasis tarybinės literatūros metodo pavadinimo sandas bendrojoje sampratoje nėra pernelyg vyraujantis? DaujotKTEE 21.

(5) Kokius rezervus turi mūsų literatūra? (3) Kas jos laukia? SprindKA 24.

Kalbant apie vienarūšes sakinio dalis vientisiniuose sakiniuose, svarbu minėti, kad tokios konstrukcijos skaitytoją orientuoja į moksliniam stiliui būdingą tikslumą, pabrėžtą nuoseklumą, o „loginė klaida esti, jei į vienarūšių sakinio dalių eilę įjungiami kitos srities sąvokas reiškiantys žodžiai ar terminai“ (Gedvilas, Kadžytė, Kuzavinis, 1982, 193). Taigi vienarūšės sakinio dalys tekstuose turi ne tik loginę, bet ir stilistinę paskirtį – išryškina keliamą problemą, ją detalizuoja, aktualizuoja. 

Vientisinio sakinio ilgį lemia ne tik vienarūšės sakinio dalys, bet ir dalyvinių, pusdalyvinių ir padalyvinių aplinkybių, būdvardinių ir dalyvinių pažyminių, įterpinių konstrukcijos – kuo sudėtingesnė konstrukcija, tuo ilgesnis sakinys, prijungiamųjų konstrukcijų kondensatas, esantis kompaktiškesnis, glaustesnis, statiškesnis, abstraktesnis, implicitiškesnis ir deagentiškesnis (Župerka, 1983, 64). Be to, didėja ir vientisiniais sakiniais perteikiamos informacijos apimtis, pvz.:

(20) Pradėjusi nuo teksto kaip kalbinio artefakto analizės, semiotika įtraukia ir jį suponuojančios sakymo pakopos – sakytojo komunikacijos su sakymo adresatu – problematiką NastopkRP 17.

(13) Kiekviena aptariama autorė jį supranta vis kitaip, pateikdama savąjį moteriškumo, moteriškojo subjektyvumo variantą DaugirdRMMR 17, 18.

Tokio tipo sakiniais siekiama išskirti, patikslinti mintį, akcentuoti tik tai, kas svarbu, aktualu ne tik kalbančiajam, bet ir skaitančiajam. 

Gana dažni tekstuose žodžiai, žodžių junginiai, sakinių dėmenys, kurie reiškia adresanto požiūrį į sakomą dalyką, o sakinyje išsiskiria savita intonacija. Tokie sintagminiai vienetai atlieka įvairias reikšmines funkcijas: modališkai, logiškai, emociškai, stilistiškai vertina sakinio turinį, palaiko kontaktą su adresatu, nurodo minčių šaltinį (Sirtautas, Grenda, 1988, 137). Įterptinių žodžių vieta sakinyje nėra aiškiai apibrėžta – dažniausi jie sakinio pradžioje, kiek rečiau – sakinio viduryje, pvz.:

(11) Kita vertus, kaip tyrinėjimo diskursas, humanitaro mokslinis tekstas kuria pats save NastopkRP 13, 14.

(10) Antra, išmintingų dialogų srityje rašytojui sunku konkuruoti su šmaikščiu eseistu ZalatPGIN 16.

(8) Tobulumas, kaip žinome, tėra bergždžias mėginimas sutramdyti kasdienybę NastopkRP 20.

Vadinamieji loginiai įterpiniai susiję su kohezija, kitaip tariant, tokio pobūdžio sintagminiai vienetai rodo minčių ryšį, nuoseklumą, santykį. Rečiau randama su atpasakojamosios kalbos turiniu susijusių įterpinių, abejojimą reiškiančių konstrukcijų, pvz.:

(7) Turbūt nekenktų šiandien prisiminti keletą paprastų tiesų ZalatPGIN 16.

Dažnai tekstuose vientisiniai sakiniai išsidėsto greta ir sudaro nemažos apimties lakoniškus, dinamiškus fragmentus, kurie orientuoja adresatą į dialogizuotą kalbą, šnekamosios kalbos intonacijas. Vientisinių sakinių ilgis tokiuose fragmentuose svyruoja nuo 5 iki 16 žodžių (randama ir ilgesnės struktūros vientisinių sakinių), pvz.:

(14) Žmogus įeina į tikrovę kaip biologinė (gamtos aspektas) ir kaip socialinė (visuomenės aspektas) būtybė. (16) Žmogus integruojamas į tikrovę ir kartu iš jos išskiriamas kaip tikrovę pažįstantis, suvokiantis ir veikiantis subjektas. (10) Vadinasi, žmogus kartu yra ir objektas (tikrovės dalis), ir subjektas DaujotKTEE 12.

(13) Poezijoje esama įprastų mąstymo struktūrų laužymo, adekvatesnio jauno žmogaus pasaulėjautos atspindžio, kalbinio maišto. (5) Prozoje jaučiame originalesnių idėjų badą. (5) Pirmieji žingsniai, kūrybinių intencijų kuklumas... SprindKA 24, 25.

Redukcijos (trumpinimo) figūra – nutylėjimu – autorius nutraukia vardijimo grandinę, kai sunku ką nors pasakyti, kai viskas aišku ir iš pusės žodžio, kai nežino, ką sakyti. Tokia savybė būdinga šnekamajam, vadinasi, ir publicistiniam stiliui, „kur pasakymo nutraukimas atlieka charakterizuojamąją ar šiaip ekspresyvumo funkciją“ (Župerka, 2001, 76). Tokio tipo sakinių struktūra nėra sudėtinga (1–8 žodžiai). Taigi literatūrologijos, šiuo atveju, – J.Sprindytės, tekstas nutolsta nuo mokslinio ir savo kalbine raiška priartėja prie publicistikos tekstų.

Vientisiniai sakiniai ypač parankūs kuriant pastraipas. Eidama tekste teminiu arba apibendrinamuoju sakiniu, tokia sintaksinė struktūra dažnai atlieka integracijos funkciją, realizuoja kontaktinį ir distancinį ryšį. Literatūrologijos tekstuose vyrauja retrospekcija – toks sakinių siejimo būdas (kryptis), kai kuriant konceptinę informaciją, atsiremiama į ankstesnę faktinę medžiagą. Prospekcijos atvejų pasitaiko itin retai, pvz.:

(35) Remdamiesi šiais istoriniais ir teoriniais darbais ir mėginsime (pabraukta V. K. – aut. past.) aptarti svarbiausias istorinio romano teorijos sąvokas bei problemas: istorinio romano objektą bei ribas, tipologiją, meninės ir istorinės tiesos, praeities ir dabarties santykį jame, kultūrines funkcijas ir kt ViliūnLIR 11.

Literatūrologijos tekstuose ypač dažni parentezuoti elementai (įspraudai), kurie tekstuose atlieka pagalbinę funkciją, nurodo tikslius teiginių šaltinius, išplečia vientisinių sakinių ilgį. Tokiomis konstrukcijomis autorius stengiasi lakoniškai ir kompaktiškai papildyti, patikslinti arba paaiškinti mokslinį teiginį, pvz.:

(21) Meno santykis su tikrove (iš esmės praktinis santykis) yra svarbus ir teoriniu aspektu, suvokiant kūrybos tipus, literatūros rūšis, kryptis, sroves, metodus DaujotKTEE 11.

(12) Šiai sąmonei tarnauja visa istorizmo principo neignoruojanti (plačiąja prasme realistinė) grožinė literatūra ViliūnLIR 21.
Įspraudai paprastai pateikia naują informaciją, rodo paties autoriaus poziciją aprašomojo reiškinio buvimo atžvilgiu, nurodo platesnį tiriamojo objekto kontekstą (pavardes, metus). Pastariesiems elementams būdinga pagalbinė funkcija, pvz.:

(8) Tai pseudoistorinė konvencija (šiam terminui neteikiame vertinamosios reikšmės) ViliūnLIR 17 (Paryškinta tekste – aut.past.).

(21) Istorinio romano tyrinėjimus tęsia ir šiandieninės Vokietijos mokslininkai (H. Dahlke, H. W. Gepper, A. Hecker, H. Herting, J. Schabert ir kt.) ViliūnLIR 10. 

Apie parentezuotus elementus moksliniuose darbuose kalbama kaip apie iš kitos teminės sferos paimtus laisvos formos informacijos reiškėjus, sakinio išplečiamųjų komponentų dažnių erdvėje užimančius didelį faktorinį svorį ir esančius dažniau sinsemantiškus nei autosemantiškus (Akelaitis, 1986, 41; Bitinienė, 1997, 50). Įspraudai konkretina vieną iš sakinio žodžių ar žodžių junginių, vadinasi, jiems būdingas itin didelis objektyvumas, tikslumas, aiškumas. 

Dažnai pagrindinis sakinys yra trumpesnis už įspraudą (žr. ankstesnius pavyzdžius), nors yra ir tokių atvejų, kai įspraudas eina sakiniu, o jame įsiterpęs kitas parentezuotas elementas, pvz.:

(20) (Dar plg. D. Brauno (Brown) monografiją apie V. Skotą, 1979, N. Makiveno (McEwan) apie perspektyvą šiuolaikiniame britų istoriniame romane, 1987) ViliūnLIR 11. 

Įspraudų vartojimas tiesiogiai veikia sakinio ilgį, kuris priklauso ir nuo autoriaus individualumo, kalbinei raiškai svarbių atrankos priemonių. 

Literatūros kritiko G. Viliūno tekstai yra itin parenteziški, suprantama, ir kiek ilgesni už kitų literatūrologų sintaksines konstrukcijas (įspraudo svyravimo amplitudė nuo 1 iki 18 žodžių). Taigi literatūrologijos tekstuose dažniausi pagalbiniai ir aiškinantys nežinomą sąvoką, reiškinį, įspraudai. 

A. Kalėdos tekste įspraudai, kalbėtojo nuožiūra įterpti į sakinį, atlieka citatos aiškinimo, plėtimo funkcijas. Parentezė (pirminė reikšmė – įterpimas) kaip sakinio (ir teksto) reiškinys, G. Akelaičio nuomone, svarbus sintaksinei stilistikai (Akelaitis, 2005, 29). „Parentezė yra ta ypatinga kalbos priemonė, kuri leidžia tuo pačiu metu reikšti ir kitą, kad ir šalutinę, kad ir fragmentišką, mintį (turinį), – teigia mokslininkas. Parentezės pavartojimo atveju pagrindinės minties (turinio) plėtra nesuardoma, o tik laikinai pertraukiama“ (Akelaitis, 2005, 30). Parentezė paprastai realizuoja kalbėtojo požiūrį, nuomonę, vertinimą, papildo, patikslina mintį, rodo paties autoriaus aktyvią tekstinę veiklą, išreikštą vientisiniu sakiniu, pvz.:

Termino istorija tęsiasi „nuo senovinių amžių, kai humoras buvo suvokiamas kaip skystis, drėgmė“ [turimas galvoje Hipokrato mokymas apie keturis žmogaus „humorus“: kraują, flegmą, tulžį ir juodąją tulžį – A. K.] <...> Kalėd35.

Pateiktas formaliai linijinis sakinys yra dvisluoksnis: ilgesnio sakinio, kurio negalima suskaidyti į du ar kelis sakinius, fragmentas pateikiamas skliaustuose kaip antraeilis dalykas. Taigi parentezė atlieka ir sakinio glaudinimo funkciją (Akelaitis, 2005, 30).

Suprantama, kad literatūrologijos tekstų sakinio ilgį lemia vientisinio sakinio ilgis, o vidutinis vientisinio sakinio ilgis tekstuose priklauso nuo išplečiamųjų komponentų (dalyvinių, padalyvinių konstrukcijų, įspraudų). 

Literatūrologijos tekstų vidutinis vientisinių sakinių ilgis yra 14,1 žodžių, pvz.:

(14) Tokiu būdu jis tarsi bandė iš savo laikinos būties įsiterpti į būsimuosius semiotikos įvykius NastopkRP 17.

(14) Iracionalumo sfera, sąmonės nekontroliuojami ir konkretumą praradę dvasios gaivalai nėra parankus draminio vaizdavimo objektas LankutLDT 18.

Vientisinių sakinių svyravimo amplitudė gana didelė. Trumpiausią sakinį sudaro 2 žodžiai (dažniausi 3 žodžių sakiniai), ilgiausią – 53 žodžiai. Labai ilgais vientisiniais sakiniais dažnai siekiama aiškinti, išplėsti mintį naujais teiginiais, pamąstymais, plg.:

(2) Tik Lietuvoje KubilNM 13.

(49) Literatūros praktikoje šie konvencijos tipai esti nevienodai populiarūs (pavyzdžiui, lietuvių literatūra kaip ir neturi metaistorinio romano), be to, neretai pasireiškia kartu, sudarydami, priklausomai nuo žanrinės formos, įvairius junginius (pvz., V. Skoto sukurtame istorinio romano žanre, gyvybingame iki šiol, savitai susipynusios pseudoistorinė (nuotykių romano) ir realistinė (buities, papročių romano) konvencijos) ViliūnLIR 20.

Labai trumpos struktūros sakiniai neperteikia dalykinės informacijos, tačiau aktyvina adresatą, skatina įsiklausyti, tarsi įtraukia į diskusiją, pvz.:

(2) Turbūt ne! (10) Niekada didžiai analitinė – skvarbi ir originali – mintis nėra pakenkusi literatūrai ZalatPGIN 13.

Kiek ilgesnės struktūros vientisiniai sakinai išskiria, patikslina, pabrėžia, apibendrina svarbiausius teiginius. Tokią informaciją lengva įsiminti, nes pati sakinio struktūra nėra sudėtinga. 

Vientisinių sakinių išsidėstymą pagal ilgio grupes rodo 5 diagrama (žr. 5 diagramą).
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5 diagrama. Vientisinių sakinių ilgio grupės

Penktoji diagrama rodo gana netolygų literatūrologijos tekstų sakinio ilgio grupių duomenų pasiskirstymą. Literatūros kritikos tekstuose vyrauja trumpų sakinių grupės (44,1 proc.). Tokių sakinių dažnumą minėto tipo tekstuose lemia teksto organizavimo forma. Literatūrologijos tekstams būdingas samprotavimas, kuris dažniausiai reiškiamas sudėtiniais prijungiamaisiais sakiniais, reiškiančiais priežasties, sąlygos ar nuolaidos santykius. Trumpais vientisiniais sakiniais siekiama pateikti apibendrintą informaciją apie įvykius (pasakojimo tipas), susijusius su mokslinio proceso tyrimu, akcentuoti svarbiausias kūrybos tendencijas, pvz.:

(9) Šis eksperimentas gana tiksliai prognozavo situaciją po Greimo mirties NastopkRP 17.

(11) Viena pastebimiausių jaunosios poetų kartos tendencijų – kalbos, kalbėjimo, ištarmės, žodžio motyvas SprindKA 25.

Literatūrologijos tekstuose labai trumpų sakinių ilgio grupė užima 13,5 proc., vidutinio ilgio sakinių grupė – 34,7 proc. Labai trumpais sakiniais autoriai stengiasi konstatuoti įvykius, faktus, pvz.:

(7) Panašiai musulmoniškos tradicijos pasaulyje išplito arabų kalba ŽukŽVLL 13.

(6) Šiame procese nuosaikiausiai evoliucionavo realistinė dramaturgija LankutLDT 18.

Labai trumpi vientisiniai sakiniai samprotavimo fragmentuose nėra informatyvūs. Tokio tipo sakiniai paprastai atlieka įvadinio sakinio funkciją, tarsi supažindina su dalyku, apie kurį bus toliau kalbama. Labai trumpi sakiniai tiksliai perduoda informaciją, retai kada būna abstraktaus turinio. Dažni tekstuose vidutinio ilgio sakiniai, charakterizuojantys objektus ar reiškinius, pvz.:

(22) Šios juoko ypatybės, glūdinčios folklore, literatūros, meno kūriniuose atgyja kaip metaforos, kultūriniai įvaizdžiai, personažų charakteriai arba apskritai kaip pavaizduotos tikrovės egzistavimo būdas KalėdKTLP 14.

(18) Toks subjektyvios patirties pasakotojas atskleidžia atskiro žmogaus dvasinę saviraidą, psichinį gyvenimą ir labiausiai išreiškia individo požiūrį į tikrovę SprindKA 16.

Kiek mažiau literatūrologijos tekstuose ilgų (31–46 žodžių) ir labai ilgų (47 ir daugiau žodžių) sakinių – 6,7 proc. ir 1,0 proc, pvz.:

(31) Tai savo ruožtu skatina gilintis į specifinę dramos prigimtį, vidinę šios literatūros rūšies atsiradimo bei funkcionavimo logiką Lietuvos visuomeninio ir kultūrinio gyvenimo sąlygomis, atskleisti ir charakterizuoti nacionalines dramaturgijos tradicijas bei savitumus LankutLDT 13.

(50) Tiek istoriniams sugretinimams, tiek teoriniams samprotavimams itin parankios fundamentalios B. Reizovo studijos apie Valterį Skotą (1965), prancūzų romantizmo istorinį romaną (1958), I. Gorskio monografijos apie lenkų istorinį romaną (1963), H. Senkevičių (1966), S. Petrovo kelių dalių XIX – XX a. rusų ir tarybinio rusų istorinio romano istorija (1958, 1961, 1980, 1984) ViliūnLIR 10.

Taigi suskirsčius literatūrologijos tekstų vientisinius sakinius pagal sakinio ilgio grupes, išryškėjo jų savitas pasiskirstymas. Dažniausiai vartojama trumpų sakinių ilgio grupė (44,1 proc.) rodo publicistikai būdingą lingvistinį požymį – stereotipiškumą, standartiškumą.

3.2. Sudėtinių sakinių dažnis ir ilgis
Palyginus vientisinių ir sudėtinių sakinių vartojimo dažnį, matyti gana akivaizdus skirtumas: vientisinių sakinių literatūrologijos tekstuose yra 60,3 proc., t. y. du kartus daugiau negu visų tipų sudėtinių sakinių (jų tekstuose – 39,7 proc.). Vientisinių ir sudėtinių sakinių santykį tekste rodo 5 lentelė (žr. 5 lentelę).

5 lentelė. Vidutinis sakinių ilgis ir jų parametrai

	Sakinio tipas
	Sakinių dažnis (()
	Vidutinis sakinio ilgis 

((x ) (žodžiais)
	Standartinis nuokrypis

(s) (žodžiais)
	Svyravimo amplitudė

(žodžiais)

	Vientisinis
	60,3
	14,1
	7,0
	2 – 53

	Sudėtinis
	sujungiamasis
	4,6
	20,3
	7,3
	6 – 44

	
	prijungiamasis
	15,2
	21,0
	7,8
	7 – 55

	
	bejungtukis
	13,8
	21,1
	9,5
	7 – 68

	
	mišrusis
	6,1
	30,6
	9,5
	9 – 60


Daugelis kalbininkų savo darbuose kalba apie prijungiamųjų sakinių persvarą moksliniuose tekstuose (Pikčilingis, 1971b, 282; Župerka, 1983, 103). Kaip rodo 5 lentelė, sudėtinių prijungiamųjų sakinių daugiausia (15,2 proc.), pvz.:

(25) Daugelis modernistinių meno srovių ryžtingai atsisako nuo gyvenimo estetinio pažinimo, atkūrimo ir apibendrinimo, tvirtindamos, kad realizmas jau visai išsisėmė ir nieko nebegali duoti dabartinei kultūrai DaujotKTEE 11.

(31) Apskritai dramaturgiją vertinant ir nagrinėjant vyrauja literatūrinis aspektas, nors pastaraisiais metais pjesių analizei daugiau vietos skiriama ir teatrologų (I. Aleksaitės, A. Girdzijauskaitės, V. Maknio, M. Petuchausko, A. Vengrio ir kt.) darbuose LankutLDT 12.

„Priklausydami pagrindiniam sakiniui, įvairių rūšių šalutiniai sakiniai primena vientisinio sakinio dalis“ (Sirtautas, Grenda, 1988, 152). Tačiau nuo pastarųjų jie skiriasi predikatyvumu, predikatiniu sakinio centru – svarbiausiais sakinio požymiais. Prijungiamieji sakiniai siejami su logiškumu, nuosekliu minties perteikimu. Todėl tekstuose dažniausi tiesioginio prijungimo sakiniai, pvz.:

(20) Istorinio romano specifika ta, kad jo atkuriamasis pasaulis suvokėjų pripažįstamas autentišku, tikrai egzistavusiu, be to, su dabartimi susijusiu paveldimumo ryšiu ViliūnLIR 14, 15.

(27) Daug kas skuba konstatuoti, kad mūsų laikais drama galutinai susilieja su epu ir lyrika, kad ne vienas šiuolaikinis rašytojas pjesėje siekia aprėpti gyvenimo visumą, daugiaspalvę jos įvairovę LankutLDT 13.

Prijungiamųjų sakinių ilgio svyravimo amplitudė 7 – 55 žodžiai. Pastebima tendencija atsiriboti nuo paprastos sintaksinės struktūros sakinių. Kalbama ilgesniais sakiniais, kuriais paprastai siekiama išlaikyti mokslinio pažinimo specifiką, fiksuojant ir apibūdinant literatūrinio pasaulio vaizdą. 

Prijungiamųjų sakinių vidutinis ilgis – 21 žodis, jų šiek tiek daugiau negu vientisinių sakinių, pvz.:

(21) Tačiau tai nereiškia, kad gali būti rašomas lygybės ženklas tarp dramatizmo gyvenime ir tos estetinių emocijų struktūros, kuri perteikiama dramos kūriniuose LankutLDT 20.

Tiek pat žodžių sudaro ir sudėtinius bejungtukius sakinius ((x  = 21,1 žodžių), kurių vartojimo dažnis beveik nesiskiria nuo prijungiamųjų sakinių: prijungiamųjų sakinių – 15,2 proc., bejungtukių – 13,8 proc., pvz.:

(21) Bet kartu čia stipriai reiškėsi ir viduramžių religinio teatro elementai: inscenizuojami disputai tikybos klausimais, rengiami vaidinimai bibliniais ir šventųjų gyvenimo motyvais LankutLDT 22.

Bejungtukių sakinių dėmenis sieja prasminiai santykiai, kurie yra ir tarp jungtukinių sakinių dėmenų, todėl pagal prasmę vieni bejungtukiai sakiniai atitinka jungtukinius sujungiamuosius, kiti – prijungiamuosius sakinius (DLKG, 1997, 720). 

Bejungtukiai sakinių dėmenys paprastai jungiami paaiškinant, išskaičiuojant vienas po kito einančius veiksmus, pvz.:

(12) O šnaresys kilo nemažas: vieni žavėjosi, kiti skeptiškai šaipėsi, treti nepatenkinti niurnėjo ZalatPGIN 20.

(18) Tačiau riteriškumas, kario narsa retsykiais virsdavo universalesniu vertinimo kriterijumi; šiuo požiūriu pagiriami kartais būdavo ir krikščionių priešai pagonys ŽukŽVLL23, 24.

(17) Atsakymų, net prieštaringų, sistema formuoja vienos ar kitos epochos meninę kryptį – nuo jos jau negalima atplėšti metodo DaujotKTEE 19.

Bejungtukių sakinių ilgio svyravimo amplitudė yra 7 – 68 žodžių, o tai reiškia, kad bejungtukių sakinių sintaksinė struktūra gana sudėtinga. Tokiais sakiniais pateikiama pilna, išsami informacija, pvz.: 

(45) Paaiškėja ir istorinių romanų vertinimo pagrindas: pvz., iš nuotykių romano neturėtume reikalauti gilesnės nei faktografinės istorinės tiesos, naujesnės istorinės minties; metaistoriniam romanui būdingas didesnis sąlygiškumas; tuo tarpu realistinių nuostatų kūrinį galima peikti už, tarkim, autoriaus idėjų primetimą praeičiai, nemotyvuotus, nereikalingos intrigos vingius ar problematikos seklumą ViliūnLIR 19, 20.

Prijungiamųjų ir bejungtukių sakinių vidutinis ilgis (21,0 ir 21,1 žodžių) panašus į sujungiamųjų sakinių vidutinį ilgį (20,3 žodžių). Bendrąjį sujungiamųjų sakinių vidutinį sakinio ilgį sudaro 20,8 žodžių, pvz.:

(20) Šio tipo kūriniuose istorija vaidina šalutinį, pagalbinį vaidmenį, o jos prasmės atskleidimas ar bent tikslesnis atkūrimas nepriklauso pirminiams kūrinio tikslams ViliūnLIR 17.

Sujungiamojo tipo sakinių dėmenys nereikalauja vienas kito sintaksinio papildymo. Dėmenis jungia sujungiamieji jungtukai, kurie rodo dėmenų prasminius santykius. Dažniausi tekstuose uždarieji sakiniai (su pavieniais jungtukais), pvz.:

(15) Aplaidumas, ūkiškumo stoka išjuokiami, ir pats tikrovės reiškinys įgauna universalumo, o jo atskleidimas – meninės įtaigos KalėdKLTP 17.

(11) Ilgainiui kalbos nurimo, ir visi trys romanai po truputį ėmė užsimiršti ZalatPGIN 20.

Pagal dažnį sudėtinių sujungiamųjų sakinių tekstuose mažiausia – 4,6 proc. Tokį sudėtinių sakinių pasiskirstymą lemia moksliniam stiliui būdingas glaustumo kriterijus – tam tikras turinys turi būti perteikiamas kiek galima ekonomiškesnėmis kalbos priemonėmis. Sudėtiniai sujungiamieji sakiniai susideda iš dviejų ar kelių sintaksiškai vienas nuo kito nepriklausančių dėmenų, taip priartėdami prie vientisinių sakinių. Tokio tipo sakinių ilgio svyravimo amplitudę sudaro 6–44 žodžių, pvz.:

(15) Pateikiama tik būtiniausia informacija apie aplinką, gyvenamąjį metą, personažus, o tam pasirenkami būdingiausi, ryškiausi bruožai SprindKA 19.

(25) Personažas tarsi nušviečiamas iš kelių požiūrio taškų, tad atsiranda galimybė gretinti įvairių personažų nuomones, lyginti asmenybės kondiciją iš kelių pozicijų – pasakotojo, paties veikėjo, kitų herojų KalėdKLTP 10.

Sujungiamieji sakiniai nuo prijungiamųjų skiriasi tuo, kad kiekvienas sujungiamojo sakinio dėmuo yra savarankiškas ir nereikalauja papildymo. Tokio tipo sakiniuose gali būti išleidžiama vardinė tarinio dalis, vartojama elipsė, pvz.:

(12) Beržas – ir jau ne beržas, o beržas – geltonplaukis ir pagaliau – baltasis brolelis DaujotKTEE 13.

Šiek tiek dažnesni už sujungiamuosius sakinius yra mišrieji sakiniai – 6,1 proc. Tokio tipo sakinių dažnumą lemia abstraktumas, kai formuojamos naujos sąvokos ir kategorijos, kitaip tariant, išskiriami konkrečių daiktų, reiškinių esminiai požymiai, savybės, jų ryšiai. Mišriųjų sakinių vidutinis sakinio ilgis – 30,6 žodžių, pvz.:

(30) Šiandien gali kilti natūralus klausimas: kokia prasmė iš senųjų idealų siūti žmogui „tramdomuosius marškinius“,  jeigu jame jau gimė abejonės ir kitoks reiškinių supratimas, kuris juk taip pat yra psichinė realybė ZalatPGIN 14.

Mišriųjų sakinių konstrukciją sudaro trys dėmenys, kurie gali būti išplėsti ir kitomis sakinio dalimis. Tokių sakinių dažnį veikia nuoseklus, logiškai pabrėžtas dėstymo būdas. Mišriųjų sakinių ilgio svyravimo amplitudė – 9 – 60 žodžių, pvz.:

(32) Krikščioniškųjų vertybių sistemoje randama vietos ir tautiškumo idėjai: nors idealiojo pasaulio taisyklės yra bendros visoms tautoms, bet Donelaičio būrai gali atlikti savo krikščioniškąsias priedermes tik likdami savo luomo žmonėmis ir išlaikydami lietuvybę NastopkRP 20.

Pagal standartinį nuokrypį panaši prijungiamųjų (7 – 55 žodžiai) ir bejungtukių (7 – 68 žodžiai) sakinių sintaksinė struktūra. Palyginkime trumpiausius sakinius, pvz.:

(7) Šitaip diskredituojamos ir vertybės, kurias jis reprezentuoja KalėdKLTP 25.

(7) Sąmojis nepakenčia išglebimo – ironiškam stiliui būdingas lakonizmas SprindKA 17.

Mišriųjų sakinių dėmenys savo sandara atitinka sudėtinius sujungiamuosius ar prijungiamuosius, sudėtinius bejungtukius sakinius. Dažniausiai vartojami sakiniai su vyraujančiu sujungiamuoju ryšiu. Tokie sakiniai paprastai sudaromi iš dviejų dalių – vientisinės ir sudėtinės arba iš abiejų sudėtinių dalių, kurios atitinka sudėtinius – sujungiamąjį, prijungiamąjį, bejungtukį – sakinius, pvz.:

(34) Mūsų atveju metraštininkui labiau rūpėjo pabrėžti apskritai Traidenio karingumą ir žiaurumą, bet vargu ar jis siekė iššifruoti ir pritaikyti konkrečiai situacijai neigiamą vertinimą slepiančią metraštinę klišę: Traidenis lygiai kaip Erodas ar Neronas žudė krikščionis ŽukŽVLL 23.

Nemažai yra sakinių su vyraujančiu prijungiamuoju ryšiu, pvz.:

(24) Kuo labiau standartizuojami žmogaus poelgiai ir veiksmai, automatizuojama jo praktinė veikla, tuo labiau turėtų intensyvėti vidinis gyvenimas, gyvenimas mintyse, kad būtų išsaugota žmoniškumo esmė. DaujotKTEE 15.

Mišriųjų sakinių vartojimas dažnai rodo autoriaus stilistinį savitumą.

3.3. Sudėtinių sakinių ilgis ir dėmenų skaičius
Sakinio ilgis visų pirma priklauso nuo dėmenų skaičiaus ir jų ilgio. Dėmenų kiekis nusako sakinių plėtros galimybes: kuo daugiau dėmenų jį sudaro, tuo sakinys ilgesnis. 

Didžiausią lyginamąją dalį literatūros mokslo tekstuose sudaro stereotipiškos dviejų, trijų dėmenų sintaksinės struktūros, rodančios polinkį į standartiškumą (žr. 6 diagramą).
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6 diagrama. Sudėtinių sakinių dėmenų skaičius
Kaip matyti 6 diagramoje, vyraujančią poziciją konkrečiuose literatūrologijos tekstuose turi dviejų dėmenų sakiniai – net 74,0 proc., kurie yra tinkamiausi suvokti, konkrečiai informacijai perduoti, pvz.:

(13) Tačiau lyrikos tikroviškumo neįmanoma matuoti empiriniu realumu, net jei jo elementai ir dominuoja DaujotKEE 16, 17.

(18) Visa tai rodo, kad dramaturgijos lyginamasis svoris bendrajame lietuvių literatūros ir apskritai kultūros balanse ne toks jau menkas LankutLDT 11.

Dviejų dėmenų prijungiamieji sakiniai yra privaloma įrodinėjimo raiškos priemonė. Jų pagrindiniai dėmenys, kaip matyti cituotame J. Lankučio teksto sakinyje, paprastai standartiniai.

Trijų dėmenų sintaksinių struktūrų yra gerokai mažiau (19,0 proc.), jomis paprastai formuojamas aiškinimas, plėtojamas teiginys, sąvoka, pvz.:

(19) Kažin ar taip aiškindami padėtį, mes nepatenkame į teorinių mistifikacijų nelaisvę: juk apsakymus kuria žmonės, jie ne patys atsiranda ZalatPGIN 12.

Sudėtinių sakinių dėmenų ir sakinio ilgio ryšys yra tiesioginis, nes, didėjant dėmenų skaičiui, kinta (t. y. ilgėja) sakinio ilgis. Literatūrologijos tekstuose pastebima tendencija vartoti net iki 7 dėmenų sintaksines struktūras. Tokių ilgų sakinių vartojimas grindžiamas literatūrologijos tekstams būdingu samprotavimu, kurio prigimtis susijusi su logiškai pagrįsto teiginio plėtojimu, įrodinėjimu, mokslinės problemos nagrinėjimu. Dviejų ar trijų dėmenų sakiniais neįmanoma įrodyti teiginio, tinkamai jo argumentuoti, įrodinėti, todėl 7,0 proc. lyginamosios dalies užima 4 – 7 dėmenų sintaksinės struktūros, pvz.:

(19) Jie gal iš tiesų patikimi, tik reikėtų atsižvelgti, kokį vaidmenį Mindaugui suteikia Ipatijaus metraštis, kuriais gyvenimo faktais kunigaikštis charakterizuojamas ŽukŽVLL 24.

(38) Būtų, be abejonės, neteisinga sakyti, kad mūsų novelistai nesukūrė gražių bendravimo su adresatu pavyzdžių, bet kol kas nemažą novelistikos dalį sudaro kūriniai, žadinantys kuriozišką klausimą: kažin kaip autorius visa tai pasakotų, jeigu sėdėtum greta jo, akis į akį? ZalatPGIN 18.

Dvidėmenių sakinių struktūrą geriausiai atitinka sudėtiniai sujungiamieji sakiniai, nors jų dažnis tekste itin mažas – 2,3 proc. Kiek daugiau dvidėmenių yra bejungtukių (52,2 proc.) ir prijungiamųjų (45,5 proc.), mišriuosius sakinius sudaro ne mažiau trys dėmenys, todėl jiems nebūdingas stereotipiškumas ir standartiškumas.

Taigi dviejų dėmenų sakiniai yra tinkamiausi konkrečiai, logika grįstai, svarbiausiai informacijai perteikti ir dekoduoti.
3.4. Individualiųjų tekstų sakinio ilgis ir jo parametrai

Individualumas paprastai apibūdinamas ne kaip mokslinio stiliaus svarbi ypatybė, bet kaip galima tendencija. Tekstas (kaip sintaksės vienetas) kiekvieno autoriaus kuriamas vis kitaip, atrenkant mokslinį stilių reprezentuojančias kalbos priemones, laikantis funkciniam stiliui būdingų normų. Sintaksinės konstrukcijos savitumas priklauso nuo literatūrologo individualiųjų savybių, požiūrio į analizuojamąjį objektą, kurio interpretacija lemia ir kalbos priemonių išsidėstymą. 

Kiekvieno literatūros kritiko polinkis kurti savitą tekstą išryškėja bendrųjų duomenų (lingvistinių požymių) fone, kurie diferencijuoja individualiuosius tekstus (žr. 6 lentelę).

6 lentelė. Vidutinis sakinių ilgis ir jų parametrai

	Teksto kodas
	Vidutinis sakinio ilgis 

((x ) (žodžiais)
	Standartinis nuokrypis

(s) (žodžiais)
	Svyravimo amplitudė

(žodžiais)

	  T1(
	18,3
	9,5
	3 – 60

	T2
	15,9
	7,2
	3 – 38

	T3
	20,4
	11,7
	2 – 56

	T4
	15,3
	6,3
	3 – 37

	T5
	18,4
	8,8
	6 – 53

	T6
	16,2
	7,2
	3 – 36

	T7
	14,3
	8,0
	2 – 44

	T8
	17,6
	8,7
	3 – 45

	T9
	18,0
	7,9
	4 – 44

	T10
	19,7
	11,1
	5 – 68


Vidutinis sakinio ilgis ir jo dispersija gali skirti įvairių autorių tekstus, yra vieno autoriaus tekstų invariantas, taip pat individualiojo stiliaus požymis. Todėl toliau bus aptariama kiekvieno autoriaus teksto sintaksinė struktūra, bandoma ieškoti panašumų ir skirtumų su kitais literatūrologijos tekstais. Bendrąjį visų tekstų vidutinį sakinio ilgį sudaro 17,4 žodžių (s = 8,9 žodžių). Lentelės duomenys rodo, kad arčiausiai literatūrologijos tekstams būdingos normos (pagal sakinio ilgį) yra T8 (17,6 žodžių), kuris diferencijuoja tekstus, turinčius nuo 14,3 iki 20,4 žodžių, pvz.:

(17) Autoriui čia rūpėjo didaktiškai parodyti Lietuvos kaimo buičiai būdingą konfliktą – religinio fanatizmo ir natūralių žmogaus jausmų susidūrimą LankutLDT 32.

(17) Jo pjesės pasidarė žinomos pačioje XIX a. pabaigoje arba XX a. pradžioje, tačiau jos parašytos daug anksčiau LankutLDT 41.

Nesunku pastebėti, kad T8 teksto vidutinis sakinio ilgis mažai skiriasi nuo bendrųjų duomenų, pvz.:

(18) Jis aptarnavo ne tik įvairiatautę mokslo jaunuomenę, susitelkusią Lietuvoj iš daugelio kraštų, bet ir įvairiakalbę vietos gyventojų publiką LankutLDT 23.

(18) Yra nemaža autoritetų, linkusių iš esmės atsieti dramaturgiją nuo literatūros ir laikyti ją vien sudėtine teatrinio meno dalimi LankutLDT 15.

Išplėtus T8 teksto vidutinį sakinio ilgį iki 18 žodžių, į analizuojamųjų tekstų zoną patenka T1 (18,3 žodžių), T5  (18,4 žodžių) ir T9  (18,0 žodžių) tekstai. Mažai skiriasi minėtųjų tekstų sakinių dažnis, raiškos priemonių išsidėstymas, pvz.:

(18) Rimčiausias iššūkis iki tol gana homogeniškam sąjūdžiui ir ypač teorijai buvo aštuntojo dešimtmečio pabaigoje iškilęs spalvotųjų moterų judėjimas DaugirdRMMR 33.

(18) Toks subjektyvios patirties pasakotojas atskleidžia atskiro žmogaus dvasinę saviraidą, psichinį gyvenimą ir labiausiai išreiškia individo požiūrį į tikrovę SprindKA 16.

(18) Ypač įdomu, kai atskiri epizodai imami iš rusiškų metraščių ir kai tenka keisti tame epizode aprašyto kunigaikščio vertinimą ŽukŽVLL 22.

Visi kiti tekstai išsidėsto 2 – 3 pozicijomis toliau. Akivaizdesnis tekstų pasiskirstymas pagal vidutinį sakinio ilgį matomas 7 diagramoje (žr. 7 diagramą), kurioje gerokai išsiskiria T3 (20,4 žodžių) ir T10 (19,7 žodžių) tekstai. 

T3 ir T10 tekstų vidutinį sakinio ilgį sudaro 19 – 20 žodžių riba, vadinasi, ir sudėtingesnė sintaksinė struktūra, būdinga samprotavimo tekstams, pvz.:

(19) Jeigu paprasčiausiais žodžiais papasakojęs novelės sumanymą, autorius nesugebės pašnekovo sieloje sukelti sąmyšio, vargu ar tai pavyks padaryti pasakojimo technika ZalatPGIN 17.

Be to, didelį vidutinio sakinio ilgį suponuoja abstraktumas. Kitaip tariant, juo labiau abstraktesnis tekstas, tuo daugiau vartojama ilgesnių sintaksinių struktūrų tai abstrakcijai reikšti.

Diagramos duomenys rodo, kad labiausiai nuo bendrojo (TB ) tekstų vidutinio sakinio ilgio nutolę T4 ir T7 tekstai, kurių vidutinis ilgis svyruoja nuo 14,3 – 15,3 žodžių (žr. 7 diagramą). 
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7 diagrama. Individualiųjų tekstų vidutinis sakinio ilgis

Tokio ilgio sintaksinėmis struktūromis dažniausiai kuriamas aprašymas, pasakojimas, jos priartėja prie publicistinio stiliaus vidutinio sakinio ilgio, kurį sudaro 13,3 žodžių, pvz.:

(14) Tai besiveržiančio veiksmo, energingo judesio, valingos įtampos aktas, o ne apriorinio žinojimo sustingę teiginiai KubilNM 37.

(15) Tačiau dvasinis gyvenimas įeina į tikrovę, susijęs su ja daugybe ir antstatinių, ir priežastinių ryšių DaujotKTEE 12.

15 – 16 žodžių (T2 , T4 , T6 ) ilgio sakiniai ypač tinka informacijai perteikti. Tokio ilgio sakiniais dažniausiai stengiamasi paaiškinti, konkretinti mintį, teiginį, pvz. 

(15) Mokslinio diskurso sėkmė priklauso nuo to, kaip sakytojui pavyksta įtikinti sakymo adresatą priimti siūlomus argumentus NastopkRP 15

(16) Jų darbuose komizmo kategorijos funkcionavo ir kaip poleminis ginklas, ir kaip plačius socialinius reiškinius charakterizuojantys apibūdinimai KalėdKLTP 11.

Sudėtingos struktūros sakiniai paprastai perduoda hierarchiniais ryšiais grįstą informaciją, išplėtotą dalyvinėmis ir padalyvinėmis aplinkybėmis, būdingą mokslinio stiliaus tekstams. Trumpais sakiniais paprastai akcentuojami svarbiausi literatūros reiškiniai, apibūdinamos sąvokos, todėl tokie tekstai priartėja prie publicistinių tekstų kalbinės ir sintaksinės raiškos. 

Detaliau išanalizavus lentelės (žr. 6 lentelę) duomenis, individualiuosius tekstus pagal vidutinį sakinio ilgį galima skirti į 4 grupes: 1) tekstai (T1, T5, T9) artimesni mokslinio stiliaus sakinių struktūrai, kurios(x = 18,0 žodžių, s = 8,8 žodžių; 2) tekstai (T7), priartėjantys prie publicistinio stiliaus tekstų, kurių (x  = 13,3 žodžių, s = 7,9 žodžių; 3) stereotipiški tekstai (T8), atitinkantys literatūrologijos tekstų vidutinį sakinio ilgį (x  = 17,4 žodžių, s = 8,9 žodžių; 4) saviti tekstai (T2, T3, T4, T6, T10 ), kurie taip pat artimi mokslinio stiliaus sakinio ilgiui. 

Diferencijuoti tekstus pagal vidutinį sakinio ilgį, standartinį nuokrypį ir svyravimo amplitudę nėra tikslinga. Todėl turimi duomenys papildomi skiriamąją gebą turinčiais požymiais – vientisinių, kurie daro įtaką vidutiniam sakinio ilgiui, ir prijungiamųjų sakinių dažniu, o autorių teksto individualumo analizė papildoma sakinio ilgio grupių duomenimis (žr. 7 lentelę).

T3 (A. Zalatorius) tekstas, kurio autorius dažniau už kitus vartoja sudėtinius prijungiamuosius sakinius, priklauso klasterio periferijai. T3  (A. Zalatorius) tekstą sudaro 14,5 proc. prijungiamųjų sakinių; vidutinis ilgis – 20,4 žodžių, didžiausias standartinis nuokrypis  s = 11,7 žodžių. Tekstą T3 (A. Zalatorius) sudaro visos sakinių ilgio grupės (žr. 7 lentelę).  Vyrauja 18 – 30 žodžių (38,0 proc.) sakiniai. 

Didžiausią lyginamąją dalį sudaro trumpi ir vidutinio ilgio sakiniai (net 69,0 proc). Tolygiai pasiskirstę labai trumpų (14,0 proc.) ir ilgų (13,0 proc.) sakinių ilgio grupės. Labai ilgų sakinių dažnis (4,0 proc.) nurodo paties teksto abstraktumą, pabrėžtą logiškumą, kuris siejamas su argumentavimu, teiginių įrodymu, vadinasi, ir su sudėtingesnės struktūros sakiniais. Minėtas stilistines ypatybes lemia sudėtinių sakinių dažnis, kuris yra didesnis už T3 tekste esančių vientisinių sakinių dažnį – 44,0 proc. ir 56,0 proc. (skirtumas – 12 proc.).

Sujungiamųjų ir mišriųjų sakinių palyginti nedidelis dažnis (7,0 proc. ir 11,0 proc.) priklauso nuo prijungiamųjų (22,0 proc.) ir bejungtukių (16,0 proc.) sakinių išsidėstymo tekstuose, kurie, kartu paėmus, sudaro 38,0 proc. 

Palyginkime individualiųjų tekstų sakinių ilgio grupes (žr. 7 lentelę).

7 lentelė. Individualiųjų literatūrologijos tekstų sakinių ilgio grupės
	Teksto kodas
	Sakinių ilgio grupės (%)

	
	Labai trumpi (1–8 žodžių)
	Trumpi (9–17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18–30 žodžių)
	Ilgi (31–46 žodžių)
	Labai ilgi (47 žodžiai ir daugiau)

	T1

	11,0
	47,0
	30,0
	11,0
	1,0

	T2


	16,8


	45,5
	33,7
	3,9
	-

	T3
	14,0


	31,0
	38,0
	13,0
	4,0

	T4
	11,0


	58,0
	30,0
	1,0
	-

	T5
	10,0


	43,0
	38,0
	8,0
	1,0

	T6
	12,0


	50,0
	35,0
	3,0
	-

	T7
	29,3


	40,4
	26,3
	4,0
	-

	T8
	17,0


	33,0
	43,0
	7,0
	-

	T9
	8,0


	46,0
	39,0
	7,0
	-

	T10
	6,0


	47,0
	34,0
	9,0
	4,0



	Bendrieji duomenys
	13,5
	44,1
	34,7
	6,7
	1,0


T3  tekstas (A. Zalatorius) iš kitų tekstų skiriasi ne tik prijungiamųjų sakinių dažniu, bet ir vidutiniu sakinio ilgiu, kuris, palyginti su kitais tekstais, yra didžiausias (20,4 žodžių, s = 11,7 žodžių). T3  išsiskiria dar ir tuo, kad didžiausią lyginamąją dalį (priešingai negu kituose tekstuose, kur lyginamąjį svorį turi trumpų sakinių grupė) užima 18 – 30 žodžių sakiniai, kurių tekste yra 38,0 proc. Vidutinio ilgio sakinių dažniu T3 (A. Zalatorius) tekstui prilygsta tik T8 (J. Lankutis), kuriame vyraujančią poziciją taip pat užima 18 – 30 žodžių sintaksinės struktūros (43,0 proc.), o pagal vidutinio ilgio sakinių grupės dažnį (38,0 proc.) galima lyginti T3 (A. Zalatorius) ir T5 (S. Žukas) tekstus, kuriuose yra po 38,0 proc. 18 – 30 žodžių sakinių. Labai ilgų sakinių T3 (A. Zalatorius), kaip ir T10 (G. Viliūnas), tekstuose daugiausia (net 4,0 proc.).

Esminė T3 autoriaus teksto savybė – vidutinių ir ilgų sintaksinių konstrukcijų vartojimas.

T4 (V. Daujotytė) tekstas bendroje individualiųjų tekstų grupėje pagal prijungiamųjų sakinių dažnį užima antrąją vietą (po T3 (A. Zalatorius)). Prijungiamųjų sakinių yra 13,2 proc. 

T4 (V. Daujotytė) teksto vidutinis sakinio ilgis – 15,3 žodžių (s = 6,3 žodžių). Šiame tekste vyrauja vientisinių sakinių konstrukcijos, užimančios didžiausią imties dalį – net 60,0 proc. Didžiausias lyginamasis svoris tenka sudėtiniams prijungiamiesiems sakiniams, kurių tekste – 20,0 proc. Kiek mažiau yra bejungtukių (11,0 proc.), panašiu dažniu išsidėstę mišrieji (6,0 proc.) ir sujungiamieji (3,0 proc.) sakiniai.

T4  (V. Daujotytė) teksto sintaksines konstrukcijas dažniausiai sudaro trumpi (58,0 proc.) ir vidutinio ilgio (30,0 proc.) sakiniai, kurie kartu užima net 88,0 proc. sakinių imties. Todėl lengvai galima paaiškinti labai trumpų (11,0 proc.) ir ilgų (1,0 proc.) konstrukcijų netolygų pasiskirstymą sakinio ilgio grupėse. Svarbu pastebėti, kad T4 (V. Daujotytė) tekste nebuvo užfiksuota labai ilgų sakinių grupės, o 9 – 17 žodžių sintaksinės struktūros užima 58,0 proc. visos imties. Vadinasi, T4 tekste pastebima tendencija vartoti trumpesnius nei vidutinio ilgio sakinius. Todėl autorius pirmenybę teikia ne sudėtiniams, kurių tekste yra 39,7 proc., o vientisiniams (30,0 proc.) sakiniams. 

Vartodama trumpus sakinius T4 teksto autorė atsižvelgia į adresatą, kuris geriausiai suvokia 9 – 17 žodžių konstrukcijas. Be to, minėto ilgio sintaksinėmis struktūromis literatūrologė siekia ekspresyviai, emocingai, suprantamai ir konkrečiai reikšti mintis (įsprauduose dažnai priduriami paaiškinimai). Pagal vidutinį sakinio ilgį T4 (V. Daujotytė) panašus į T2 (K. Nastopka) tekstą, kuris, kaip ir T4, priklauso gausiausiam klasteriui A (žr. 1 pav.). 

[image: image8]
1 pav. Individualiųjų tekstų klasteriai

Klasteris A apima tekstus, kuriuose prijungiamieji sakiniai sudaro 10,5 – 13,2 proc., bet jų vidutinis ilgis svyruoja nuo 15,3 iki 18,0 žodžių (vidutiniškai – 16,6 žodžių, (~ 17 žodžių)). Esmines vidutinio sakinio ilgio skirtybes lemia individualiųjų tekstų sujungiamųjų, bejungtukių ir mišriųjų sakinių dažnis. 

Šiai grupei priklausantys – T2 (K. Nastopka), T4 (V. Daujotytė), T6 (A. Kalėda), T8  (J. Lankutis), T9 (S. Daugirdaitė) – tekstai yra artimi, nes jų bendras vidutinis sakinio ilgis atitinka literatūrologijos tekstų vidutinio sakinio ilgio duomenis ((x  = 17,4 žodžių). 

Klasteris A, kaip minėta, yra gausiausias iš visų kitų grupių – jį sudaro 5 minėtieji tekstai (žr. 1 pav.), kurių vidutinis prijungiamųjų sakinių dažnis yra 11,7 proc. Grupės A centrą sudaro T9 (S. Daugirdaitė) tekstas, kiti fragmentai vienas nuo kito išsidėstę panašiu atstumu, kurį diferencijuoja vidutinis individualiųjų tekstų ilgis. 

Trečiąją poziciją pagal prijungiamųjų sakinių dažnį užima T2 (K. Nastopka) ir T9 (S. Daugirdaitė) tekstai, kuriuose minėtojo tipo sakinių yra 11,8 proc., kiek mažiau jų yra T8  (J. Lankutis) – 11,2 proc., – ir T6 (A. Kalėda) – 10,5 proc. – tekstuose. Didžiausią vidutinį sakinio ilgį A klasteryje turi T9  (S. Daugirdaitė) ((x  = 18,0 žodžių, s = 7,9 žodžių). Autorės tekstas pagal minėtąjį diferencinį požymį atitinka moksliniam stiliui būdingą sakinio struktūrą. 

T9  (S. Daugirdaitė) tekste vyrauja trumpų sakinių grupė (46,0 proc.), kuri sudaro daugiau negu pusę lyginamosios dalies. Vidutinio ilgio sakinių yra kiek mažiau – 39,0 proc. Labai trumpi (8,0 proc.) ir ilgi (7,0 proc.) sakiniai retai vartojami todėl, kad didžiausias lyginamasis svoris tenka 9 – 7 ir 18 – 30 žodžių sintaksinių struktūrų grupėms (net 85,0 proc. visos sakinių imties). Labai ilgų sakinių grupė T9  tekste neužfiksuota. Todėl autorius dažniau vartoja vientisinius (55,0 proc.) negu sudėtinius (45,0 proc.) sakinius. Vidutinis T9  teksto sakinio ilgis – 18,0 žodžių, tačiau dažniau linkstama vartoti 9 – 17 žodžių sintaksines struktūras (46,0 proc.) negu 18 – 30 (39,0 proc.) žodžių grupės sakinius.

Sudėtinių prijungiamųjų yra tik 18,0 proc., kiek mažiau tekste bejungtukių (14,0 proc.), gerokai mažiau – sujungiamųjų (5,0 proc.) ir mišriųjų (8,0 proc.) sakinių. T9  tekstas pagal vidutinio sakinio ilgio duomenis panašus į T5 (S. Žukas), kurio(x  = 18,4 žodžių, s = 8,8 žodžių. Minėtame tekste panašiai pasiskirsčiusios ir sakinio ilgio grupės: didžiausias lyginamasis svoris tenka trumpų (43,0 proc.) ir vidutinio ilgio (38,0 proc.) sakinių grupėms. 

T2 (K. Nastopka) tekstą (kaip ir T9 ) sudaro vienodas prijungiamųjų sakinių dažnis – 11,8 proc. T2  tekstas yra arčiausiai T8  (J. Lankutis) teksto ((x2 = 15,9 žodžių, s2 = 7,2 žodžių; (x8 = 17,6 žodžių, s8 = 8,7 žodžių) (žr. 1 pav.). Minėtojo autorius teksto vidutinis ilgis 15,9 žodžių (s = 7,2 žodžių). Trumpų sintaksinių struktūrų vartojimo tendencija tekste ypač ryški – vientisiniai sakiniai sudaro 65,3 proc, sudėtiniai – 34,7 proc. teksto. Tarp sudėtinių sakinių didžiausią lyginamąjį svorį turi prijungiamieji (17,8 proc.) ir bejungtukiai (11,9 proc.) sakiniai. Tolygiai pasiskirstę sujungiamieji (1,9 proc.) ir mišrieji (2,9 proc.) sakiniai.

Dažniausiai vartojami 9 – 17 žodžių sakiniai (45,5 proc.). Vidutinio ilgio sakinių grupė užima 33,7 proc. Netolygiai pasiskirsčiusios labai trumpų (16,8 proc.) ir ilgų (3,9 proc.) sakinių grupės. Labai ilgų sakinių tekste nėra.

T2 (K. Nastopka) tekstas paprastai organizuojamas samprotavimo forma, kuri yra tinkamiausia autoriaus intencijai perteikti. Todėl pagal trumpų sakinių ilgio grupės duomenis, T2  panašus į T9 (45,5 proc. ir 46,0 proc, 9 – 17 žodžių sakinių), kuriame dažniausiai interpretuojami kitų autorių tekstai. 

Tekstas T8 (J. Lankutis) iš kitų individualiųjų tekstų skiriasi dažnu (43,0 proc.) vidutinio ilgio sakinių grupės vartojimu. Vidutinis sakinio ilgis – 17,6 žodžiai (s = 8,7 žodžių), tačiau autorius pirmenybę teikia vidutinio ilgio sintaksinėms struktūroms (43,0 proc.), o 9 – 17 žodžių sakiniai sudaro 33,0 proc. Labai trumpų (17,0 proc.) ir ilgų (7,0 proc.) sakinių ilgio grupės pasiskirsčius gana netolygiai (skirtumas – 12 proc.). Labai ilgų sakinių tekste nebuvo. Teksto T8  autorius vartoja daugiausia vientisinių sakinių (71,0 proc.). Prijungiamieji sakiniai užima 17,0 proc. teksto. Sujungiamųjų, bejungtukių ir mišriųjų sakinių pasiskirstymas gana tolygus: 2,0 proc., 6,0 proc., 4,0 proc. Esminė šio autoriaus ypatybė – ne tik dažniausias vientisinių sakinių vartojimas, bet ir artimas moksliniam stiliui vidutinis sakinio ilgis – 17,6 žodžių, s = 8,7 žodžių.

Klasteriui A priklauso ir T6 (A. Kalėda) tekstas, kurio autorius išlaiko pusiausvyrą tarp vientisinių (10,5 proc.) ir sudėtinių prijungiamųjų (10,5 proc.) sakinių. Didžiausią dalį sudaro vientisiniai sakiniai (63,0 proc.), sudėtinių sakinių (37,0 proc.) tipai tekste pasiskirstę gana netolygiai: 16,0 proc. prijungiamųjų, 12,0 proc. bejungtukių, 5,0 proc. sujungiamųjų, 4,0 proc. mišriųjų sakinių. T6 (A. Kalėda) teksto autoriui būdinga nesudėtingos (elementarios) struktūros kalba, nes pastebima tendencija dažniau vartoti trumpus (50,0 proc.) negu vidutinio ilgio (35,0 proc.) sakinius. Labai trumpi (12,0 proc.) ir ilgi (3,0 proc.) sakiniai kartu sudaro tik 15,0 proc. teksto. Visiškai nėra labai ilgų sakinių. 

Klasterio A periferijoje T10 (G. Viliūnas) tekstas, kurios vidutinis sakinio ilgis – 19,7 žodžių, s = 11,1 žodžių (didžiausias standartinis nuokrypis po T3  teksto, kurio s = 11,7 žodžių). Šiame tekste vyrauja vientisiniai sakiniai (66,0 proc.). Tolygiai pasiskirstę prijungiamieji ir bejungtukiai sakiniai (15,0 ir 14,0 proc.). Sujungiamieji (3,0 proc.) ir mišrieji (2,0 proc.) sakiniai tekste itin reti. T10 (G. Viliūnas) tekstui būdingi 9 – 17 žodžių sakiniai (47,0 proc.), kiek mažiau yra 18 – 30 žodžių konstrukcijų (34,0 proc.). Šio autoriaus tekste įvairuoja skirtingo ilgio sintaksinės konstrukcijos, kurios pagal sakinio ilgio grupių pasiskirstymo dažnį panašios į T9 (S. Daugirdaitė) (žr. 7 lentelę): 6,0 proc. ir 8,0 proc. (labai trumpi sakiniai); 47,0 proc. ir 46,0 proc. (trumpi sakiniai); 34,0 ir 39,0 proc. (vidutinio ilgio sakiniai); 9,0 ir 7,0 proc. (ilgi sakiniai). Tekstus diferencijuoja labai ilgų sintaksinių struktūrų grupė – T10 tekste yra 4,0 proc., o T9  tekste minėtoji grupė neužfiksuota.

Klasteris B, palyginti su klasteriu A, nėra gausus (žr. 1 pav.), grupių skiriamąją ribą sudaro 17,4 žodžių ilgio sakiniai. Jį sudaro 2 literatūrologijos tekstai (T1, T5 ), kuriuos sieja panašus vidutinis sakinio ilgis. T1 (J. Sprindytė) teksto vidutinis sakinio ilgis – 18,3 žodžių, s = 9,5 žodžių. T5 (S. Žukas) teksto vidutinis sakinio ilgis – 18,4 žodžių, s = 8,8 žodžių. Vidutinis prijungiamųjų sakinių dažnis – 7,2 proc.

T1 (J. Sprindytė) tekste, kaip ir daugelyje individualiųjų tekstų, vyrauja vientisiniai sakiniai. Todėl didžiausią lyginamąjį dalį užima trumpi (47,0 proc.) ir vidutinio ilgio (30,0 proc.) sakiniai. Pagal ilgio grupių dažnį galima teigti, kad šiame tekste vartojami ilgi, bet nesudėtingos struktūros sakiniai. Tekste vyrauja bejungtukiai (21,2 proc.) ir prijungiamieji (10,1 proc.) sakiniai. Kiek mažiau yra mišriųjų (9,1 proc.) ir sujungiamųjų (6,1 proc.) sakinių.

Labai trumpi ir sudėtingos struktūros ilgi sakiniai tekste pasiskirstę vienodai (po 11,0 proc.). Labai ilgų sakinių yra 1,0 proc. T1  ir  T5 (S. Žukas) tekstai artimi pagal labai ilgų sakinių ilgio grupės duomenis. T5 (S. Žukas) teksto savybė – ilgų ir sudėtingų konstrukcijų vartojimas. Vientisiniai sakiniai tekste sudaro 48,0 proc., sudėtiniai – 52,0 proc. sakinių. Todėl T5  struktūra panaši į T3. T5 (S. Žukas) tekste vyraujanti pozicija tenka bejungtukiams sakiniams (19,0 proc.). Pagal vienodą dažnį pasiskirstę prijungiamieji ir mišrieji sakiniai (po 12,0 proc.), sujungiamiesiems sakiniams tenka 9,0 proc. lyginamosios dalies.

Trumpi ir vidutinio ilgio sakiniai sudaro net 81,0 proc. teksto. Pirmenybė teikiama 9 – 17 žodžių struktūroms (43,0 proc.). Nedidelį skirtumą sudaro labai trumpų (10,0 proc.) ir ilgų (8,0 proc.) sakinių grupės (t = 2,0 proc.). Todėl tekstas, nors ir turi sudėtingą sintaksinę struktūrą, yra reiškiamas konkrečiomis, aiškiomis, gerai suvokiamomis kalbos priemonėmis. 

Iš visų periferijoje esančių tekstų išsiskiria tekstas T7  (V. Kubilius) todėl, kad turi mažiausią vidutinį sakinio ilgį ((x = 14,3 žodžių, s = 8,0 žodžių). Antra, T7  tekste, skirtingai negu kituose individualiuosiuose tekstuose, didžiausias dažnis yra tarp labai trumpų (29,3 proc.) ir trumpų (40,4 proc.) sakinių ilgio grupių, o vientisiniai sakiniai sudaro net 76,8 proc. sakinių imties. Todėl autoriaus teksto sintaksinė struktūra paprasta, greitai suvokiama ir įsimenama.

Vidutinio ilgio sakinių tekste yra 26,3 proc., ilgų – 4,0 proc. Neužfiksuota labai ilgų sakinių grupė. Todėl 18 – 30 žodžių sakiniai dažniausiai esti sujungiamieji (4,0 proc.), prijungiamieji (4,0 proc.), o 31 – 46 žodžių sakiniams būdingas sudėtinių bejungtukių (13,0 proc.) arba mišriųjų (2,0 proc.) sakinių tipas. 

Kaip matyti iš tekstų analizės, klasterius vienas nuo kito diferencijuoja saviti sintaksiniai sakinių parametrai.

Vidutinis sakinio ilgis ir prijungiamųjų sakinių dažnis tekste parodė autorių sintaksinės struktūros individualumą ir savitumą, išryškino mokslinio stiliaus specialiojo (literatūros mokslo) postilio tekstų diferenciaciją ir integraciją.

4. Literatūrologijos ir mokslinių tekstų autorinės kalbos 

lyginamoji charakteristika 

4.1. Sakinių pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose
Vientisinių ir sudėtinių sakinių dažnis priklauso nuo adresanto intencijos pateikti samprotavimu grįstą informaciją ir nuo nelingvistinių faktorių – kalbos funkcijos, kitaip tariant, nuo to, kas norima pasakyti tekstu. Vientisinių sakinių literatūrologijos tekstuose yra du kartus daugiau (60,3 proc.) negu moksliniuose (44,1 proc.). Teksto organizavimo forma – pasakojimas, aprašymas, samprotavimas. Pastarojo tipo tekstuose vyrauja sudėtiniai sakiniai. 

Literatūrologijos tekstuose sudėtiniai sakiniai sudaro mažesnę imties dalį – 39,7 proc. teksto. Toliau literatūros mokslo tekstų sudėtinių sakinių dažnių duomenys lyginami su mokslinio stiliaus tekstų duomenimis (žr. 8 lentelę).

8 lentelė. Sudėtinių sakinių dažnis skirtingų tipų tekstuose

	Teksto tipas
	Sudėtinių sakinių tipas (()

	
	Sujungiamasis
	Prijungiamasis
	Bejungtukis
	Mišrusis

	Mokslinis 


	11,8
	68,2
	6,3
	13,7

	Literatūrologijos


	11,7
	38,2
	34,7
	15,4


Kaip matyti 8 lentelėje, literatūrologijos tekstų duomenys, palyginti su mokslinio stiliaus tekstais, iš esmės skiriasi. Skirtumas statistiškai reikšmingas p < 0,001. Mokslinio stiliaus tekstuose sujungiamųjų sakinių vartojama beveik tiek pat, kiek ir literatūrologijos – 11,8 proc. ir 11,7 proc. Nė vienas sujungiamojo sakinio dėmuo, kurių kiekvienas yra beveik savarankiškas, nereikalauja kito dėmens sintaksinio papildymo. Todėl tokio tipo sakiniai panašūs į vientisinius, kurie taip pat turi vieną savarankišką gramatinį centrą. Sujungiamųjų sakinių panašią lyginamąją dalį lemia dar ir tai, kad literatūros kritikos tekstų, kaip ir mokslinių, kalba organizuojama samprotavimo forma su vertinamaisiais žodžiais, todėl siekiama kalbėti išplėstais, ilgais sakiniais, kad adresatas suprastų ne tik pasakytą mintį, bet ir jos esmę, pvz.:

(23) Reikšmingiausieji socialistinio realizmo teorijos darbai daugiausia remiasi epine literatūra, ir Genadijus Pospelovas, lyrikos teoretikas, aptardamas socialistinio realizmo novotoriškumą, daro išlygą: pirmiausiai epiniuose žanruose DaujotKTEE 19.

Sujungiamojo sakinio „negalinis dėmuo paprastai turi kylančią intonaciją, žyminčią, kad sakinys yra nebaigtas“ (DLKG, 1997, 696). Kaip matyti iš pavyzdžių, sujungiamųjų sakinių dėmenys dažniausiai esti konstatuojamojo sakinio formos, pvz.:

(27) Individualias arba bendrųjų krypčių sugestionuotas pažiūras į dramos ir teatro prigimtį yra dėstę Vydūnas, S. Čiurlionienė – Kymantaitė ir kiti rašytojai, bet jų teiginiai taip pat nėra sistemingi LankutLDT 13.

Remiantis cituotais sakiniais, galima teigti, kad sakiniai priklauso priešinamojo ir gretinamojo sujungimo, pažymimojo sujungimo sakinių tipams. Tokių tipų sakinių tekstuose daugiausia. Priešinamosios reikšmės sakinių vienas dėmuo yra teigiamasis, o kitas neigiamasis, pvz.:

(13) Teigiamojo šventumas perauga į abstrakciją, o blogasis bet kuriuo metu gali virsti geru ŽukŽVLL 19.

Literatūrologijos tekstų didžiausią lyginamąją dalį sudaro prijungiamųjų sakinių tipas – 38,2 proc. Šio tipo sakiniai artimi bejungtukiams sakiniams, kurių tekste yra 34,7 proc. Tokių sakinių nesavarankiškumą rodo jungiamieji žodžiai, glaudžiai susiję su šalutiniu dėmeniu, nurodantys abiejų sakinių ryšio pobūdį ir negalimi perkelti prie pagrindinio dėmens (DLKG, 1997, 660). Abu dėmenys, atskirai paimti, dažnai yra nepilni, neužbaigti, juose trūksta struktūriškai būtinų sakinio dalių, tačiau, eidami drauge, jie vienas kitą papildo ir sudaro pilną prijungiamąjį sakinį. 

Samprotavimo tekstuose svarbu pagrįsti mintį, išplėtoti teiginį, todėl prijungiamieji sakiniai dažni literatūros mokslo tekstuose, kuriuose svarbi komunikacinė, tai yra pranešimo, bendravimo, funkcija, realizuojama logiškais, nuosekliais (dažnos vienarūšės sakinio dalys) sakiniais. Šalutinis dėmuo dažnai tik papildo pagrindinį sakinį, tačiau būna ir atvirkščiai, pvz.:

(12) Apie jas dėl to ir užsimenu, kad knygos probleminis užtaisas joms priešinasi NastopkRP 19.

Prijungiamieji sakiniai jungiami tiesioginiu (funkciniu), kai šalutinis dėmuo tiesiog priklauso nuo pagrindinio dėmens žodžių, o dėmenų ryšį lemia tų žodžių gramatinės bei reikšmės ypatybės, ir netiesioginiu (semantiniu), kai šalutinis dėmuo nėra priklausomas nuo pagrindinio dėmens kurio nors žodžio gramatinių ar reikšmės ypatybių, prijungimu (DLKG, 1997, 660). Netiesioginio prijungimo sakiniuose dėmenų ryšys laisvesnis, panašesnis į sujungiamojo sakinio dėmenų ryšius, pvz.:

(24) Kaip žinia, vienas pagrindinių marksizmo teiginių konstatuoja, kad svarbiausia – ne tiek žmogaus santykis su daiktais, kiek gimstantys tų daiktų atžvilgiu santykiai tarp pačių žmonių SprindKA 21.

(26) Griežčiau skirstant, istoriniais būtų galima nelaikyti ir siauro akiračio psichologinių, socialinių, folklorinių, avantiūristinių, erotinių romanų, istoriją užkliudančių tiktai prabėgomis, –  nors literatūros praktikoje tokios diferenciacijos nuosekliai nesilaikoma ViliūnLIR 13.

Sudėtiniai prijungiamieji sakiniai rodo pasekmės priežasties santykį, kuris būdingas literatūrologijos tekstams, perteikiantiems, kaip jau minėta, autoriaus mintis, pamąstymus, mokslo naujoves, analizės, tyrimo išvadas.

Kiek mažiau už prijungiamuosius sakinius, literatūrologijos tekstuose yra bejungtukių sakinių – 34,7 proc. Dažną bejungtukių sakinių vartojimą minėto tipo tekstuose galima pagrįsti tuo, kad autoriai savo tekstuose dažnai stengiasi pateikti kuo įvairesnės sintaksinės struktūros sakinius – tokiu būdu jie stengiasi savitai išreikšti save, sudominti adresatą, pvz.:

(21) Žymi stiliaus mikrostruktūros intensifikacija – gausiai eksploatuojami daugiaplanės išraiškos ir asociacijų laidininkai: įvaizdis, metafora, simbolis, vaizdas pajungiamas ne empiriškam aprašymui, bet daugiareikšmiškumui SprindKA 19.

Bejungtukių sakinių dėmenis į vieną sakinį jungia jų semantinis santykis. Tekstuose dažni sudedamojo sujungimo sakiniai, kurių dėmenys jungiami išskaičiuojant vienalaikius ar vienas po kito einančius veiksmus, reiškinius, ypatybes,. pvz.:

(23) Į jo turinį įeina ir strofos pradžios objektai (šiluogužė, debesėlis), atstovaujantys harmoningajai tikrovės erdvei, gyvenančiai natūraliuoju, neskubiuoju gamtos ritmu – šiluogužė žydi, debesėlis plaukia. DaujotKTEE 13.

Tokios struktūros sakiniais siekiama išlaikyti adresato dėmesį, nors jie ir nepasižymi objektyvumu, kuris moksliniuose tekstuose siejamas su „beasmeniškumu“, vengimu eksplicitiškos informacijos apie autorių, jo vertinimus (Bitinienė, 1991, 23). Minėtuoju teiginiu galima pagrįsti literatūrologijos tekstų diferenciaciją nuo mokslinių tekstų: literatūrologijos tekstams būdinga individo raiška, o kaip priemonė išsiskirti – vartojama sudėtinių bejungtukių sakinių struktūra.

Dažni tekstuose gretinamojo ir aiškinamojo tipo bejungtukiai sakiniai, pvz.:

(10) Epiniuose išlaikomi įprasti kontūrai ir formos, lyriniuose tikrovė transformuota, pakeista DaujotKTEE 11.

(7) Knyginė patirtis rašytojų neslegia, greičiau ji nepakankama SprindKA 14.

(19) Tarp feminizmo nuostatų svarbus griežtas moteriškumo ir motinystės atskyrimas: moteris neturi būti tapatinama su savo biologinėmis ir socialinėmis funkcijomis DaugirdRMMR 35.

Bejungtukių sakinių vartojimas literatūrologijos tekstuose grindžiamas dar ir tuo, kad autorius stengiasi neapsunkinti adresato mąstymo nereikalingomis siejimo priemonėmis, informaciją siekiama adaptuoti skaitytojo suvokimui, konkretinti. Tokio tipo sakinių dėmenys dažniausiai skiriami brūkšniu, pvz.:

(9) Siužetinė linija apysakoje vos juntama – kūrinio dinamiką sukuria stilius SprindKa 17.

(15) Epas ar drama visada turi aiškių išorinių atributų – išoriškumas lengviau ir patikliau tapatinamas su realumu DaujotKTEE 17.

Kiek didesnę lyginamąją dalį už sujungiamuosius sakinius (11,7 proc.), literatūrologijos tekstuose užima mišrieji, kurių yra 15,4 proc. Tokio tipo tekstuose dažnesni bejungtukiai negu semantiškai talpesni ir struktūriškai painesni sudėtiniai mišrieji sakiniai, pvz.:

(50) Kartais viską nustelbia autoriaus paveikslas: vaizduotėje matai pasakotoją, kuris ilgai vargo (dažnai be reikalo), kol surado mažiau įprastą būdvardį ar veiksmažodį (arba įprastą žodį padėjo į neįprastą vietą), išmoko meistriškai pereiti nuo autorinės informacijos prie personažo minčių, sugebėjo taip arti prisišlieti prie herojaus, lyg svetimu vardu rašytų savo paties dienoraštį ZalatPGIN 11.

Mišriųjų sakinių dėmenys dažnai nepriklauso vienas nuo kito, pvz.:

(15) Moteriškumas buvo diskutuojamas turbūt visuomet; feminizmo indėlis tas, jog svarstyti moteriškumo problematiką ėmėsi pačios moterys DaugirdMRRM 15.

Moksliniuose ir literatūrologijos tekstuose sudėtinių sakinių tipai pasiskirstę gana netolygiai (žr. 8 diagramą).
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8 diagrama. Sudėtinių sakinių tipų pasiskirstymas

Kaip matyti 8 diagramoje, didžiausią dalį įvairių tipų tekstuose užima prijungiamieji sakiniai. Panašią poziciją užima sujungiamieji ir mišrieji sakiniai. Bejungtukių sakinių literatūrologijos tekstuose gerokai daugiau negu moksliniuose tekstuose. Literatūros mokslo tekstams būdinga samprotavimo forma, todėl minčiai perteikti ir jai plėtoti vartojami prijungiamieji sakiniai. Abstrakčios sąvokos, pasakymai kuriami ir reiškiami sudėtingesnės struktūros – mišriaisiais sakiniais. Skirtumas statistiškai reikšmingas, nes p < 0,001.

4.2. Sudėtinių sakinių ilgis ir struktūra

Literatūrologijos tekstų sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymą ir santykį su mokslinio stiliaus duomenimis rodo 9 lentelė (žr. 9 lentelę).

9 lentelė. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

	Teksto tipas
	Pasiskirstymo rodikliai
	Sakinių ilgio grupės (()

	
	(
	(x  (žodžiais)
	Labai trumpi (1-8 žodžių)
	Trumpi (9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46

žodžių)


	Labai            

ilgi (47 

žodžių   

ir dau- giau)     


	Mokslinis


	55,9
	18,0
	2,4
	29,3
	50,0
	17,4
	0,9

	Literatūrologijos


	39,7
	17,4
	2,3
	29,0
	53,6
	12,8
	2,3


Kaip matyti 9 lentelėje, sudėtinių sakinių pasiskirstymas literatūrologijos tekstuose pagal ilgio grupes yra gana netolygus. Skirtumas statistiškai reikšmingas p < 0,0001 lygmeniu, nes x2 lygus 98,6. Daugiau kaip pusę lyginamosios dalies (53,6 proc.) užima vidutinio ilgio sakinių grupė. Mokslinio stiliaus tekstuose taip pat vyrauja vidutinio ilgio sakinių grupė (50,0 proc.). Sudėtinių sakinių ilgis svyruoja nuo 20,3 iki 30,6 žodžių. Vidutinio ilgio sakinių grupės vyravimas tekste paaiškina autoriaus intenciją argumentuotai pagrįsti savo mintį, paaiškinti įvairius literatūrinius reiškinius, sąvokas. Vidutinio ilgio sakiniai nėra lengvai suvokiami, dažnai reikia pamąstyti, ką adresantas norėjo pasakyti. Taip esti tada, kai į pagrindinį sakinį įterpiama papildoma informacija, pateikta įspraudo forma, pvz.:

(27) Netenkino jo ir iš formalistinio struktūralizmo paveldėta negatyvios prasmės samprata, perkelianti reikšmės sąlygų problemą į raiškos ir ne - prasmės lygmenį, tarsi raiškos problema nebūtų jau ir prasmės problema NastopkRP 16.
Mokslinio stiliaus tekstuose dažniau stengiamasi vartoti ir trumpus sudėtinius sakinius, kuriuos galima greičiau suvokti, dekoduoti pateikiamą informaciją. Trumpų sudėtinių sakinių literatūrologijos tekstuose yra 29,0 proc., pvz.:
(17) Be to, metodologiškai bent jau problemiškas turėtų būti klausimas – ar iš vieno kūrinio galima spręsti apie metodą? DaujotKTEE 20.

Mažiausią vienodą literatūrologijos tekstų imties dalį sudaro labai trumpų ir labai ilgų sakinių grupės (po 2,3 proc.). Toks pasiskirstymas suprantamas: labai trumpais sakiniais, kaip jau minėta, gana nelengva perteikti samprotavimą, įmanoma tik konstatuoti faktą, reiškinį, pvz.:

(7) Negalima verkšlenti, kad šitos svajonės visai neišsipildo SprindKA 25.

(55) Kai priekaištaujame novelistams, kad jų kūriniai mažai duoda minčiai peno, paklauskime savęs, kiek mūsų periodikoje skaitome straipsnių, kurie sukrėstų iki sielos gelmių ir neleistų ramiai užmigti, kurių mintys, faktai, statistiniai duomenys, išvados, buities ir psichikos tyrinėjimo būdai išsemtų visą mūsų patyrimą ir argumentaciją, įsiskverbtų į abejonių labirintus, užpildytų neaiškaus įtarinėjimo dykvietes, sukonkretintų amorfiškas, intuityvias nuojautas ZalatPGIN 12.

Literatūrologijos tekstuose ilgų sakinių (12,8 proc.) yra panašiai kaip ir moksliniuose tekstuose (17,4 proc.), skirtumas – 4,6 proc. Sakinių grupių išsidėstymą galima pavaizduoti tokia diagrama (žr. 9 diagramą).
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9 diagrama  Sakinių ilgio grupių pasiskirstymas
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Iš diagramos matyti, kad labai trumpų ir trumpų sakinių ilgio grupės pasiskirstė simetriškai. Literatūrologijos tekstuose pastebima tendencija dažniau vartoti vidutinio ilgio sakinius, o moksliniuose tekstuose – dar ir 31 – 46 žodžių sakinius. Esminis skirtumas tarp mokslinio stiliaus visų sakinių ilgio grupių ir literatūros kritikos tekstų sudėtinių sakinių ilgio grupių yra tas, kad literatūros kritikos tekstuose vyraujančią poziciją užima vidutinio ilgio sakiniai (53,6 proc.), o moksliniame tekste sakiniai tarp savęs pasiskirsto tolygiai – pastebima tendencija vartoti ir trumpus sakinius informacijai apibrėžti, paaiškinti.

4.2.1. Sudėtinių sakinių ilgio bendroji charakteristika

Toliau lyginama mokslinio stiliaus sudėtinių sakinių ilgio grupės su literatūrologijos tekstų sakinių ilgio grupių duomenimis (žr. 10 lentelę).

10 lentelė. Sudėtinių sakinių ilgio grupės ir sakinio tipas

	Teksto tipas
	Sakinio tipas
	Sakinių ilgio grupės (()

	
	
	Labai trumpi (1-8 žodžių)
	Trumpi (9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46 žodžių)
	Labai ilgi (47 žodžių ir daugiau)

	Mokslinis 
	sujungiamasis

prijungiamasis

bejungtukis

mišrusis
	0,2

3,1

0,2

-
	39,8

40,3

29,1

13,8
	49,3

45,9

57,9

61,1
	10,6

9,6

12,6

24,0
	0,1

1,1

0,2

1,1

	Literatūrologijos
	sujungiamasis

prijungiamasis

bejungtukis

mišrusis
	4,4

1,3

3,6

-
	30,4

32,2

36,2

3,3
	54,4

57,9

49,2

52,5
	8,6

7,2

8,7

39,3
	2,2

1,4

2,2

4,9


Skirtumas statistiškai reikšmingas p < 0,001 lygmeniu. Literatūros kritikos tekstuose didžiausią imties dalį sudaro vidutinio ilgio sakiniai, kiek mažiau vartojama trumpų sakinių. Dažniausi vidutinio ilgio sakinių grupėje yra prijungiamieji sakiniai (57,9 proc.), pvz.:
(22) Istorinės ir šiuolaikinės tematikos atskyrimo, taigi ir tikslesnės kūrinio definicijos problema paprastai iškyla tais atvejais, kai vaizduojami netolimos praeities istorinės reikšmės įvykiai ViliūnLIR 15.

Kiek mažesnę lyginamąją dalį vidutinio ilgio sakinių grupėje užima sujungiamieji sakiniai (54,4 proc.), pvz.:

(18) Tiesa, jie taip konkrečiai neapibrėžiami, kaip žanrinės technikos dalykai, bet juos visais laikais yra akcentavę žymiausi dramos teoretikai LankutLDT 15, 16.

Vidutinio ilgio sakinių grupės bejungtukių sakinių dažnis literatūrologijos tekstuose (49,2 proc.) prilygsta mokslinio stiliaus tekstų minėtos grupės sujungiamųjų sakinių dažniui. Jų tekste – 49,3 proc. Bejungtukiai sakiniai turi mažiausią lyginamąjį svorį (49,2 proc.) vidutinių sakinių grupėje, pvz.:

(19) Jam būdingos tam tikros elgesio normos, kiekviena pakopa – kunigaikštis, vienuolis, miestelėnas ir pan. – turi savo idealą, savo vaizdavimo trafaretus ŽukRP 17.

Mišriųjų sakinių vidutinio ilgio sakinių grupėje yra šiek tiek mažiau negu sujungiamųjų. Tokių sakinių dažnas vartojimas grindžiamas adresanto intencija mintį reikšti savitai, originaliai, pvz.:

(27) Iš bet kurios apysakos pastraipos pajusime, kad ironija nevienalytė ir nevienspalvė – pasakotojo žodžiuose susilieja švelnus pasijuokimas ir sarkastiškos gaidos, panieka ir jaunatviškas entuziazmas, fantazijos polėkis ir nekompromisiškumas SprindKA 17.

Antrąją vietą pagal sakinio ilgio grupių vartojimo dažnį tekstuose, po vidutinio ilgio sakinių grupės, užima trumpų (9 –17 žodžių) konstrukcijų vartojimas. Tokia tendencija ryški ir moksliniuose tekstuose. 

Moksliniuose tekstuose vyraujančią poziciją trumpų sakinių grupėje užima prijungiamieji (40,3 proc.) ir sujungiamieji (39,8 proc.) sakiniai, literatūrologijos tekstuose dažniausi bejungtukiai sakiniai (36,2 proc.). Trumpų sakinių grupėje vartojama mažiau sujungiamųjų sakinių, kurių tekstuose 30,4 proc., pvz.:

(17) Raštijos istorijoje metraščiai laikomi gana apibrėžtu ir stabiliu žanru, bet literatūriniu požiūriu jie yra skirtingų žanrų konglomeratas ŽukŽVLL 15.

Trumpų mišriųjų sakinių vartojimą galima pagrįsti tuo, kad adresato mąstymas apima daug platesnę, neapibrėžtą erdvę, kuri negali prilygti trijų dėmenų sakinio konstrukcijai. Labai trumpų sakinių grupėje sakinių tipų išsidėstymas svyruoja nuo 1,3 proc. iki 4,4 proc. Labai trumpi sakiniai mokslinio stiliaus tekstuose dar rečiau vartojami. Skirtingai negu kitose sakinių ilgio grupėse, nėra 1 – 8 žodžių ilgio mišriųjų sakinių. Samprotavimo tipo tekstuose labai trumpų sakinių grupėje vyrauja sujungiamieji sakiniai (4,4 proc.). Rečiau vartojami bejungtukiai (3,6 proc.) ir prijungiamieji (1,3 proc.) sakiniai.

Pastebima tendencija: kuo daugiau žodžių turi sakinys, tuo dažniau jo sintaksinė struktūra atitinka mišriųjų sakinių modelį. Ilgų  sakinių grupėje daugiausia vartojama, kaip minėta, mišriųjų sakinių – 39,3 proc. Labai ilgų sakinių grupėje mišrieji sakiniai taip pat užima didžiausią lyginamąją dalį – jų tekstuose 4,9 proc., pvz.:

(42) Šiandien atrodo visai logiška, kad būtent moteris byloja apie didžiojo kunigaikščio jausmingumą, tačiau ekspresyvus išgyvenimas, netgi perdėtas ašaringumas yra ne tik moteriškumo bruožas, bet siejasi ir su hagiografijos žanrui būdingais motyvais – Gediminas tarsi atgailauja nusisukęs nuo krikščionybės, tai įvykę prieš jo norą ŽukŽVLL 16.

Ilgų sakinių grupėje vienodą procentą sakinių imties užima sujungiamieji (8,6 proc.) ir bejungtukiai (8,7 proc.) sakiniai, pvz.:

(44) Graikų deivių archetipai, siūlantys nepalyginti platesnes pasirinkimo galimybes nei krikščionybė (madona vs. pasileidėlė), yra paplitę tiek psichologijoje, tiek ir literatūros analizėje, kaip ir pasakų herojų archetipai, tačiau, priešingai nei graikų deivės, Pelenė, Raudonkepuraitė, Rupunzela, Miegančioji gražuolė yra laikomos veikiau patriarchijos sukurto idealaus moteriškumo reprezentantėmis DaugirdRMMR 20.

(36) Imigranto jausena, lydėjusi Greimą pokario metais, taip pat gali būti vertinama kaip nepritapimas buityje (savo kolegoms jis yra prisipažinęs gyvenąs dviejose kalbose, dviejuose nesusisiekiančiuose salynuose) kaip ir mokslininko pergalės laidas: jis didžiavosi privilegija būti svetimšaliu Prancūzijoje NastopkRP 16.

Moksliniuose tekstuose ilgų sakinių grupėje didžiausią lyginamąją dalį užima mišrieji sakiniai (24,0 proc.). Sujungiamieji ir bejungtukiai pasiskirstę gana tolygiai (10,6 proc. ir 12,6 proc.). Literatūrologijos tekstuose prijungiamųjų sakinių šioje grupėje mažiausia – 7,2 proc., pvz.:

(34) Protingos, tyros, laisvai mąstančios, savo veiksmus reguliuojančios ir tvarkančios asmenybės idealas, žėrėjęs ankstesnių amžių menininkams, buvo išklibintas jau realizmo ir natūralizmo laikais, kai žmogus pavirto kritikos objektu ZalatPGIN 13.

Literatūrologijos tekstų labai ilgų sakinių grupėje didžiausią dalį užima mišrieji sakiniai, moksliniuose tekstuose – mišrieji ir prijungiamieji sakiniai. Literatūros kritikos tekstuose labai ilgos struktūros sakinių grupėje vienodai pasiskirstę sujungiamieji ir bejungtukiai sakiniai (po 2,2 proc.), kiek mažiau esama sudėtinių prijungiamųjų sakinių – 1,4 proc.

Taigi literatūrologijos tekstų sakinių ilgio grupių pasiskirstymas labiausiai priklauso nuo sujungiamųjų, prijungiamųjų ir bejungtukių sakinių pasiskirstymo, nes šių tipų sakiniai užima visas ilgio grupių pozicijas. Mišrieji sakiniai tekstuose neužima tik labai trumpų sakinių pozicijos, nes tokį sakinį sudaro ne mažiau kaip trys dėmenys. Mokslinio stiliaus tekstuose sudėtinių sakinių ilgio grupės skiriasi nuo jau minėtų literatūrologijos tekstų. Sutampa tik tai, kad dažniausiai vartojami vidutinio ilgio visų tipų sakiniai.

4.2.2. Sudėtiniai sujungiamieji sakiniai

Sujungiamuosius sakinius sudaro dvi pagrindinės sintaksinės konstrukcijos (du dėmenys). Tokių sakinių semantinį santykį lemia jungtukų vartojimas, o „dėmenų santykis taip pat priklauso nuo predikatą reiškiančių žodžių funkcijos (...) bei viso jungiamųjų dėmenų turinio“ (Valeckienė, 1998, 109), pvz.:

(11) Ilgainiui kalbos nurimo, ir visi trys romanai po truputį ėmė užsimiršti. ZalatPGIN 20.

Išsamesnę sudėtinių sujungiamųjų sakinių ilgio grupių analizę galima gauti palyginus mokslinio stiliaus ir literatūrologijos tekstų duomenis (žr. 10 diagramą).
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10 diagrama. Sudėtinių sujungiamųjų sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Kaip matyti iš diagramos, literatūrologijos tekstų vidutinio sakinio ilgio grupės duomenys gerokai šokteli į viršų. 54,4 proc. minėtoje grupėje vartojamų sujungiamųjų sakinių nusako autoriaus intenciją vartoti būtent 18 – 30 žodžių sakinius, kaip optimaliausius, suvokiant sakinio struktūrą ir turinį. Vidutinio ilgio grupė užima daugiau negu pusę visų sakinių grupių imtį, o ilgų sakinių grupėje sujungiamųjų sakinių tik 8,6 proc. (dažnesni trumpi sakiniai). Vadinasi, dažniau vartojami trumpi ir vidutinio ilgio grupių sakiniai. Mokslinio stiliaus tekstuose didžiausias svoris taip pat tenka trumpų ir vidutinio ilgio sakinių grupėms, pvz.:

(25) Atskiram individui atsirado palankios sąlygos reflektuoti, o žmogaus vidinio gyvenimo (psichikos, sąmonės ir pasąmonės, emocijų ir instinktų) vaizdavimas tebuvo mažai paliesta tikrovės sfera mūsų prozoje SprindKA 11.

4.2.3. Sudėtiniai prijungiamieji sakiniai

Prijungiamuosius sakinius sudaro pagrindinis – šalutinis arba šalutinis – pagrindinis sakinio dėmenys. Pagal pagrindinio ir šalutinio dėmens semantinį santykį, literatūrologijos tekstuose galima išskirti 2 pagrindines prijungiamųjų sakinių grupes: 1) papildomųjų (neskaidomų) prijungiamųjų sakinių ir 2) pridedamųjų (skaidomų) sakinių. Moksliniuose ir literatūrologijos tekstuose dažniausi vidutinio ilgio prijungiamieji sakiniai (žr. 11 diagramą). 
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11 diagrama. Sudėtinių prijungiamųjų sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Labai trumpų, trumpų ir ilgų sakinių ilgio grupių prijungiamųjų sakinių duomenys moksliniuose ir literatūros mokslo tekstuose yra gana netolygūs – paveiksle išsidėstę asimetriškai. Didesnis skirtumas matomas tarp vidutinio ilgio grupių, o labai ilgų sakinių grupėje prijungiamųjų sakinių duomenys panašūs – 1,1 proc. ir 1,4 proc. Mažiausia literatūrologijos tekstuose yra labai trumpų šio tipo sakinių (1,3 proc.). Tokią pat lyginamąją dalį užima ir labai ilgų sakinių grupė (1,4 proc.). 

Pagal dėmenų tarpusavio santykius ir juos reiškiančias sintaksinių ryšių priemones, sakiniai dažnai reiškia priežastį, pvz.:

(37) Kadangi vidinis žmogaus gyvenimas neturi ryškesnių rėmų su konkrečių jo realybę išreiškiančių sąvokų, tai ir to gyvenimo pervedimas į suvokiamą (ir jau tam tikra prasme konvencionalią) padėtį turi remtis išoriniais dalykais – kalba, gamtos ir socialinės tikrovės elementais DaujotKTEE 15, 16. 

Papildomuose (neskaidomuose) prijungiamuosiuose sakiniuose šalutinis ir pagrindinis dėmenys susiję tarpusavyje tiek turiniu, tiek forma. Tokio tipo sakiniai paprastai turi apibrėžtą dėmenų tvarką. Iš pagrindinio dėmens kyla sakinio subjekto arba objekto klausimas, į kurį atsako šalutinis dėmuo. Dažniausiai tekste šalutinis dėmuo paaiškina, papildo pagrindinį, pvz.:

(19) Antai lenkų neoromantizmo atstovas S. Pšybyševskis įrodinėjo, kad visa senoji drama iki pat H. Ibseno buvo tik išorinė drama LankutLDT 17. 

4.2.4. Sudėtiniai bejungtukiai sakiniai

Bejungtukių sakinių dėmenys, kaip ir sujungiamųjų, yra savarankiški. Juos į vieną sakinį jungia semantinis santykis ir intonacija. Literatūrologijos tekstuose dažniausi vidutinio ilgio (49,2 proc.) bejungtukiai sakiniai, moksliniuose tekstuose tokių sakinių yra net 57,9 proc. (žr. 12 diagramą).
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12 diagrama. Sudėtinių bejungtukių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Mokslinio ir literatūrologijos teksto sakinių ilgio grupių pasiskirstymo tarp bejungtukių sakinių duomenys gana netolygūs. Didžiausią lyginamąją dalį užima vidutinio ilgio sakinių grupė, kurioje yra 57,9 proc. ir 49,2 proc. bejungtukių  sakinių. Tokio tipo sakiniai literatūros kritikos tekstuose dažni todėl, kad bejungtukiais sakiniais lengviau perteikiamos adresanto mintys, išskiriami (formaliai) svarbiausi teiginiai, akcentuojami faktai.

Literatūrologijos tekstuose dažna tokia sintaksinė struktūra, kai sakinių dėmenys jungiami išskaičiuojant vienalaikius ar vienas po kito einančius veiksmus, reiškinius, ypatybes. Žodžių skaičius tokio tipo sakiniuose pasiskirstęs gana įvairiai, dažniau vartojami vidutinio ilgio arba ilgi sakiniai, pvz.:

(32) Reali aplinka neteko ramaus, epiško, objektyvaus atspindžio, viskas transformuojama pagal vidinį nusiteikimą – nuo stipraus lyrizmo srauto (R. Granauskas, Dirgėlos, R. Šavelis) ligi realių formų, kontūrų ir spalvų deformacijos (R. Šaltenis, L. Jacinevičius) SprindKA 18.

Yra nemažai sakinių, kurių dėmenys siejami gretinamuoju arba priešinamuoju ryšiu. Tokio tipo sakinius dažnai sudaro 9 – 17 žodžių sintaksinė struktūra, pvz.:

(16) Pirmoji metafora dar išlaiko beržo įvaizdį gamtos sferoje, antroji perveda į žmogaus pasaulį, su juo sulieja DaujotKTEE 13, 14.

(14) Vyrai, susidūrę su moraline dilema, linkę mąstyti abstrakčiais teisingumo terminais; moterys – konkrečiomis globos sąvokomis. DaugirdRMMR 30.

Dažni ir tokie sakiniai, kai vieno dėmens turinys aiškinamas kito dėmens turiniu. Vyrauja trumpi sakiniai, pvz.:

(10) Tipologiniu aspektu problemos būtų panašios – socialistinis realizmas laikomas realistiniu metodu. DaujotKTEE 18.

Iš diagramos matyti (žr. 12 diagramą), kad literatūrologijos tekstuose sakiniai pasiskirstę tarp vidutinio ir trumpų sakinių ilgio grupių – 49,2 ir 36,2 proc. Nedidelis procentas sakinių sudaryta iš 1 – 8 ir 47 ir daugiau žodžių – 3,6 proc. ir 2,2 proc. Mokslinių tekstų sakiniai taip pat pasiskirstę netolygiai, tačiau minėtojo tipo tekstuose labai trumpų ir labai ilgų sakinių grupėse bejungtukių sakinių yra vienodas procentas – 0,2 proc. 

Tekstuose bejungtukiai sakiniai pagal dažnį užima antrąją vietą (13,8 proc.) po prijungiamųjų sakinių, kurių fragmentuose – 15,2 proc. Vadinasi, literatūros mokslo tekstai atlieka jiems būdingą funkciją – sudomina adresatą naujais faktais, literatūros reiškiniais, pateikia suprantamą, greitai suvokiamą informaciją.

4.2.5. Mišrieji sakiniai

Galima teigti, kad sudėtiniai mišrieji sakiniai apibendrina visus sakinio tipus, kadangi jų dėmenys jungiami skirtingais sintaksiniais ryšiais: prijungiamuoju, sujungiamuoju ir bejungtukiu. Pagal mišriųjų sakinių pasiskirstymą įvairiose sakinio ilgio grupėse, galima numanyti teksto sudėtingumą, sakinių turinio aiškumą, literatūros tekstų mišriųjų sakinių galimas tendencijas. 

Mišriųjų sakinių pasiskirstymą įvairaus ilgio sakinių grupėse geriausiai iliustruoja 13 diagrama (žr. 13 diagramą).
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13 diagrama. Mišriųjų sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Literatūrologijos ir mokslinių tekstų duomenys aiškiai rodo mišriųjų sakinių vyravimą vidutinio ilgio sakinių grupėje. Literatūrologijos tekstuose tokio tipo sakiniai 18 – 30 žodžių grupėje užima didžiausią lyginamąją dalį – 52,5 proc., moksliniuose tekstuose – net 61,1 proc. visų sakinių. Mišrieji sakiniai pasiskirstę vidutinio ilgio ir ilgų sakinių grupėse, todėl pastebima tendencija mintis reikšti išplėstais, logiškai argumentuotais sakiniais. Kiek mažiau tekstuose yra trumpų (3,3 proc.) ir labai ilgų (4,9 proc.) sakinių.

5. Literatūrologijos ir publicistinių tekstų autorinės kalbos 

lyginamoji charakteristika

5.1. Vientisinių sakinių ilgis ir struktūra

Sakinio ilgis paprastai priklauso nuo vientisinių sakinių dažnio: kuo daugiau vientisinių sakinių, tuo tekstas suprantamesnis, aiškesnis, ekspresyvesnis. Lentelė rodo (žr. 11 lentelę), kad vientisiniai sakiniai, tiek literatūrologijos, tiek publicistiniuose tekstuose sudaro didžiausią – daugiau kaip pusę – imties dalį. Toks vientisinių sakinių dažnis orientuoja adresatą į publicistikai būdingą teksto organizaciją.

11 lentelė. Vientisinių sakinių charakteristika

	Teksto tipas
	Pasiskirstymo rodikliai
	Sakinių ilgio grupės (()

	
	(
	(x  (žodžiais)
	Labai trumpi (1-8 žodžių)
	Trumpi (9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46 žodžių) 
	Labai ilgi (47 žodžių ir daugiau)

	Publicistinis


	54,2
	9,7
	49,6
	41,6
	7,9
	     0,8
	    0,2

	Literatūrologijos


	60,3
	14,1
	13,5
	44,1
	34,7
	     6,7
	    1,0


Publicistiniuose tekstuose pastebima akivaizdi tendencija vartoti itin trumpus sakinius: labai trumpų sakinių yra net 49,6 proc., vidutinis ilgis – tik 9,7 žodžiai. Literatūrologijos tekstuose vyrauja trumpi (44,1 proc.) ir vidutinio (34,7 proc.) ilgio sakiniai. Tokį ilgio grupių pasiskirstymą lemia literatūrologijos tekstams būdinga savybė integruoti mokslinio ir publicistinio stiliaus ypatybes: iš pirmojo stiliaus perimamas logiškumas, nuoseklus dėstymas, sakinių plėtros būdai, teksto skaidymas į lygiaverčius komponentus, o iš antrojo stiliaus – ekspresyvumas, standartinis vaizdingumas, polinkis į subjektyvų vertinimą, pvz.:

(18) Vertindamas tikėjimą ir žinojimą kaip skirtingų racionalumo tipų sąveiką, Greimas atkreipia dėmesį į pasitikėjimo ryšį su paslapties pasitikėjimu NastopkRP 15.

(23) Literatūrinis požiūris daugeliu atvejų buvo pernelyg bendras (netgi ne literatūrinis, o apskritai kultūrinis), retai kada teaprėpiantis rūšinę ir žanrinę dramaturgijos specifiką, dramatizmo esmę LankLDT 12.

Trumpais sakiniais adresantas siekia sudominti, patraukti į save, priversti adresatą į literatūros reiškinį pažvelgti kito žvilgsniu. Todėl literatūrologijos tekstuose dažnai tiesiogiai reiškiama paties autoriaus pozicija, pvz.:

(9) Sunku pasidaro nubrėžti meniškumo reljefą, tiek istorinį, tiek aktualųjį KalėdKLTP 9.

(14) Šiomis pabiromis pastabomis nepretenduojama nei į trumposios prozos analizę, nei į jos tendencijų išryškinimą ZalatPGIN 19.

Pastebimas aiškus literatūrologijos ir publicistinių tekstų labai trumpų sakinių duomenų skirtumas. Publicistiniuose tekstuose labai trumpais sakiniais (49,6 proc.) perduodama faktinė informacija, pvz.:

(4) Kas kita moderniosios pjesės LankLDT 18.

Mažiausią lyginamąją dalį mokslo ir publicistikos tekstuose užima ilgų ir labai ilgų sakinių grupės. Literatūrologijos tekstuose ilgų sakinių šiek tiek daugiau (6,7 proc.) negu publicistiniuose, kuriuose sakiniai sudaro vos 1,0 proc. visos imties (0,8 proc.). Tokį išsidėstymą suponuoja literatūrinei kalbai būdingas abstraktumas, nuoseklumas, išvados ir įrodymai. Taigi publicistiniuose tekstuose ilgi sakiniai turi eksplicitišką raišką, jie siekia įtraukti adresatą į detalią įvykių analizę, platesnį literatūrinį kontekstą, pvz.:

(33) Matyt, šitokio įspūdžio pagauti mūsų kritikai (taip pat kai kurie rašytojai) ir padarė gana nelinksmą, bet iš esmės taiklią išvadą apie disproporciją tarp išaugusios apsakymo stiliaus kultūros ir jo turinio smulkumo, problemų atrofijos ZalatPGIN 12. 
Labai ilgi sakiniai sudaro ~1,0 proc. visų sakinių. Publicistiniuose tekstuose tokios struktūros sakinių vartojama itin mažai (0,2 proc.), nes jų plėtrą riboja šios sintaksinės struktūros galimybės ir lingvistinės stiliaus ypatybės. Literatūrologijos tekstams būdingas abstraktumas, todėl sąvokos ar reiškinio aiškinimas gali svyruoti nuo 2 iki 53 žodžių. 

Vientisiniai sakiniai ypač parankūs adresantui, siekiančiam tiksliai ir aiškiai perduoti informaciją, dalyko turinį, o ne ryšius tarp informacijos elementų, ypač dažnus tarp sudėtinių sakinių. Tokios struktūros sakiniai, J. Pikčilingio teigimu, tinkami glaustumo, prasmiško talpumo požymiui nusakyti (Pikčilingis, 1971b, 137). Vientisinių sakinių grafinis vaizdas akivaizdžiai rodo literatūrologijos ir publicistinių tekstų integraciją ir diferenciaciją (žr. 14 diagramą).
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14 diagrama. Vientisinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Skirtumas tarp tekstų statistiškai reikšmingas p < 0,001 lygmeniu, nes x2 lygus 78,2. Akivaizdu, kad labai trumpų sakinių grupėje publicistinio ir literatūrologijos tekstų duomenų pasiskirstymo taškai išsidėstę priešingose diagramos pozicijose, kiek labiau tekstai suartėja trumpų sakinių ilgio grupėje. Literatūrologijos ir publicistinių tekstų kreivės išsidėsčiusios asimetriškai labai trumpų ir vidutinio ilgio sakinių grupėje. Publicistiniuose tekstuose aukščiausią poziciją užima labai trumpi sakiniai (49,6 proc.), o žemiausią – labai ilgi sakiniai (0,2 proc.). Tokią tendenciją lemia dialogizuota, ekspresyvi kalba, autoriaus poreikis ekonomiškomis raiškos priemonėmis perteikti maksimalų informacijos kiekį. 

Literatūrologijos tekstuose labai trumpų sakinių yra kiek mažiau – tik 13,5 proc., nes autorius tiria, analizuoja literatūros reiškinį, sąvokos aspektus, daro išvadas, apibendrinimus, o tam neužtenka trumpos, glaustos sintaksinės  struktūros.

5.2. Sudėtinių sakinių ilgis ir struktūra
Literatūrologijos tekstuose sudėtiniai sakiniai sudaro 39,8 proc., o publicistiniuose – 45,8 proc. visų tekstų, nes publicistinio stiliaus tekstuose pirmenybė teikiama vientisiniams sakiniams, kurie geriausiai atitinka komunikacijos uždavinius visuomeninės veiklos sferoje (Bitinienė, 1997, 153). Sakinio ilgis, kaip buvo minėta, padeda nustatyti funkcinių stilių vidinę diferenciaciją, todėl aiškumo dėlei pateikiama lentelė (žr. 12 lentelę) ir toliau ieškoma bendrų sąlyčio taškų. 

Akivaizdu, kad sudėtinių sakinių grupėje pirmauja trumpi (publicistiniame stiliuje 50,2 proc.) ir vidutinio ilgio (literatūrologijos tekstuose 53,6 proc.) sakiniai. Tokį konstrukcijų išsidėstymą lemia teksto organizavimo forma (tikslus faktų išdėstymas arba interpretacija) ir turinys (abstraktaus ir konkretaus vaizdinio mąstymo dermė). 

12 lentelė. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas 

	Teksto tipas
	Sakinių ilgio grupės (%)

	
	Labai trumpi (1–8 žodžių)
	Trumpi (9–17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18–30 žodžių)
	Ilgi (31–46

žodžių)


	Labai ilgi (47         

žodžių ir 

daugiau)

	Publicistinis


	8,1
	50,2
	34,4
	        6,8
	0,5

	Literatūrologijos


	2,3
	29,0
	53,6
	       12,8
	2,3


Kaip matyti iš lentelės, publicistinių ir literatūrologijos tekstų sakinių ilgio grupių dažnis skiriasi. Detalesnė sakinių ilgio analizė rodo, kad labai trumpi sakiniai, vyravę vientisinių sakinių grupėje, dėl savo sintaksinės struktūros specifiškumo užima trečią poziciją. Pusę lyginamųjų sakinių sudaro trumpi sakiniai (50,2 proc.), jų daug mažiau literatūrologijos tekstuose (29,0 proc.).

Vidutinio ilgio sakinių publicistikoje gerokai mažiau (34,4 proc.) negu trumpų sakinių (50,2 proc.). Labai trumpų sakinių, kurie sudaro 8,1 proc., publicistiniuose tekstuose vartojimas  grindžiamas tekstų polinkiu į suskaidytą, aktualizuotą prozą, atsiradusią dėl sąlyčio su sakytine kalba. Sakiniai atlieka ne tik informatyvumo, bet ir ekspresyvumo funkciją. Ilgi sakiniai (6,8 proc.) nėra dažni publicistikoje dėl savo sudėtingos struktūros. 

Literatūrologijos tekstuose vyrauja vidutinio ilgio (53,6 proc.) sakiniai, kurie adresatui perduoda logika, samprotavimu grįstą informaciją. Antrąją poziciją užima trumpų sakinių grupė (29,0 proc.). Ilgi sakiniai moksliniuose tekstuose dažni (12,8 proc.) dėl jų turiniui būdingo abstraktumo. Vienodai pasiskirstė labai trumpų ir labai ilgų sakinių grupės (2,3 proc.). Šios ilgio grupės (taip pat ir ilgų sakinių) užima neutralią poziciją, nes didžiausias svoris tiek moksliniuose, tiek publicistiniuose tekstuose, tenka trumpų ir vidutinio ilgio sakinių grupėms. 

Grafiškai pavaizduotas sudėtinių sakinių ilgio grupių išsidėstymas (žr. 15 diagramą) rodo tolygų duomenų pasiskirstymą skirtingose sakinio ilgio grupėse. Tik kiek didesnę (negu ilgų ir labai ilgų sakinių grupė) lyginamąją dalį publicistiniuose tekstuose užima labai trumpi (8,1 proc.) ir ilgi (12,8 proc.) – literatūrologijos tekstuose – sakiniai. Paveikslo kreivės akivaizdžiai rodo, kad literatūrologijos ir publicistinių tekstų sakinio ilgio grupės yra nutolusios (žr. 15 diagramą). Didžiausią skirtumą rodo vidutinio ilgio sakiniai (34,4 proc. ir 53,6 proc.). Toks išsidėstymas įrodo, kad literatūrologijos tekstai išlaiko daugiau moksliniam stiliui būdingas normas, nėra visiškai integravęsi su publicistiniais tekstais (žr. 15 diagramą).
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15 diagrama. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

5.3. Sudėtinių sakinių pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose

Išsamesni analizės duomenys gaunami palyginus sudėtinio sakinio tipų pasiskirstymą skirtingų tipų tekstuose – publicistiniame ir literatūrologijos (žr. 13 lentelę). 

13 lentelė. Įvairių tipų sudėtinių sakinių dažnis

	Teksto tipas
	Sudėtinių sakinių tipai (()



	
	Sujungiamasis
	Prijungiamasis
	Bejungtukis
	Mišrusis

	Publicistinis 


	12,2
	52,4
	17,5
	17,9

	Literatūrologijos


	11,7
	38,2
	34,7
	15,4


Kaip matyti iš lentelės, publicistinio ir literatūrologijos teksto duomenys pasiskirstę pakankamai savitai. Abiejuose tekstuose dominuoja prijungiamieji sakiniai, mažiausiai vartojama sujungiamųjų sakinių, o bejungtukiai ir mišrieji sakiniai panašiu dažniu pasiskirsto publicistinių tekstų grupėje. Tolygus bejungtukių ir mišriųjų sakinių pasiskirstymas publicistiniame tekste – stiliaus lingvistinis požymis. Prijungiamųjų sakinių publicistikoje randama daugiau (52,4 proc.) negu literatūros kritikos tekstuose (38,2 proc.). Skirtumas statistiškai reikšmingas p < 0,001 lygmeniu (žr. 16 diagramą).
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16 diagrama. Sudėtinių sakinių tipų pasiskirstymas

Toks prijungiamųjų sakinių išsidėstymas priklauso nuo adresanto nagrinėjamos problemos sudėtingumo. Todėl, kaip įprasta samprotavimu grįstiems literatūrologijos tekstams, argumentuojant teiginį vartojami sudėtiniai prijungiamieji sakiniai, dažniausiai reiškiantys priežasties santykius. Publicistikoje vyraujančių prijungiamųjų sakinių gausą lemia adresanto intencija mintis reikšti nesudėtingos semantikos ir struktūros sakiniais, poreikis atitikti komunikacijos uždavinius. 

Greta prijungiamųjų sakinių dažnai vartojami bejungtukiai ir mišrieji sakiniai. Publicistiniuose tekstuose minėtų tipų sakiniai sudaro vienodą lyginamąją dalį (17,5 proc. ir 17,9 proc.), literatūrologijos tekstuose dažnesni bejungtukiai (34,7 proc.) sakiniai, kurie savo dažniu prilygsta literatūrologijos tekstų prijungiamųjų sakinių dažniui (38,2 proc.). Sujungiamieji ir bejungtukiai sakiniai yra panašios sintaksinės struktūros ir turi šnekamosios kalbos žymę. Vadinasi, tokio pobūdžio sakiniai ypač parankūs realizuojant publicistikai būdingus požymius – ekspresyvumą, lakoniškumą, dinamiką, glaustumą. 

Sujungiamieji sakiniai yra nerelevantinis publicistinio ir mokslinio stiliaus požymis. Publicistiniuose tekstuose sujungiamieji sakiniai užima mažiausią lyginamąją dalį (12,2 proc.), kiek daugiau yra mišriųjų sakinių – 17,9 proc. Priešingai negu literatūrologijos tekstuose, publicistiniuose mišriųjų sakinių daugiau, tačiau jie trumpi, todėl adresatui nereikia papildomų protinių pastangų jiems dekoduoti. 

Literatūrologijos tekstuose mišrieji sakiniai sudaro 15,4 proc. lyginamosios dalies ir suponuoja moksliniam stiliui būdingą pakankamą erdvę samprotavimui ir įrodinėjimui, nes paprastai yra ilgi ir sudėtingos struktūros, todėl sunkiai suvokiami adresatui. Skirtumas tarp sujungiamųjų ir mišriųjų sakinių literatūros ir publicistikos tekstuose nėra didelis, todėl galima teigti, kad literatūrologijos tekstai pagal sujungiamųjų ir mišriųjų sakinių dažnį yra arčiausiai publicistinio stiliaus ir realizuoja vaizdinį konkretumą ir mokslinį abstraktumą. Detalesnius duomenis rodo sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymo (pagal sakinio tipus) lentelė (žr. 14 lentelę).

Lentelė rodo, kad didžiausias lyginamasis svoris tiek publicistiniuose, tiek literatūrologijos tekstuose tenka trumpų ir vidutinio ilgio sakinių grupėms. Labai trumpų sakinių grupėje abiejų stilių tekstuose daugiausia esama bejungtukių, mažiausia (arba visai nėra) – mišriųjų sakinių. Trumpų sakinių grupėje pozicija pasikeičia: vyrauja sujungiamieji sakiniai (56,8 proc., 34,8 proc.). Vienodas trumpų sujungiamųjų ir bejungtukių sakinių pasiskirstymas literatūrologijos tekstuose pagrindžia pačių sakinių sintaksinės konstrukcijos panašumą – tokie sakiniai paprastai turi du savarankiškus dėmenis ir yra uždaros struktūros. Pagal dažnį tekste, minėtųjų tipų sakiniai panašūs į publicistinio stiliaus trumpų mišriųjų sakinių vartojimą (žr. 14 lentelę).

14 lentelė. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas pagal sakinio tipus

	Teksto tipas
	Sakinio tipas
	Sakinių ilgio grupės (()

	
	
	Labai trumpi (1-8 žodžių)
	Trumpi (9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46 žodžių)
	Labai ilgi (47 žodžių ir daugiau)

	Publicistinis


	sujungiamasis

prijungiamasis

bejungtukis

mišrusis
	11,8

7,5

13,6

1,5
	56,8

54,6

50,9

31,9
	29,1

32,1

28,5

50,8
	2,3

5,2

7,0

14,6
	-

0,6

-

1,2

	Literatūrologijos
	sujungiamasis

prijungiamasis

bejungtukis

mišrusis
	2,2

1,3

3,6

-
	34,8

31,6

34,8

3,3
	54,3

57,9

50,0

52,5
	8,7

8,5

8,7

39,3
	-

0,7

2,9

4,9


Skirtumas statistiškai reikšmingas p < 0,001 lygmeniu, nes x2 yra 86,2. Lentelės rezultatai rodo aiškią tendenciją – kuo ilgesni sakiniai, tuo didesnis mišriųjų sakinių dažnis. Didumą sudėtinių mišriųjų sakinių literatūros tekstuose sudaro ne trumpi, o vidutinio ilgio sakiniai (daugiau negu pusę lyginamosios dalies), tuo tarpu publicistiniuose tekstuose duomenys pasikeičia vietomis: vyrauja  trumpų sakinių ilgio grupė, o vidutinio ilgio sakiniai užima antrąją poziciją.

Vidutinio ilgio sakinių grupėje bejungtukiai sakiniai (literatūrologijos tekstuose) dažniu panašūs į mišriuosius (publicistikoje) sakinius – 50,0 proc. ir 50,8 proc. Mišrieji sakiniai svarbūs informacijai, pagrįstai ne tik hierarchiniais ryšiais, perteikti. Tokie sakiniai paprastai pasižymi lanksčia sintaksine struktūra, todėl yra lengvai suvokiami adresato. Sudėtingos struktūros sakiniai publicistiniuose ir literatūrologijos tekstuose pasiskirstę gana netolygiai. Labai trumpų sakinių grupėje mišriųjų sakinių (literatūrologijos tekstuose) nėra dėl jų sintaksinės struktūros specifikos, tačiau publicistikoje tokie sakiniai sudaro 1,5 proc. 

Ilgų sakinių grupėje bejungtukių sakinių (publicistikoje) dažnumas panašus į sujungiamųjų, prijungiamųjų ir bejungtukių sakinių (literatūros kritikoje) vartojimą. Tokį vienodą sudėtinių sakinių pasiskirstymą literatūros mokslo tekstuose lemia autoriaus gebėjimas mintis reikšti vis kitokia sintaksine struktūra. Publicistikoje sudėtiniai bejungtukiai sakiniai geriausiai tinkami „loginiams intelektiniams elementams“ (Župerka, 1983, 109) dėstyti. Literatūrologijos tekstų įvairi sintaksinė struktūra realizuoja pateikėjo ir suvokėjo santykį: adresantas tarsi implikuoja adresatą (polemizuoja, pateikia nuomonę, analizę).

Labai ilgų sakinių grupėje vyraujančią poziciją užima mišrieji sakiniai. Antroji pozicija tenka sudėtiniams prijungiamiesiems sakiniams (publicistiniuose tekstuose). Visiškai neužfiksuota sujungiamųjų ir bejungtukių (publicistikoje) ir sujungiamųjų (literatūrologijos tekstuose) sakinių. 14 lentelės ilgio grupių duomenys rodo, kodėl publicistiniuose tekstuose nėra sujungiamųjų ir bejungtukių sakinių: dažniausiai vartojami trumpi, kiek mažiau yra vidutinio ilgio sakinių. Literatūros mokslo tekstuose sujungiamųjų sakinių neužfiksuota dėl vidutinio ilgio sakinių vyravimo ir pačių sakinių sintaksinės struktūros specifiškumo. 

Išvados

Ištyrus literatūros mokslo tekstų autorinės ir neautorinės kalbos sintaksinę struktūrą statistiniais metodais, atlikus kiekybinę ir kokybinę tekstų analizę, palyginus autorinės kalbos gautus duomenis su mokslinių ir publicistinių tekstų duomenimis, galima daryti tokias išvadas:

1. Neautorinės kalbos, kuriai priskiriamos citatos ir jų įvedamoji dalis, struktūra literatūros mokslo tekstuose skiriasi.

1.1. Citavimo konstrukcijų vartojimas literatūrologijos tekstuose nėra tolygus. Daugiausiai citavimo konstrukcijų rasta A. Kalėdos ir S. Daugirdaitės tekstuose, kiek mažiau jų yra J. Lankučio ir V. Daujotytės tekstuose. Vidutinis citavimo konstrukcijos ilgis, kuris yra integracinis visų autorių tekstų požymis, tiriamuose literatūros mokslo tekstuose mažai skiriasi (~ 20 žodžių). Panašus yra ir literatūros mokslo tekstų citatos vidutinis ilgis, kuris svyruoja nuo 13,7 iki 16,1 žodžių. 

1.2. Nustatyta, kad citavimo konstrukcija ir citata nėra skiriamasis atskirų autorių požymis. Galima teigti, kad yra tam tikra neautorinės kalbos vartojimo kryptis, kurios laikosi tiriamųjų literatūrologijos tekstų autoriai. 

1.3. Individualiųjų tekstų skirtį rodo įvadinės dalies struktūra ir pozicija citatos atžvilgiu. Citatų įvedamosios dalies vidutinis ilgis tiriamuose tekstuose svyruoja nuo 3,9 iki 5,5 žodžių. Literatūros mokslo tekstuose citatoms į autorinį tekstą įtraukti dažniausiai vartojami citatų įvedamieji sakiniai, kurie tiriamuose tekstuose sudaro daugiau negu pusę visų galimų citatų įtraukimo į tekstą būdų, rečiau vartojami nesudėtingos struktūros žodžių junginiai.

1.4. Citatų įvedamieji veiksmažodžiai literatūrologijos tekstuose yra gana stereotipiški, mažai diferencijuoja atskirų autorių tekstus. Dažniausiai vartojami šie veiksmažodžiai: rašyti, pabrėžti, sakyti, teigti, apibūdinti, pažymėti, tvirtinti ir konstatuoti. 
2. Ištyrus literatūrologijos tekstų autorinę kalbą, gauti tokie duomenys:

2.1. Tekstuose vientisiniai sakiniai sudaro didžiąją dalį, jų vidutinis sakinio ilgis – 14,1 žodžių. Vyrauja trumpų sakinių ilgio grupė (54,2 proc.). 

2.2. Sudėtiniai sakiniai sudaro 39,7 proc. visų tiriamųjų tekstų sakinių. Įvairių tipų sudėtinių sakinių vidutinis ilgis beveik nesiskiria. 

2.3. Literatūrologijos tekstų sudėtinių sakinių struktūra stereotipiška: didumą imties sudaro dviejų dėmenų sakiniai (74,0 proc.). Didesnis dėmenų skaičius rodo ir didesnį vidutinį sudėtinio sakinio ilgį.

3. Literatūrologijos ir mokslinių tekstų lyginamoji analizė parodė, kad:

3.1. Literatūrologijos ir mokslinių tekstų vidutinis sakinio ilgis panašus dėl juose vyraujančio samprotavimo: literatūros  mokslo tekstų(x (17,4 žodžių, mokslinių – (x (18,0 žodžių. Dažnių centrą sudaro trumpi sakiniai, antrąją dažnių poziciją užima vidutinio ilgio sakiniai. Labai trumpų, labai ilgų ir ilgų sakinių ilgio grupių tekstuose mažiausia. Vadinasi, literatūrologijos tekstai pagal sintaksinius parametrus artimesni moksliniam stiliui.

3.2. Vientisinių sakinių literatūrologijos tekstuose yra du kartus daugiau (60,3 proc.) negu moksliniuose (44,1 proc.). Didžiausią dalį įvairių tipų tekstuose užima prijungiamieji sakiniai, tolygiai pasiskirstę sujungiamieji ir mišrieji. Bejungtukių sakinių literatūrologijos tekstuose gerokai daugiau negu moksliniuose tekstuose. 

4. Literatūrologijos ir publicistinių tekstų lyginamoji analizė parodė, kad:

4.1. Literatūrologijos tekstuose, kaip ir publicistiniuose vyrauja trumpi (44,1 proc.) ir vidutinio (34,7 proc.) ilgio sakiniai. Tokį ilgio grupių pasiskirstymą lemia literatūrologijos tekstams būdinga savybė integruoti publicistinio stiliaus ypatybes: ekspresyvumą, vaizdingumą, polinkį į subjektyvų vertinimą. 

4.2. Literatūrologijos tekstai pagal didumą parametrų skiriasi nuo publicistinių tekstų. Statistiškai skiriasi literatūrologijos ir publicistinio stiliaus tekstų sakinių ilgio grupės, sudėtinių sakinių tipų dažnis ir ilgis. Tačiau kokybiškai ištyrus tekstų struktūrą, buvo pastebėta, kad literatūrologijos tekstuose esama nemažai publicistikos elementų. 

Nustatyta, kad savo sintaksine struktūra literatūrologijos tekstai artimi mokslinio stiliaus tekstams, tačiau savo forma, kalbos priemonių atranka, raiška ir išsidėstymu priartėja prie publicistikos tekstų. 

The style individuality of literary science texts

Summary

In this work statistical methods were used to analyze the authorship (copyright) and non authorship language of Lithuanian authors’ literary texts, also syntactical structure of the language of authors’ literary texts. In this work a study of construction and structure of quotation in literature science texts is given, anticipatory part of quotation is defined, anticipatory verbs in quotation is  described, syntactical attributes of authorship (copyright) language in texts of literature science are determined: length and structure of the sentence, paradigms of sentence length, various types sentences’ frequency and length, the statistical data of authorship (copyright) language of texts of different functional styles (science, publicize) is compared with literary texts’ data, differences of these data are evaluated according to integration and differential features, clusters of individual texts are discerned, similarity and differences of clusters are identified.

The data set of literary text authorship (copyright) language consist of 1000 sentences, analyzed according to the program called “Sakinys” (“Sentence”) taking texts from the assuming literature science books of S. Daugirdaitė, V. Daujotytė, A. Kalėda, V. Kubilius, J. Lankutis, K. Nastopka, J. Sprindytė, G. Viliūnas, A. Zalatorius and S. Žukas. 17 thousand words were analyzed. For analysis of non authorship language in literary texts there were five authors chosen (S. Daugirdaitė, V. Daujotytė, A. Kalėda ir J. Lankutis). They predominantly use a quotation in creation of literary text criticism. At random there were almost 200 quotation constructions sorted out and analyzed. The findings reveal not only the individuality of analyzed texts, originality of the author, but also could be significant in further research of functional statistics and text linguistics. 
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